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PROLOGO 



Los proyectos tienen por prop6slto contribuir al logro de cambios 
futuros* Pero este futuro esti sujeto a una Inevitable Incertldunibre* 
Aun con el mis cuidadoso estudio y planificación previa, serf 
Imposible prever todos los eventos que afectarln al proyecto una ves 
que estS en marcha* Por esto es Importante que el dlseffo de proyectos 
Imponga procedimientos que ayuden a sus administradores a enfrentar 
estos eventos Inesperados* Este es el rol de los sistemas de 
seguimiento y evaluación* 

El seguimiento y la evaluación son particularmente importantes en 
proyectos forestales de participación, cuyo principal objetivo es 
apoyar a la gente campesina en la creación, administración y uso de 
sus propios bosques y recursos arbóreos* Como la experiencia con 
proyectos de esta naturaleza es limitada, su contenido es 
inevitablemente y en gran parte experimental, de tal forma que l|i 
unidad de aprendizaje y adaptación, en la medida que el proyecto 
progresa, es mayor que en los proyectos forestales convencionales* 
Adem&s, el uso que la gente hace de los árboles y productos forestales 
está Inmerso en complejos sistemas humanos y de recursos* En este 
sentido la ejecución de un proyecto está afectada por muchos factores 
no forestales que a menudo son parcialmente comprendidos en la etapa 
de diseflo del proyecto* 

Esta publicación describe la experiencia adquirida en el 
desarrollo y operación de sistemas de seguimiento y evaluación de dos 
proyectos forestales de participación, uno en Malavi y el otro en 
Nepal* Ambos proyectos fueron financiados por el Banco Mundial y 
diseffados con la acción conjunta de la asistencia de la FAQ y del 
Banco ífeindial* El fuerte componente de seguimiento y evaluación en 
cada uno de ellos refleja el reconocimiento que en su Inicio fueron 
proyectos Innovadores abordando temas y situaciones acerca de los 
cuales mucho era entonces Inevitablemente desconocido. Al mismo 
tiempo la aplicación de seguimiento y evaluación a tales actividades 
forestales era algo nuevo* Debido a la poca experiencia, en ambos 
lugares, estos ejercicios han sido de naturaleza pionera y 
exploratoria* Ellos han proporcionado valiosa información para los 
proyectos y la futura evolución de la foresterla de participación en 
estos dos países* Ellos también han proporcionado lecciones que el 
Banco Mundial y la FAO han encontrado útiles para la planificación y 
ejecución de otros proyectos* Al difundir los resultados de esta 
experiencia se espera ayudar a los administradores y a los 
planlf leedores forestales a hacer un mayor y mis efectivo uso de los 
procedimientos de seguimiento y la evaluación* 

Los informes sobre las dos experiencias fueron preparados para la 
FAO por las personas responsables de su desarrollo y operación durante 
los periodos descritos* 
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SEaUIMlEMTO y EVALUACIÓN DE PROYECTOS FORESTALES DE PARTICIPACIÓN 



1. CARACTERÍSTICAS DE LOS PROYECTOS FORESTALES DE PARTICIPACIÓN Y SU 
SEGfUIMIENTO Y EVALUACIÓN 

Lo8 proyectos forestales tradicionales relacionados con plantación, 
cultivo* manutenciónt tala o conservación de Arboles tienen dos aiiQ}lios 
objetivos! industrial o comercial y ambiental o de protección. Los productos 
de foresteria industrial incluyen trozos de aserradero y chapas» lefia, 
postes, gomas y resinas y una gama de subproductos. La foresteria ambiental 
proporciona protección de cuencas (controla escurrimiento y abastecimiento 
de agua), control de la erosión del suelo (a través de cortinas de 
cortavientos, saneamiento de tierras, etc.). Los proyectos forestales 
tradicionales han sido y aún son las mayores actividades de los gobiernos 
nacionales y de las agencias internacionales las que también son 
responsables de las decisiones relacionadas con el disefio, ejecución y 
administración de proyectos. 

En afios recientes, sin embargo, los proyectos forestales de 
desarrollo comunitario, social o rural, que poseen un conjunto de objetivos, 
actividades y estilo de administración diferentes a los proyectos forestales 
tradicionales, han crecido en importancia. Algunos de los productos de estos 
proyectos que tienen salida comercial y que en su mayoría son para el 
consumo local de los campesinos, pueden coincidir con aquellos de los 
proyectos forestales tradicionales. Ellos incluyen lefia y carbón (para 
cocinar, calefacción, etc.), postes y madera (para construcción, etc.), 
forraje animal y productos alimenticios (hojas y forraje, nueces y frutas, 
hongos, hierbas, etc.). También tienen objetivos ambientales y de protección 
similares a los proyectos forestales tradicionales, pero tienen objetivos 
adicionales que los hacen un tanto diferentes. Estos incluyen el incremento 
en el empleo rural y mejoramiento del estándar de vida de los campesinos 
pobres, no solamente incrementando el producto y el ingreso de un proyecto, 
sino que también tratando de canalizar los ingresos y beneficios sociales 
del mismo hacia los grupos más pobres de la población rural. 

Pero el objetivo esencialmente único de estos proyectos es promover 
en los grupos rurales la confianza en ellos mismos a través de su activa 
participación en las actividades del proyecto. Un proyecto forestal apunta a 
satisfacer necesidades económicas y sociales básicas, basado en el alto 
nivel de compromiso y participación de los campesinos, en una forma 
consistente con el ambiente físico y socioeconómico en el cual opera el 
proyecto» Un proyecto forestal que contempla la participación de campesinos 
se define como: 

"Un conjunto de acciones y trabajos interconectados , ejecutados 
principalmente por las comunidades locales residentes con el fin de 
mejorar u bienestar. Pueden existir insumes externos como extensión, 
entrenamiento, dirección, ayuda técnica, financiamiento, etc., pero 
el enfoque básico es el compromiso de la comunidad para hacer algo 
para ella misma \i/ 



1/ fAp (ií?8) Forestry fpr Local Cknnwunity Developoent, 
m m, nvnJt^ h Roma. 



- 4 



Sin este compromiso o participación » un proyecto forastal de participación 
no producirá sus beneficios esperados. 

El logro de los diferentes objetivos del proyecto puede requerir de 
diferentes tipos y estilos de administración. En los proyectos forestales 
tradicionales, las decisiones son tomadas por la administración y ejecutadas 
por los empleados del proyecto. Por el contrario, en los proyectos de 
participación, muchas de las decisiones y su ejecución involucran tanto a la 
administración como a los participantes del mismo, incorporando los puntos 
de vista de los últimos sobre todos aquellos aspectos que sean de 
importancia. Los diferentes objetivos y problemas de la administración del 
proyecto requerirán, por consiguiente, diferentes sistemas de seguimiento y 
evaluación, o al menos, ellos tendrán un énfasis diferente. Por ejemplo, 
entre un proyecto forestal tradicional y uno de participación, el énfasis 
del seguimiento y evaluación será menos en producción y más en las personas. 
Un objetivo importante del seguimiento y evaluación en este caso es 
establecer si el proyecto está satisfaciendo las necesidades de los 
campesinos. 

La inclusión amplia de las comunidades rurales en muchos proyectos 
forestales de participación exige nuevos conocimientos y métodos de 
administración que los Servicios Forestales están en proceso de adquirir. La 
ejecución de este tipo de proyectos ha creado la necesidad de nuevos tipos 
de información y de nuevos aspectos a evaluar, especialmente relacionados 
con sus objetivos y los problemas y efectos de la ejecución sobre el 
ambiente y las personas que participan. Por consiguiente, los sistemas de 
seguimiento y evaluación tendrán una más amplia cobertura y serán más 
difíciles de operar que en el caso de los proyectos forestales 
tradicionales. También serán de particular importancia en la ejecución 
efectiva de los proyectos. Las actividades de seguimiento y evaluación 
constituyen los componentes más recientes del ciclo de planificación de 
proyectos. Su relación con otras actividades de planificación se presenta en 
la Figura 1. 

Por consiguiente el propósito de este documento es en primer lugar, 
descubrir los principios y procedimientos de seguimiento y evaluación en 
relación a los proyectos forestales de participación, y en segundo lugar, 
presentar dos estudios de casos localizados en Nepal y Malavi. Ambos 
estudios documentan los sistemas de seguimiento y evaluación en dos tipos 
diferentes de proyectos forestales de participación. El primer objetivo del 
proyecto de Malawi fue eliminar un déficit previsto de leña a través de la 
plantación de 13 000 hectáreas de árboles para abastecer a los sectores 
comercial e industrial, asi como al gran número de habitantes urbanos. 
También se contempló la plantación de 15 000 hectáreas para satisfacer las 
necesidades de lefta de los campesinos. Mientras que la mayor parte de las 
plantaciones industriales y comerciales fueron establecidas y controladas 
por el gobierno, aquéllas dirigidas a satisfacer las necesidades de los 
campesinos, fueron establecidas directamente por ellos con la ayuda 
gubernamental . 

El Proyecto Forestal Comunitario en Nepal fue montado para 
satisfacer las necesidades básicas de lefta, forraje y otros productos 
forestales secundarios de las comunidades de montafta a través de 
plantaciones llevadas a cabo por los Panchayat y los granjeros individuales; 
mejorar el maneJ9 de los bosques para incrementar su producción y proteger 
en mejor forma el suelo y el ambiente; y el desarrollo y dlstribueión de 
cocinas de lefta mejoradas. Estos proyectos constituyen los primeros estudios 
de casos sobre la materia y su valor es alto debido a su clara presentación 
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y la detallada documntacldn dal disafto y ejecución de tus tletemae de 

seguimiento j evaluación. Los estudios de casos tanbién son usados para 
ilustrar y dar ejemplos en este documento introductorio. In la medida en que 
los participantes y los beneficiarios de los proyectos forestales de 

participación comprendan las granjas y los hogares rurales, ellos son 
similares a los proyectos normales de desarrollo agricola y rural y por esta 
razón» los principios y problemas básicos del seguimiento y evaluación se 
aplican igualmente, con algunas importantes excepciones, a los proyectos 
forestales de participación y a los proyectos agrícolas de desarrollo. 
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Figura 1, Representación esquemática de la planificación y actividades de 
operación de un proyecto. 

Fuentet E. Clayton and F. Pétry (1983) i Monitoring Systems for 
Agricultural and Rural Development Projects. FAO, Roma. 



DEFINICIÓN Y PROPOSITO DEL SEGUIMIENTO Y EVALUACIÓN DEL PROYECTO 



En general el seguimiento y evaluación de proyectos son los 
elementos que permiten a los planificadores y administradores de proyectos 
tener una perspectiva del progreso de su ejecución hacia el alcance de los 
objetivos y tomar las acciones correctivas cuando el sistema detecta 
deficiencias en la ejecución. En segundo lugar, el sistema también permite 
la administración valorar la relevancia, eficiencia y efectividad de un 
proyecto, junto con el impacto sobre el ambiente y los participantes del 
mismo. En tercer lugar, las distintas actividades relacionadas del 
seguimiento y evaluación, pueden proporcionar una guia y leccioneé para la 
planificación de futuros proyectos. 
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Algunas dlflnlciones útiles de las dos actividades relacionadas soni 

* Seguimiento es la vigilancia continua o periódica de la ejecución 
de un proyecto para asegurar que la entrega de Instunost los 
calendarlos de trabajo, los productos a obtener y otras acciones que 
se requieran procedan de acuerdo al plan." j^/ 

Su propósito es proporcionar a la administración los medios para alcanzar 
una operación y desempeño eficiente y efectivo del proyecto proporcionándole 
información y retroalimentación apropiada acerca de las actividades criticas 
del proyecto. En consecuencia proporciona a la administración las bases para 
tomar oportunamente las acciones correctivas, identificando las 
restricciones e insuficiencias del desempefto del proyecto. El seguimiento de 
un proyecto debiera ser considerado como parte del sistema de información de 
la administración, como un componente integral de la toma de decisiones y un 
Ingrediente esencial de las buenas prácticas de la administración. Por 
consiguiente, en la mayoría de los casos, el seguimiento debiera intentarse 
en todos los niveles jerárquicos de la administración. 

" Evaluación es un proceso sistemático que trata de valorar lo más 
objetivamente posible la relevancia, efectividad e impacto de un 
proyecto en el contexto de sus objetivos". ¿/ Profundizando, la 
evaluación esencialmente analiza los fundamentos y lógica del 
proyecto ( objetivos /dlsefto ) , revisa los procesos de ejecución 
(insumes, actividades, productos y la administración de la ejecución) 
y los resultados (productos, efectos, impactos) y valora, a la luz de 
lo anterior la validez y relevancia de los objetivos y dlsetlo del 
proyecto, asi como su efectividad y eficiencia para alcanzar los 
resulados propuestos". 

La evaluación es una herramienta de aprendizaje y de administración 
orientada a la acción que trata de mejorar la efectividad, relevancia e 
Impacto de los proyectos en operación y futuros. En los proyectos en 
ejecución, la evaluación continua hace un análisis y una apreciación 
permanente de los productos, efectos, impacto y (en alguna medida) de la 
relevancia del proyecto. Proporciona información (en conjunto con el 
seguimiento) para que la administración realice cualquier ajuste que sea 
necesario a los objetivos ¿/, actividades, operaciones y desempefto del 
proyecto en marcha. Incluye un examen de la validez de los supuestos del 
proyecto, ya que los planlf leedores pueden haberse equivocado o no haber 
previsto factores que los hagan inválidos o bien por que la experiencia con 
el proyecto indica la necesidad de su redeflnlclón. 



1/ FIDA (1984) Gulding principies for the design and use of monitorlng 
and evaluation in rural development projects/prograomes. A panel on 
monitorlng and evaluation for rural development. ACC Task Forcé on 
Rural Development. Roma. Una lista de definiciones se encuentra en 
el Anexo I* 

1/ riDA (1984) 9Pt c^t^, 

3/ Hay factores legales y políticos que limitan la posibilidad de la 
adminie tración de hacer ajustes necesarios a los objetivos de 
proyecto. Esto es discutido posteriormente. 
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Evaluación de Darticioaclón t Forma habltualmenta parte de la 
evaluación continua. Incluye la retroalimentación de la información 
y transmite lae opiniones de los participantes j otras personas al 
personal del proyecto» durante discusiones formales o informales. Es 
un medio importante de detectar hechos imprevistos que tengan un 
efecto e impacto adverso en los campesinos y de comprobar la validez 
de los objetivos y actividades del proyecto. 

Evaluación final 1/j La evaluación final de un proyecto, y la 
evaluación a posteriori . algunos afios después de completarse el 
proyecto t juzga el logro de sus objetivos de largo plazo y su 
impacto y relevancia sobre los beneficiarios y el ambiente del 
proyecto. Su propósito es valorar el total de los logros de un 
proyecto en término de sus actividades, productos, efectos e impacto 
y proporcionar enseftanzas que ayuden en la planificación de 
proyectos futuros. 

£1 seguimiento y evaluación están estrechamente vinculados 
proporcionando y analizando información relevante para la toma de 
decisiones. Juntos conforman un sistema de información para la toma de 
decisiones ¿/. El punto esencial es que el propósito principal del 
seguimiento y evaluación es proporcionar información confiable y oportuna 
que contribuya a la solución de problemas específicos que son importantes 
para la administración y para los participantes del proyecto. Por 
consiguiente un sistema de seguimiento y evaluación está orientado hacia la 
solución de problemas, pero para lograr en los diversos tipos de proyectos, 
debe ser flexible en lo que se refiere al uso de los distintos medios de 
recolección de información y de análisis. Debe ser dinámico, en el sentido 
de responder a las necesidades de la administración que enfrenta situaciones 
cambiantes que ocasionan nuevos problemas a resolver. El disefto original del 
sistema de seguimiento y evaluación debe cambiar continuamente para 
proporcionar la información necesaria para solucionar problemas. 

Un sistema completo de seguimiento y evaluación debiera extenderse 
desde el proyecto a través de la jerarquía administrativa a nivel sectorial 
y de ministerio. En los más altos niveles, el sistema deberá ser más 
"estratégico*, enfocado en el progreso general del proyecto, sus principales 
problemas, desembolsos presupuestarios y en la planificación de futuros 
proyectos. A medida que la información de seguimiento y evaluación sube de 
jerarquía, ella es más y más resumida y con propósitos de seguimiento 
estratégico (en informes trimestrales y anuales). 

En la medida que se gana experiencia con seguimiento y evaluación, 
el valor de los sistemas de información se hace más evidente. El seguimiento 
y valoración de las actividades del proyecto, insumes utilizados, programas 
de trabajo y productos del proyecto son un valioso medio para mejorar su 
eficiencia . También es importante el seguimiento y valoración de los 
objetivos, supuestos efectos e impactos como un medio de mejorar la 



J,/ La misión de revisión en la mitad del periodo del proyecto lo evalúa 
durante su ejecución y puede ser un medio útil para inducir cambios 
necesarios durante la vida del proyecto. 

¿/ Administración es usada aqui con un significado más amplio 

concerniente con la toma de decisiones desde granjeros a ministro. 
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efectividad del proyecto. La pueeta a prueba de loe objetivos e impactos a 
través de estudios de seguimiento y evaluación puede revelar una 
planificación deficiente debido a supuestos no válidos que pueden conducir 
al proyecto en una dirección equivocada» como lo muestra el estudio del caso 
de Malavi. La difusión de los sistemas de seguimiento y evaluación ha ido 
exponiendo las bases débiles sobre las cuales descansan muchas 
planificaciones de proyecto» pero» por el lado positivo» la identificación 
de esos defectos es probable que proporcione una importante 
retroalimentación para mejorar en el futuro la planificación de proyectos. 

La operación del sistema de seguimiento y evaluación puede producir 
beneficios adicionales a un proyecto. £1 estudio del caso de Nepal describe 
esta situación» la que se manifiesta en una mejor planificación (completar 
un formulario hace al personal pensar en una tarea) y en mejorar la "imagen** 
del proyecto (proporcionar a los políticos hechos en lugar de conjeturas 
acerca del proyecto). 

3. ELEMENTOS DEL SEGUIMIENTO Y LA EVALUACIÓN DE PROYECTOS 

En un sistema de seguimiento y evaluación de proyectos se encuentran 
cinco elementos: la operación» desempefto» efectos» impacto y contexto de un 
proyecto. Estos elementos» todos igualmente importantes» son las partes 
constituyentes de un sistema amplio; un continuum de actividades. De 
cualquier modo» como lo ilustran los siguientes casos» diferentes proyectos 
requieren sistemas de seguimiento y evaluación que ponen un énfasis 
diferente en cada uno de estos elementos. El énfasis se decide durante el 
disefto del sistona y se basa en la lógica del proyecto que une las supuestas 
actividades» productos» efectos y objetivos del mismo. Ellos están resumidos 
en la estructura de objetivos del proyecto j[./. Aunque los elementos 
coinciden en parte» ellos principalmente comprenden lo siguiente: 

Operación del provecto comprende las tareas y actividades 
desarrolladas por el proyecto» regular o intermitentemente» que son 
esenciales para su funcionamiento y ejecución. Entre ellas se 
incluyen la entrega y distribución de insumos tales como 
fertilizantes y plántulas; los programas de crédito y extensión; 
operación y manutención de maquinaria y equipo; flujos financieros y 
personal técnico requerido. 

El desempeflo del provecto se mide por los productos obtenidos de la 
operación del proyecto. Puede incluir aspectos tales como viveros 
construidos» plántulas producidas y distribuidas» superficie 
plantada de árboles» superficie de bosque manejado y estufas a lefta 
distribuidas. 

Los efectos del provecto son los resultados de la operación y el 
desempeño del proyecto» incluyendo los objetivos inmediatos y metas 
de éste. Los efectos incluyen un mayor número de árboles cultivados» 
la expansión de la oferta de lefta» la adopción más efectiva de 
nuevos métodos» el ahorro de mano de obra en la recolección de 
productos forestales y la satisfacción de las necesidades de 
productos forestales de las familias rurales. 



y Un ejemplo de estructura de objetivos de un proyecto se da en el 

Anexo 2* que se refiere a un proyecto 4s extensión y crédito en 
Turquía. 
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laoActo áél provcto •§ •! resultado o consecuencia de le operación, 
deeempefto y efectos del proyecto ¿Z. El impacto relaciona los 
resultado de un proyecto con sus objetivos y metas de largo plaao e 
indica el grado en el cual ellos se han logrado. Denota cambios en el 
'status' de los beneficiarios como resultado del proyecto » como por 
ejemplo» cambios en los ingresos familiares* nutrición y estándar de 
vida. Incluye el logro de objetivos de bienestar más amplios tales 
como el aumento del alfabetismo y una mayor participación de los 
beneficiarios del proyecto en la toma de decisiones. El impacto está 
finalmente relacionado con cambios no planificados en el ambiente y 
economía locales, que resultan de la ejecución del proyecto. Por 
ejemplo, erosión, dafto ambiental para la vida silvestre y la flora 
natural, recursos forestales, cuencas y efectos adversos en los 
precios de los insumos y productos forestales. 

El seguimiento y evaluación del impacto del proyecto requiere de una 
mayor duración que los otros elementos. Algunos cambios debidos al impacto 
del proyecto se detectan durante la ejecución del mismo i el incremento en 
los ingresos de la granja puede lograrse rápidamente en un proyecto exitoso. 
En otros casos, el impacto total del proyecto no aparecerá en forma 
sustancial, sino hasta algunos aftos después de su completo desarrollo o de 
su término. El aumento del alfabetismo o el incremento de la capacidad para 
un desarrollo autosostenido son ejemplos obvios. £1 impacto de los proyectos 
forestales tradicionales y de participación tiende también a tener un largo 
horizonte de planificación debido al prolongado período requerido por muchas 
especies de árboles para alcanzar su madurez. Los árboles de rápido 
crecimiento, por supuesto, acortan este periodo. 

El contexto del proyecto 2/ se relaciona con la 'situación" física y 
socioeconómica a la cual el proyecto debe responder; con las actitudes de 
los grupos rurales (dentro y fuera del proyecto) hacia las actividades y 
objetivos del proyecto y con las actividades de los participantes y no 
participantes que son relevantes para los objetivos del proyecto. Este 
elemento del seguimiento y evaluación trata de verificar la validez o 
relevancia de los objetivos del proyecto y sus actividades relacionadas. Su 
propósito es aclarar el contexto completo dentro del cual el proyecto está 
operando y a lo que debe responder para juzgar si los supuestos originales y 
los objetivos principales concuerdan con las necesidades de la gente y son 
consistentes con ellas. Reconoce el problema de la planificación de 
proyectos con información insuficiente y objetivos poco claros. Por ejemplo» 
en el caso de Malawi, las actividades estaban centradas en este elemento de 
seguimiento y evaluación. Se emprendieron reconocimientos de campo para 
verificar algunos de los supuestos básicos del proyecto relacionados con la 
escasez de lefia, la disponibilidad de plantas para los pequeftos propietarios 
plantadores, la habilidad de las familias rurales para emprender 
independientemente estas actividades, si los diseftos de las estufas 
mejoradas en la práctica reducirían el uso de lefia, etc., etc. 



¡,/ Por ejenq^lo, los efectos del aumento en el rendimiento (por una 

aiejor conservación de suelos) conduce a un mejor ingreso, impacto 
eobre la nutrición y el bienestar en el largo plazo. 

g/ Beta frase fue sugerida por David French durante las discusiones de 

los primeros borradores de los documentos incluidos en eeta 
ptttrlicación. 
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La diferencia en al estilo de administración entre los proyectos 
forestales tradicionales y los proyectos de participación requiete de 
sistemas de seguimiento y evaluación con un enfoque y énfasis diferentes. El 
enfoque» en el caso de los proyectos forestales tradicionales, está dado 
sobre el seguimiento de los insumos» productos y flujos financieros, y con 
una muy limitada preocupación por la evaluación del contexto e impacto del 
proyecto. Por el contrario, en los proyectos de participación, se da un 
mayor énfasis a la evaluación de los efectos y el contexto del proyecto, 
además del seguimiento de los insumes y actividades. Los proyectos 
forestales de participación aumentan la participación de los campesinos a 
través del seguimiento y evaluación de las actividades al discutir y 
cuestionar los puntos de vista de los participantes y otras personas sobre 
los supuestos, objetivos y efectos del proyecto. Incluyen además una 
evaluación del grado de participación logrado en encuentros informales y 
reuniones formales de los campesinos (o sus dirigentes) con el personal del 
proyecto. 

A. INDICADORES DE SEGUIMIENTO Y EVALUACIÓN 

El seguimiento y evaluación de la operación, desempeño, efectos e 
impacto del proyecto, se basa principalmente en la observación y 
verificación de las variables o indicadores de los insumos, productos, 
actividades y efectos del proyecto. Se basa también en sus objetivos, 
factores externos y restricciones que lo afectan. Por consiguiente un primer 
paso en este proceso es especificar, identificar y seleccionar los 
indicadores apropiados. Muchos de los indicadores que se seleccionen se 
derivan de una inspección de la estructura de los objetivos del proyecto (o 
lógica del proyecto), de la cual describe los insumos planificados, las 
actividades, los productos, efectos y objetivos del mismo. La mayoría de los 
indicadores no son muy difíciles de identificar y seleccionar, especialmente 
cuando se trata de la medición de hechos objetivamente verificables, tales 
como, la entrega y distribución de insumos, la producción y colocación de 
plantas, el numero y la superficie de parcelas (en aldeas) forestales 
establecidas, la composición de especies de las plantaciones de las parcelas 
forestales, las tasas de sobrevivencia de plantas, las tasas de crecimiento 
de árboles, el rendimiento y la producción de madera, el número de visitas 
de extensión y demostración, ventas y precios de productos forestales, etc. 
(ver Anexo 1 del estudio del caso de Nepal). La identificación y medición de 
tales indicadores son bastante claras. 

La selección de los indicadores (seguimiento y evaluación del 
"contexto" del proyecto) es menos clara. Los indicadores están probablemente 
relacionados con la producción y consumo de productos forestales por los 
plantadores y consumidores de productos del bosque; con su percepción de una 
actitud hacia la escasez de productos forestales; con su grado de de 
comercialización; con los precios de los productos en los diferentes 
mercados desde su fuente hasta los usuarios finales; con los patrones de 
organización social preferidos para la plantación y otras actividades 
similares; con las respuestas internas y externas al proyecto a la escasez 
de productos forestales en términos de plantación de árboles, del uso de 
sustitutos, de la adopción de tecnologías de uso más eficientes, etc. (ver 
anexos del estudio del caso de Halavi). 

El seguimiento y evaluación de factores externos críticos no se debe 
despreciar. Estos factores son exógenos al proyecto y pueden tener efectos 
inesperados sobre éste. Ejemplos de esto son los precios de los insumos, de 
los productos vendidos y las condiciones meterológicas . Otros factores 
externos que pueden afectar negativamente la operación y deeempéUo del 
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prpyecto y qu« ««tan fuera d«l control de la adainittraclón« ton la 
Infladónt escM^s y entrega de materiales» fallae en la provielán a tiempo 
de infraestructura para el proyecto (electricidad* caminos)* distorsiones en 
la politice de precios forestales y otros defectos del mercado. Es necesario 
seleccionar y hacer un seguimiento de los indicadores relacionados con estos 
factores no s61o para ayudar a la administración del proyecto a adaptarse o 
a ajustarse a ellos ~a menudo esto no es posible- sino que también para 
identificar exactamente las causas posibles de un deficiente desempefto del 
proyecto y que podrian ser atribuidos a la administración de éste. 

Algunas veces no es posible observar y medir directamente los 
indicadores de seguimiento del proyecto. Hay muchas razones para esto. Entre 
ellas pueden mencionarse el alto costo o las dificultades prácticas de la 
recolección de información (mediciones de campo» por ejemplo, pueden ser 
costosas); dificultades en la identificación de los impactos de los insumes 
o actividades del proyecto (por ejemplo» el aumento de la producción de lefta 
puede ser el resultado de un mejoramiento de los servicios de extensión o 
del suministro de fertilizantes); o bien un largo horizonte de producción 
puede hacer toda medición imposible. En estos casos se hace necesario el uso 
de indicadores indirectos de seguimiento. Debido a que las mediciones de 
Ingreso de la familia rural son a menudo difíciles de efectuar y lentas en 
la entrega de resultados» se usan algunas veces indicadores indirectos para 
el nivel de ingreso. Como indicador del ingreso se ha usado el estándar 
ocupacional de la familia y la cantidad de equipos domésticos poseídos por 
el conjunto familiar. Información sobre estos elementos se puede obtener en 
forma relativamente rápida y barata a través de un reconocimiento visual en 
una simple visita. Pero este ahorro puede ocasionar una pérdida de 
precisión. Por ejemplo» estos indicadores tratan con el uso del ingreso sólo 
con un objetivo -la compra de bienes durables- e ignora el uso de ingreso en 
otras direcciones Incluyendo consumos e Inversiones en bienes familiares y 
ahorros. 

El rendimiento y producción de la mayoría de los productos 
forestales está ligado al a menudo largo periodo de crecimiento de los 
árboles. No es por consiguiente posible en el corto y mediano plazo usar 
indicadores directos de efectos e impacto en los proyectos forestales. En su 
lugar se usan los indicadores indirectos tales como las tasas de 
sobrevivencia de plantas y tasas de crecimiento de los árboles» dado el 
hecho que pueden ocurrir muchos eventos incontrolables entre la plantación y 
tala de los árboles» los indicadores indirectos a menudo difieren de los 
verdaderos indicadores de efecto e impacto. Por consiguiente es necesaria 
cierta precaución cuando se interpreten estos indicadores» especialmente 
cuando la relación entre ellos y los indicadores directos es incierta. El 
estudio del caso de Nepal proporciona un buen ejemplo de los indicadores que 
pueden ser medidos directamente y aquellos medidos indirectamente. 

El proceso de identificar y seleccionar los indicadores de 
seiiuimiento determina el monto total de información requerido en el sistema, 
lo que tiene una importante influencia en la utilidad del seguimiento y 
evaluación» asi como en la eficiencia y efectividad de la ejecución del 
proyecto. El rango completo de indicadores derivados de la estructura de los 
objetivos y la consideración de los efectos inesperados» a menudo excederán 
considerablemente la capacidad de los recursos de seguimiento y evaluación. 
Las pjriori^adés fn la selección de indicadores es por consiguiente influida 
por estas restricciones» por ejemplo» cuando es demasiado difícil recolectar 
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o medir la Información o cuando la motivación y habilidad del personal del 
proyecto afecta la exactitud de la información recolectada. Loe 
requerimientos de los principales usuarios del sistema también deben ser 
cuidadosamente considerados. 

El fin es balancear estos aspectos de tal forma que la cantidad 
total de información pueda ser manejada adecuadamente con los recursos de 
seguimiento y evaluación existentes. En la práctica* éste es un proceso 
iterativo que acarreará modificaciones en el sistema de acuerdo con la 
experiencia obtenida en su operación y la retroalimentación proporcionada 
por los usuarios del sistema. Como Bhattarai y Campbell correctamente 
observan! 

*Los requerimientos de información llegan a ser una función, no 
sólo de lo que lógicamente debiera ser tomado y medido, sino que 
también de su relevancia, mensurabilidad, factibilidad, oportunidad 
y simplicidad." 

5. DISERO Y EJECUCIÓN DE LOS SISTEMAS DE SEGUIMIENTO Y EVALUACIÓN DE 
LOS PROYECTOS FORESTALES DE PARTICIPACIÓN 

Como en cualquier proyecto no forestal, los proyectos forestales de 
participación varían en tamafto, organización y propósito. En general apuntan 
a lograr algunos o todos de siguientes objetivos: 

mejorar el nivel de vida de los campesinos, especialmente de los 
grupos más pobres, en términos de ingreso o consumo hogarefto 
alentándoles a aumentar la producción de lefia, forraje, postes y 
productos forestales secundarios; 

disminuir el consumo de lefia probando y distribuyendo sistemas 
de energía mejorados, como braceros de carbón, cocina de lefia 
mejoradas, hornos de carbón, etc.; 

promover la autosuficiencia de los campesinos a través de su 
participación activa en el manejo de los recursos forestales, de 
los predios forestales individuales y de las aldeas, asi como de 
los bosques comunales; 

evitar o disminuir el deterioro ambiental, incluyendo la 
conservación de los recursos de suelo y aguas. 

La búsqueda de estos objetivos generalmente involucra las siguientes 
actividades del proyecto: 

Construcción y operación de viveros para la producción de 
plantas y su distribución; establecimiento de diferentes tipos 
de plantaciones, por ejemplo: plantaciones establecidas por los 
departamentos forestales para el uso comunal, parcelas de 
plantaciones comunitarias y de la aldea* parcelas de 
plantaciones dcHnésticas y cortinas cortavientos. 

Distribución de semillas y plántulals a los campesinos para sus 
propias plantaciones y desarrollo y distribución de cocÍn$s a 
lefia mejoradas. 
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-* IncrmAnta ám tenriciot de •xtentión forestal pare el 

mejorainlento y Im manutención de loe árboles; fomentar el uso de 
cocinas mejoradas; promover mejores tecnologías agrícolas 
(incrementar la producción de forraje dentro de las plantaciones 
7 mejoría en la cria de ganado) y foowntar una más activa 
participación de los campesinos en las actividades del proyecto 
y su administración. 

El amplio rango de objetivos y actividades implica la necesidad de 
un extenso sistema de seguimiento y evaliuición cuyo énfasis varia segdn el 
tipo de proyecto. El enfoque está en la vigilancia y valoración de los 
insumes» productos « contexto y en menor medida en el impacto del proyecto. 
Se debe prestar atención al número de viveros contruidos, plantas 
distribuidas, número de hectáreas plantadas, cocinas mejoradas distribuidas, 
etc. Estos son los indicadores que reflejan los insumes y productos del 
proyecto. La sobrevivencia de plantas por especie, el número de árboles 
plantados y que sobreviven, el atunento de la producción de productos 
forestales, el aumento en la producción de pasto y forraje y el incremento 
en el uso de las cocinas mejoradas son los indicadores que reflejan los 
efectos del proyecto. El seguimiento y evaluación de los efectos y el 
contexto del proyecto se centra en las prácticas forestales y agrícolas 
predominantes y en las actitudes de la gente hacia sus objetivos y 
actividades . 

En los proyectos de participación se debe efectuar el seguimiento y 
evaluación de los impactos, lo que incluye la medición y la valoración de 
madera y productos forestales producidos, en comparación con la satisfacción 
de las necesidades de la gente, el aumento del ingreso y del estándar de 
vida de los participantes del proyecto, la disminución en el consumo de lefta 
debido a tecnologías de combustión mejoradas, el aumento en la participación 
de los campesinos en la administración del proyecto y el mejorañiiento del 
ambiente físico y sus recursos. Debido a que los estudios que miden y 
valoran estos indicadores de efectos y de impacto requieren significativos 
recursos de seguimiento para reconocimientos de campos básicos, ellos deben 
efectuarse solamente una vez o lo más infrecuentemente posible durante la 
ejecución del proyecto. 

Los diferentes elementos del sistema de seguimiento y evaluación a 
menudo requieren métodos diferentes de adquisición, de toma y procesamiento 
de información. El seguimiento y evaluación de la operación (insumes, 
actividades) y desempeño (productos) está Intimamente relacionado con las 
tareas técnicas y administrativas del personal del proyecto. £1 seguimiento 
de sus actividades se relaciona con la extensión y registro de un programa 
de tareas tales como la construcción de viveros, producción y distribución 
de plantas, establecimientos de parcelas forestales, las operaciones de las 
actividades de extensión y crediticias, etc. A continuación los registros 
son procesados y transmitidos a un punto determinado en la estructura 
administrativa. La eficiencia de este aspecto del sistema depende de la 
especificación de procedimientos e indicadores y en la motivación del 
personal del proyecto. 

81 seguimiento y evaluación del impacto del proyecto y mayormente el 
contexto y los efectos del mismo, se basa en la información e indicadores 
que son normalmente reunidos en el reconocimiento de campo. En la 
planificación, disefto y ejecución del sistema de seguimiento y evaluación es 
muy importante percatarse de esta crucial distinción en los métodos de toma 
de itifofmadón. Bn general la infarmación que se obtiene de loe 
reconocimientos de terreno es más difícil de adquirir, medir, procesar y 
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analisar 7 p^mám «star tujttm a grandes errores « Estas dificultades se 
presentan asociadas a los usuales problemas de los estudios empíricos de 
campo» tales como muestreo y disello de reconocimiento inadecuados, 
cuestionarios no probados» respuestas sesgadas» frecuencia de visitas y 
utilizaci6n de procedimientos analíticos deficientes en la interpretación de 
los resultados. El seguimiento y evaluación del contexto» el que prueba 
entre otras cosas la relevancia de los objetivos del proyecto» como en el 
caso del proyecto de Malawi» se basa frecuentemente en el reconocimiento de 
cimipo para distinguir las actitudes de los campesinos hacia tales objetivos. 
Esto es especialmente difícil y requiere gran cuidado en la formulación de 
los cuestionarios para evitar preguntas sesgadas» y muestras amplias para 
mantener los errores muéstrales dentro de limites permitidos. 

El seguimiento y evaluación basado en reconocimientos de campo» 
puede también tener una dimensión diferente en el tiempo de la toma» 
procesamiento y análisis de la información. Esto es especialmente cierto 
para el seguimiento y evaluación de impactos que usa reconocimientos básicos 
a nivel del hogar. Donde los proyectos tienen un ingrediente agrícola» el 
seguimiento del impacto involucra un reconocimiento básico y reconocimientos 
de campo sucesivos para ser establecido. Entre otras cosas se requiere 
conocer los ingresos familiares (que son muy difíciles de definir). En este 
reconocimiento la toma de información (visitas de campo) puede tomar hasta 
un afto calendario y varios meses más para el procesamiento y análisis de los 
resultados. En resumen» aquellos elementos de los sistemas de información» 
que se basan en la toma de datos por reconocimiento de campo» suele ser 
difícil» prolongado y costoso. Algunas veces un primer reconocimiento es 
suficiente» pero donde los indicadores de impacto se relacionan con los 
niveles de ingreso de vida» de nutrición» etc.» el reconocimiento es 
probable que continúe intermitentemente durante el periodo de ejecución del 
proyecto. 

Aparte de esto» el seguimiento y evaluación de los efectos, impacto 
y contexto del proyecto puede basarse en reconocimientos que sean 
definitivos» relativamente fáciles de diseftar y ejecutar (aunque problemas 
de muestreo y de otro tipo no pueden evitarse) y que se puedan completar en 
un tiempo relativamente corto. Los reconocimientos con un solo objetivo 
pueden tener de estas características, por ejemplo, las tasas de 
sobrevivencia en plantaciones, la extensión, las superficies de plantaciones 
privadas, la preferencia por especies, el uso de estufas mejoradas y el 
reconocimiento de los efectos de la extensión. En buena parte el seguimiento 
y evaluación del contexto involucra reconocimientos de campo relativamente 
cortos. Entre ellas pueden indicarse estudios sobre energía rural y urbana, 
investigando patrones de consumo de lefta y carbón, estudios de mercado de 
lefta, carbón y otros productos forestales y la inspección de las 
dipsonibilidades de madera (ver el estudio del caso de Malavi). El 
seguimiento y evaluación de la participación es un tanto diferente en el 
reconocimiento de aproximación informal (diálogos con grupos pequeflos o 
privativo con participantes del proyecto y otros). Puede proporcionar ima 
retroalimentación bastante rápida sobre problemas y éxitos de la ejecución, 
así como sobre los efectos adversos e impacto. 

El seguimiento y evaluación del ambiente físico y socioeconómico 
(efectos no planificados) es un área importante y un tanto dejada de lado« 
Una causa de esto es la incertidumbre respecto a qué debe hacerse en el 
eeguiaientoi la cual no se reduce hasta que el proyecto esté operando por 
algún tiempo. Este hedió es importante, ya que el impacto de un proyecto» 
tanto dentro como fiserA de él» puede ser positivo o negativo» y porque tal 
impacto es difícil de predecir. 
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"El ijipmcto de los proyectos agrícolas y dt desarrollo rural sotare 
el ambiente es importante t no sólo para la manutención de la calidad 
de vida* sino que también para la sustentación de los recursof 
naturales, de la c\xal depende la producción y el crecimiento 
agrícola futuros. La utilización de recursos naturales como la 
tierra, agua y pesquerías # a menudo ha abusado de estos sistem|i$ 
ecológicamente interrelacionados llevándolos más allá de su 
capacidad biológica de carga* Ello no solamente ha conducido # 
tensiones ambiantales sino que también a reducir su capacidad de 
producir alimentos y combustibles t empobreciendo aún más a los 
pobres rurales que dependen directamente del aaibiente para suf 
necesidades básicas •** ¿/ 

El objetivo del seguimiento de los efectos no planificados de un 
proyecto es identificar y predecir sus probables efectos sobre el apibiente 
biogeográfico y sobre la salud y al bienestar de los campesinos, dentro y 
fuera del proyecto. Los proyectos que consideran que la deforestación puede 
tener varios efectos ambientales: 

-* cuando la tierra es marginal, su uso en cultivos puede conducir a 
la compactación del suelo, erosión, pérdida de minerales y por 
consiguiente la degradación de la tierra que puede tener un 
futuro potencial agrícola; 

- puede contribuir a aumentar la erosión en sitios con pendientes, 
incrementando la sedimentación; 

*- puede impactar la producción futura de los bosques de las áreas 
afectadas; 

- puede conducir a la pérdida de sombra y forraje disponible en la 
estación seca; 

- puede causar destrucción de especies vegetales y de vida 
silvestre. 

Los efectos socioeconómicos no planificados de un proyecto cubren 
aspectos como la demanda por insumes, la oferta de productos forestales y su 
impacto sobre los respectivos mercados. Por consiguiente, ocasionalmente se 
requieren estudios de mercado para hacer un seguimiento de las condiciones 
cambiantes durante la ejecución del proyecto. También es necesario el 
seguimiento continuo de los precios de los insumes y productos. 

Como consecuencia de todo esto, el disefio de un sistema de 
seguimiento y evaluación no se encuentra influido sólo por el tipo de 
proyecto y las necesidades de los usuarios, sino que también por los 
recureos disponibles para implementar el sistema. El enfoque o el balance de 
los diferentes elementos y los diferentes métodos de recolección de 
información, de procesamiento de datos y los diferentes horizontes de 
planificación requerirá que se tcmien decisiones cuidadosas respecto al uso 
de los recursos en los diferentes aspectos especialmente cuando los recursos 
son limitados, como es comOnmente el caso. 



1/ WWk <1M4V op. cit 
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6. SISTEMA DE TRANSFERENCXA DE INFORMACIÓN 

Métodog de toma da infonrwclOn JL/ 

Un sistema de seguimiento de proyectos bien diseftado y funcionando 
apropiadamente t proporcionará la información correcta» en la forma correcta, 
en el tiempo correcto, en el lugar correcto (en la estructura 
administrativa) y con la frecuencia correcta. Lograr esto depende de una 
manera fundamental de los mecanismos del sistema. Estos se relacionan con la 
observación, medición, registro, procesamiento y presentación de la 
información. La observación y medición pueden tener la forma de anotación o 
registro de hechos tangibles, tales como la producción y distribución de 
plantas, parcelas forestales establecidas, composición de especies, tasas de 
sobrevivencia, superficies, densidad y dimensiones de los árboles plantados, 
etc. Otras fuentes de información son los reconocimientos formales e 
informales, entrevistas y conversaciones con los participantes del proyecto 
y otras personas. Esta información es registrada en libretas de campo, en 
formatos especialmente diseñados y en cuestionarios de reconocimiento. El 
empleo de reconocimientos y cuestionarios para la toma de datos es una 
actividad especializada que requiere una cuidadosa planificación realizada 
por personal entrenado. 

Procesamiento y análisis de la información 

A continuación se efectúa la fase de preparación, proceso y/o 
análisis de datos de una forma tal que puedan ser organizados adecuadamente 
para la evaluación. Los datos registrados en las libretas de campo 
individuales, hojas de campo y cuestionarios, deben ser transferidos a 
proforma de análisis, gráficas de progreso y discos de computador. La etapa 
de procesamiento /análisis puede variar desde una simple recolección de 
conjunto de datos de series temporales hasta el análisis estadístico y el 
procesamiento computacional de complejos parámetros del proyecto para 
determinar la causalidad entre sus variables. A continuación sigue la 
presentación de los datos, lo que Casley llama "conversión de datos en 
información". Esto significa que el usuario del producto del seguimiento 
debe encontrarlo utilizable. No dar la debida atención a esta fase, que es 
critica, puede dañar seriamente el valor de los sistemas de seguimiento y 
evaluación en las siguientes formas: 

-- los datos permanecen en los cuestionarios sin ser analizados y 
sin valor; 

- las cintas magnéticas que contienen grandes archivos con datos 
permanecen sin uso debido a la falta de procedimientos apropiados 
de validación o documentación; 

" grandes volúmenes de datos tabulados y muy detallados permanecen 
en archivos en la biblioteca de información; 



¿/ Esto es tratado con algún detalle por Casley, D.J. y Lury, D.J 

(1981), op. cit . Parte 8 y 9. También es tratado por Bhattarai, T.N. 
y Campbell J.G. (1984). Pf%A CpU^q^tp^ gy4tftU?»tÍ f9y W9l>U9T4ng 
fx^d gv^;uf^j^on o^ <?om^u^>itY FoygStyY A?^4YU4tf ^^ W^Pf^ Field 
Document Na 5, IMG /UNDP /FAO. Community Forestry Devtlopmeiit Project. 
Nepal. 
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** la «KlttattciA de informas qua contltxiaa tabla» da ratuaiaii 

adacuadamanta prataatadat y que ta darlvan da attudiot básicos, 
paro qua sa ancuantran disponibles para al usuario sólo al final 
del proyecto { 

~ los informes as tan llanos da tests de significación, análisis de 
variansa, matrices de correlación, etc., pero no presentan 
conclusiones o sugieren opciones de acción. ¿/ 

A asta altura, los responsables en la operación de los sistemas de 
seguimiento y evaluación deben tener claras respuestas a las siguientes 
preguntas I ¿a quién va dirigida la información? ¿en qué tiempo y con qué 
frecuencia? y ¿en qué forma? Los usuarios de la información incluyen 
personal del proyecto y participantes, administradores del proyecto, 
agencias de coordinación y de ministerios, planificadores sectoriales, 
ministerios de gobierno y agencias financieras* La información debe ser 
transmitida a estos usuarios en diferentes formas, en diferentes niveles de 
agregación y detalle y con diferentes frecuencias. Casley y Lury sugieren 
las siguientes pautas para convertir datos en información en forma apropiada 
para los usuarios: 

" la definición de las variables y el encabesamiento de tablas debe 
ser claro para el usuario, el que no sionpre tiene el 
conocimiento numérico o técnico de los tópicos discutidos; 

- la profundidad del análisis estadístico debe ser dirigido al 
nivel del usuario (los coeficientes de correlación y el test de 
significancia confunden más que iluminan al usuario sin 
entrenamiento en estadística); 

*- el arreglo tabular, que incluye el uso de promedios, indicas de 
dispersión, tasas, etc., debe ser simple y claro. Un conjunto de 
tablas sinqples de doble entrada puede ser mejor que una 
complicada clasificación de cuatro entradas; 

-* el texto que acompafta a las tablas debe resumir los principales 
detalles manifestados en las mismas, indicando las conclusiones 
que deben tomarse; 

- gráficos y otras clases de diagramas son útiles para dirigir el 
interés del usuario y ayudar su comprensión. 2/ 

;f^fOpny de yes^l^adpff 

Una vea convertidos los datos en información, elloa deben ser 
transaiitidos al usuario apropiado. La transmisión de la información puede 
hacerse en forma verbal, formal e informalmente en reuniones del proyecto 
con diagramas y gráficos actualisados en las oficinas del proyecto; en 



y D.J. Casley y D.A. Lury 1981; op. cit . 

¿/ Para ejemplos de tabulación y arreglo de información de seguimiento 
pata al programa forestal social en India ver R.H. Slada y 
Noronha, H. et al . <1984) An Oparational Cuide to M&£ of Social 
Forastry in India. Banco Mundial (borrador). Algunos ejemplos son 
reproducidos an al Anexo 3. 
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comunlcadof cortos para una distribución rápida y urganta; an informas 
regularas o fórmalas. Los informas puedan contener un brava resumen de las 
observaciones e impresiones del personal del proyacto luego da un viaja de 
campo, pueden ser informas anuales o bianualas* resumiendo el estado del 
proyecto; o pueden tratar con aspectos particulares o problemas especiales 
del proyecto, generalmente como resultado del reconocimiento de campo. 

Los informes deben ser estandarizados da tal forma que la 
información que contengan pueda ser fácilmente comparable con informes 
previos; deben ser más cortos y resumidos en la medida que vayan dirigidos a 
las más altas jerarquías de la administración; deben ser fáciles e 
interesantes de leer. También deben identificar problemas, excepciones y 
desviaciones, asi como logros especiales, para facilitar el proceso de la 
administración por excepción; especificar la confianza de los datos y 
explicar las desviaciones y excepciones; sugerir acciones y decisiones 
alternativas a considerar; estar a tiempo. 1/ 

7. TEMAS y PROBLEMAS DERIVADOS DE LA EXPERIENCIA DEL SEGUIMIENTO Y 
EVALUACIÓN 

Dado que el objetivo de este texto es subrayar el valor del 
seguimiento y evaluación, así como fomentar su uso en los proyectos de 
participación forestal, es relevante mencionar las dificultades que se han 
experimentado, de manera de reducir las probabilidades que éstas se 
transformen en problemas en el futuro. 

En la ejecución de un sistema de seguimiento y evaluación surge el 
importante interrogante de quién debe emprenderlo. ¿Debieran las tareas del 
sistema ser ejecutadas por el personal que administra el proyecto o por una 
unidad independiente de seguimiento y evaluación? Cuando el personal del 
proyecto desarrolla actividades de seguimiento y evaluación, influye en la 
etapa de disefto, haciendo el sistema lo más simple y económico posible, 
tomando solamente la información que es relevante y útil, para ser entregada 
en el lugar preciso y en la forma que asegura su uso operacional. Este 
enfoque presenta el problema de que el personal del proyecto a menudo se 
queja da la gran carga que significan las tareas de seguimiento y 
evaluación, las que afectan adversamente sus obligaciones normales en el 
proyecto. Otro problema que se presenta es que el personal del proyecto 
estará probablemente menos dispuesto a cuestionar las bases del mismo y a 
evaluar adecuadamente su propio desempeño. 

Una unidad independiente es probablemente más prof esionalmente 
competente y eficiente al estar conformada por personal calificado. También 
poseerá la independencia suficiente de la administración del proyecto, para 
desempeflarse critica e independientemente. Esto se aplica especialmente al 
seguimiento y evaluación que cuestiona la relevancia de los objetivos del 
proyecto, y por consiguiente la validez de alguna de sus actividadea. Sin 
algún grado de indapandencia, una unidad da seguimiento y evaluación puede 
ser impedida de asumir una posición critica. Sin embargo, si esta 
independencia se lleva demasiado lejos, pronto podria divorciar la acción de 
la unidad de la administración, yendo en detrimento del proyecto mismo. 



1/ P. Petry (1964) Deaigning a Monitor ing and Bvaluation Syatam. 
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1I« hecho, 1a itttrodttccldn de unldmdet que tienen cono únic« 
respontebilided el dlsefio y ejecución de sietenae de seguimiento j 
eveluacidn ha enfetisedo U necesided de inrolucrer e le edieinittreción del 
proyecto en forma estrecha en todas sus etapas. Puesto que el propósito del 
seguimiento y evaliuición es ayudar a la administración del proyecto a 
funcionar más efectiva y eficientemente» es cada ves más aceptado que la 
colaboración de la administración en el disefto y la ejecución de los 
sistemas de seguimiento y evaluación es algo muy deseable. 

La colaboración de la administración del proyecto no solamente 
permite comprender para qué es el seguimiento y evaluaciónt sino que también 
permite manifestar una opinión importante acerca de qué información debe 
tomarse y enmarcar el tiempo a utilizar en estas actividades. La 
participación de la administración es un freno a la generación de 
información excesiva e Innecesaria y es a la ves un medio vital para 
Incrementar el uso efectivo de resultados. 

Calidad de la información de seguimiento y evaluación 

Los resultados de seguimiento y evaluación producen información de 
variada exactitud y validez. Es probable que la medición directa de 
variables físicas sea más exacta, como por ejemplo viveros establecidos, 
plantas distribuidas, precios semanales de productos forestales, etc. Pero 
si las variables están relacionadas con parcelas domésticas o parcelas 
forestales, como por ejemplo, plantación y sobrevivencia de plantas, 
crecimiento de árboles, etc., aparecen errores de muestreo (y quizás de 
medición) . La medición indirecta en el muestreo de variables que utilizan el 
reconocimiento socioeconómico con seguridad acarrearán errores de muestreo y 
medición (que provienen de muchas fuentes incluyendo la pérdida de memoria 
de los encuestados) • Surgen problemas de validación especialmente cuando se 
solicitan opiniones acerca del contexto e impacto del proyecto. Los 
contactos informales aumentan la probabilidad de muéstreos sesgados (y los 
grupos dirigentes pueden no ser representativos); tampoco es fácil resumir, 
a partir de entrevistas inestructuradas, una muestra de Juicios y opiniones, 
o estar seguro de su validez. Las unidades de seguimiento y evaluación deben 
tratar de dar a los usuarios alguna idea de la exactitud de sus resultados, 
ya que si se da la impresión de que son de igual exactitud i>odrian resultar 
en decisiones muy erradas. 

Resistencia al seguimiento y evaluación del provecto 

Hoy es de buen tono aprobar el seguimiento y evaluación de un 
proyecto sin objeciones. Sin embargo, en la práctica, los sistemas de 
seguimiento y evaluación se encuentran algunas veces deficientemente 
operados y son de efectividad limitada, aun cuando hayan sido bien diseñados 
y operados por personal competente. El problema lo origina una oposición no 
explícita o una resistencia cubierta a los sistemas de seguimiento y 
evaluación por varias razones. Algunas veces existe una aversión al 
seguimiento, porque al exponer deficiencias en la ejecución del proyecto, 
este revela en ocasiones las debilidades en su administración. Si esto es 
ligado a miembros individuales del personal del proyecto, obviamente no es 
bienvenido. En algunos casos el personal del proyecto destina gran parte de 
su tiempo a actividades dé seguimiento, lo que distrae sus esfuerzos del 
quehacer diario con lo cual se resiente el normal desarrollo del proyecto. 
Nuevamente, muchos de los productos del seguimiento no pueden ser usados por 
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el personal del proyecto t porque ellos no han sido consiiltados acerca del 
sistema y por consiguiente pueden tener poca idea de la utilidad de la 
Inforaacidn y cooiprensibleoiente asumir que tiene poco valor para ellos en el 
deswnpefto de sus obligaciones en el proyecto. 

El estudio del caso de Nepal, registra una resistencia a las 
actividades de campo por parte de sectores del personal del proyecto, debido 
a razones culturales, bajas remuneraciones y falta de expectativas 
profesionales. Por el contrario, la resistencia del personal, en el caso de 
Malavi, provino de su resentimiento hacia la unidad de seguimiento y 
evaluación que era independiente y critica. 

Si se quiere vencer la resistencia a nivel de proyecto, se debe 
hacer un esfuerzo para detectar las razones que la originan. Una forma de 
lograrlo, es teniendo una estrecha unión entre el personal del proyecto y la 
unidad de seguimiento y evaluación, de tal forma que los primeros entiendan 
los propósitos del sistema, no sólo para satisfacer las necesidades de la 
administración y mejorar en eficiencia, sino también para mejorar la 
relevancia e impacto del proyecto. 

8. ESTUDIO DE CASO DE PROYECTOS FORESTALES DE PARTICIPACIÓN 

Los siguientes estudios de caso, en Nepal y Malavi, describen los 
principales rasgos de los proyectos, sus sistemas de seguimiento y 
evaluación y los detalles de su funcionamiento y logros. Los proyectos 
tienen diferentes objetivos y comprenden diferentes actividades, lo que se 
refleja en sus sistemas de seguimiento y evaluación. En todo caso, axñbos son 
muy diferentes de los proyectos forestales tradicionales. Los dos proyectos 
persiguen principalmente el mejoramiento del bienestar de las familias 
rurales, basado en la expansión de los recursos forestales y el mejoramiento 
de su manejo. El proyecto de Nepal, particularmente, tiene el claro objetivo 
de aumentar la autosuficiencia de los campesinos. 

La unidad de seguimiento y evaluación en el proyecto de Nepal, formó 
parte integral del proyecto desde su comienzo. Por consiguiente, la 
perspectiva del seguimiento y evaluación, en este caso es aquella del 
Interior del proyecto. Las actividades de seguimiento y evaluación del 
contexto fueron llevadas a cabo, pero en este caso, generalmente verificaron 
la propiedad y relevancia de los objetivos iniciales del proyecto. Por 
consiguiente no fueron necesarios mayores ajustes o esfuerzos adicionales 
para analizar el contexto del proyecto. 

Un caso diferente se presenta en el proyecto de dendroenergia de 
Malawi. £1 proyecto fue concebido sin un componente de seguimiento y 
evaluación. Simultáneamente con el proyecto se creó una unidad de estudios 
energéticos, pero al margen de la estructura administrativa del mismo y con 
funciones relacionadas sólo marginalmente con el quehacer inmediato del 
proyecto. La unidad fue creada para estudiar los patrones generales de uso 
de la energía, la magnitud y consecuencias de la escasez de lefta y los 
proyectos futuroa de producción de lefta. La unidad se centró por 
consiguiente en el eatudio de problamas, antes que en la realización de 
proyectos* Por estas razones el énfasis en este caso se centró en la 
relevancia dal proyecto en términos de la situación energética prevaleciente 
en el país, probando los supuestos bislcos sobre los cuales el proyecto 
estaba basado y la validez de sus objetivos, por ejeoq^lo, analizando en 
general el contexto del proyecto. 
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Debido a estas diferencias* los métodos de toma de Infomaclón» el 
alcance de los estudios realizados » la evolución de los latos con la 
estructura administrativa de los proyectos y la naturaleza del personal de 
seguimiento y evaluación» etc. fueron diferentes en los dos proyectos. En 
esta forma» los estudios de caso ilustran las condiciones diferentes en que 
los sistemas de seguimiento y evaluación pueden operar efectivamente. 
También ilustran la necesidad de disefiar sistemas que abarquen los elementos 
de operación* desempefto, efectos y contexto del proyecto. SI énfasis 
relativo que se le dé a cada uno de ellos en las actividades de seguimiento 
y evaluación debe variar de proyecto a proyecto, dependiendo de su tipo y 
tamafto y también de acuerdo a cómo el proyecto ha sido planificado y 
dirigido a satisfacer las necesidades de los campesinos. 
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áKEXO I 

Un provecto es un esfuerzo planificado que contempla un conjunto de 
actividades Interrelacionadas y coordinadas* diseftadat para lograr ciertos 
objetivos específicos dentro de un presupuesto y periodo de tiempo definidos 
(ej. proyectos del FISA y del Banco Mundial t proyectos de capacitación de la 
OIT). 

Los proyectos forman generalmente parte de un programa o un 
subprograma. A su vez varios programas forman parte de un plan (ejt un plan 
a cinco aftos, plan de desarrollo anual). 

Tanto proyectos como programas constituyen actividades organizadas 
para el logro de objetivos específicos, estando su diferencia en el alcance, 
la magnitud y la diversidad. 

El propósito de un programa o un proyecto es transformar un conjunto 
de recursos en resultados deseados (objetivos) a través de actividades o 
procesos. El conjunto de recursos se denomina insumos. Los resultados se 
dividen en tres amplias categorías; por ejemplo: productos, efectos e 
impactos. Los dos últimos corresponden a una lerarouización de los objetivos 
del proyecto, a saber objetivos inmediatos o de corto plazo y objetivos de 
largo plazo respectivamente. 

La relación de estos cuatro conceptos se puede ilustrar en un 
diagrama como el siguiente t 

Insumes (actividades) Productos Efectos Impactos 

Resultados (objetivos) 

Los cuatro términos se definen como sigue t 

Insumos i son los bienes, fondos, servicios, mano de obra, tecnología 
y otros recursos proporcionados para una actividad con la esperanza de 
producir bienes y servicios, logrando de esta forma los objetivos de un 
programa proyecto. 

Productos t son los bienes y servicios específicos que una actividad 
espera producir con sus insumos de acuerdo a objetivos previstos. Ejemplos 
de productos de un proyecto de desarrollo rural pueden sers (a) resultados 
físicos, como por ejemplo, superficie regada, número de cooperativas 
establecidas, kil&netros de caminos o canales construidos, facilidades de 
salud o escuelae construidas; y (b) servicios proporcionados, como por 
ejemplo campeeinos o extansionistas capacitados, créditos proporcionados, 
servicios de salud entregados. 

Es importante notar que \ma actividad puede «ntregar productos 
intermedios» por ejemplo como insumo para otra actividad. Un ejemplo de esto 
es el agua de riego que es un producto de un proyecto da regadío, la que a 



y Oúlding Principies for the Dasign and Use of Monitoring and 

Bvaluation in Ibural Development Projects/Programmes. 
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8U ves es un insumo para la producción agricola. En igual forma, la 
capacitación de los extensionistas es un insumo para mejorar la calidad de 
los servicios de extensión» pero el servicio de extensión es a su ves un 
insumo para elevar la producción agrícola* 

Efectos » son los resultados del uso de productos del proyecto. 
Algunos ejemplos incluyen los rendimientos agrícolas, específicamente el 
incremento de los rendimientos de las tierras bajo riego; incremento del uso 
de fertilisantes como resultado del mejoramiento de los servicios de 
créditos y abastecimiento; aumento en el uso de los servicios de salud o una 
mayor concurrencia a las escuelas debido a la disponibilidad de facilidades 
adicionales o servicios más eficientes, etc. 

Los efectos del proyecto generalmente comiensan a aparecer en el 
periodo de ejecución del proyecto; sin ^abargo, el total de los efectos no 
se manifiesta sino hasta después del completo desarrollo de él. 

Impacto : es el resultado de los efectos del proyecto. Es una 
expresión de los resultados producidos, generalmente a un nivel de objetivos 
más amplio y de largo plaso y como consecuencia de la ejecución de un 
proyecto o programa. También puede definirse como un cambio fundamental en 
las condiciones de los beneficiarios como resultado del proyecto o programa. 
Como ejemplos pueden mencionarse cambios en el estándar de vida de los 
beneficiarios, como seria un aumento del ingreso, mejoramiento del nivel 
nutricional, mayores tasas de alfabetismo, una más amplia participación de 
los grupos escogidos en la planificación del desarrollo y en la temía de 
decisiones, mayor confianza de los grupos beneficiarios en su desarrollo 
autosuficiente y autosostenido. Los impactos pueden tener lugar tanto a 
nivel individual como familiar (ej. cambios en el ingreso, habitación, 
nutrición, nivel de salud), o bien comunitario (ej. relaciones 
socioeconómicas, traspaso al nivel local de la autoridad para la toma de 
decisiones promoviendo una efectiva participación de los beneficiarios). 

Algunos elementos del impacto pueden emerger durante la ejecución 
del proyecto (ej. mayor empleo. Ingresos y nivel nutricional). Otros, como 
las tasas de alfabetismo o la capacidad para un desarrollo autosostenido, 
debido a su naturaleza, requieren algunos aftos luego de terminado el 
proyecto (ej. al desarrollo completo del proyecto). 

Debiera seftalarse, como discusión de los conceptos de insumo, efecto 
e impacto y resaltarse a la luz de los ejemplos citados, que la distinción 
entre ellos depende de la naturaleza, alcance, tamafto, y sobre todo de los 
objetivos específicos del proyecto o programa. 

Seguimiento I es la vigilancia (cuidado, revisión) continua o 
periódica de la ejecución de una actividad (y sus componentes) para asegurar 
que la entrega de insumos, programas de trabajo, productos previstos y otras 
acciones requeridas se desarrollen de acuerdo al plan. 

El propósito del seguimiento es lograr un deseoipeflo eficiente y 
efectivo del proyecto, proporcionando una rftroalimentación en todos los 
niveles de su adeü^nist ración. En esta fonna se logra mejorar los planes 
operacionales y tomar oportunamente las acciones correctivas, en caso de 
deficiencias y restricciones durante la ejecución de un proyecto como un 
todo. El seguimiento es una actividad interna del proyecto y fonaa parte del 
sistema ds Inforsiación de la administración. Como un cosiponente integral de 
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la función da ad«lni«tr«cl6n y por contigulmt^ una parta aa#nclal da una 
buana práctica administrativa, el saguimianto daba aar conducido por loa 
raaponaabl«a da la ajacución dal proyecto o programa en cada nivel da la 
jerarquía administrativa. 

Bvaluacidnt es un proceso que trata de determinar lo más sistemática 
y objetivamente poaible la relevancia, efectividad a impacto de las 
actividades a la luz de loa objetivos del proyecto» Es un aprendiaaje. una 
herramienta dirigida a la administración y un proceso organizativo para 
mejorar las actividades aún en proceso y las futuras planificaciones, 
programaciones y toma de decisiones. ¿/ 

La evaluación en el contexto de proyectos de desarrollo rural, que 
tienen por definición una orientación hacia la reducción de la pobreza, se 
preocupa de la valoración de los ejEectos (beneficios o daftos, es decir, 
objetivos inmediatos) e impacto (objetivos de largo plazo) sobre los 
beneficiarios, preferentemente estratificados por niveles de ingreso* Sus 
intereses son: Quién o cuál gupo se ha beneficiado (o ha sido adversamente 
afectado), en qué medida (comparado con su situación previa a la actividad), 
de qué manera (ej. directa o indirectamente) y por qu é (estableciendo las 
relaciones de causalidad entre actividades y resultados). 

Considerando que el ** seguimiento" es realizado sólo durante la 
ejecución del proyecto la evaluación es llevada a cabot 

i) durante la ejecución (evaluación continua ) 

ii) el término (evaluación final ): y 

iii) varios aftos después del término, cuando se espera que la 
actividad haya alcanzado su completo dfsarrollo y por 
consiguiente se espera que el impacto total de la actividad 
(objetivos de largo plazo) se haya producido ( evaluación a 
posterior! ). 

Evaluación continua : Es un análisis permanente, durante la ejecución 
del proyecto, de la relevancia de los productos que se están produciendo y 
posiblemente se producirán, de sus efectos e impacto. Puede ayudar a quien 
toma las decisiones con la información necesaria para realizar los ajustes 
de objetivos, políticas, estrategias de ejecución, u otros elementos del 
proyecto, asi como para planificaciones futuras. 

La evaluación continua examina si los supuestos e hipótesis hechas 
durante la etapa de formulación y evaluación a nrioy^ del proyecto son aún 
válidas, o si se requieren ajustes para asegurar que el total de los 
objetivos del proyecto sean alcanzados. Por ejemplo, en algunos casos, los 
supuestos del disefto del proyecto pueden ser errados; en otros casos pueden 
intervenir factores internos y externos imprevistos; y más ñún en otras 
actividades se requieren redefinlr los objetivos o ajustar au enfoque a la 
luz de la experiencia obtenida desde la iniciación de la actividad. 



¿/ La evaluación debe distinguirse de una avaluación ex anta , es decir, 
*una valorización critica de la relevancia, factlbilidad y potencial 
afectividad de una actividad, previo a tomar la decisión de 
emprenderla o apoyarla (JIU)". 
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El propósito de la evaluación a poeteri^ori es doble t 

i) valorar el alcance de loe resultados del proyecto en términos 
de productos t efectos e impacto; j 

ii) obtener lecciones para planificaciones futuras. BJ. el disefto 
o la formulación* evaluación a nriori ^ ejecución y seguimiento 
y evaluación de actividades de desarrollo en el futuro. 

La evaluación* por consiguiente* debe considerarse como un proceso 
de aorendigale . Se debe asumir que el proceso de desarrollo nacional* 
especialmente en relación de desarrollo rural » es aún un área inexplorada en 
la cual* los planif leedores y ejecutivos tienen mucho que aprender acerca de 
la dinámica de la sociedad rural. ''El mismo proceso de ejecutar y evaluar 
puede ser tan importante como las conclusiones obtenidas* desde el momento 
en que la participación en el proceso mismo conduce a una mejor comprensión 
de las actividades a evaluar y a una aproximación más constructiva para su 
ejecución o para cualquier acción futura que se requiera. 1/ 

El seguimiento y la evaluación son herramientas para el análisis de 
datos y proporcionan información relevante para el proceso de toma de 
decisiones. Los informes administrativos, tales como informes de progreso 
sobre insumes y productos físicos y financieros* suplementados por estudios 
investigativos o análisis profundos de problemas* proporcionan la base para 
el seguimiento. Los análisis de seguimiento suplementados por estudios 
detallados, proporcionan la información base para la evaluación continua. A 
su ves, las dos juntas, suplementadas con información relacionada con el 
nivel socioeconómico y de bienestar de los beneficiarios* antes y después 
del proyecto, proporcionan la información para la evaluación a posteriori . 
Es en esta forma como se relacionan el seguimiento y la evaluación los que 
juntos constituyen un sistema único. 



y Evaluación de un programa de ealud* Principios Directrices* OKS. 

Ginebra* IMI. 
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LISTA SE ASKSVIAfORAS 
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planificación de las comunicaciones en Asia y el Pacifico 

DFC - Supervisor forestal de distrito (antes oficial forestal de 
división) 

ha - Hectárea 
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1. INTROIXJCCION 

Como sil tema de ratroinformAclón planificada» al •agulmlanto y 
evaluación siembra las semillas de su propio desarrollo continuado. Los 
proyectos de desarrollo rural tienen por objeto promover el cambio. Los 
sistemas de seguimiento y evaluación están concebidos no sólo para medir y 
evaluar dicho cambio sino también para modificar la manera en que los 
proyectos efectúan el cambio. Por consiguiente, la gestión atenta y flexible 
de los proyectos es un requisito previo de la utilisación efectiva de la 
seguimiento y la evaluación. Y como los cambios en la aplicación de un 
proyecto hacen modificar los métodos de seguimiento y evaluación* la 
necesidad de flexibilidad y cambio afecta al sistema mismo de seguimiento y 
evaluación. 

El siguiente estudio monográfico describe el sistema de seguimiento y 
evaluación concebido para un proyecto de desarrollo de la foresteria 
comunitaria en el Nepal. En la época en que se ha escrito este trabajo el 
sistema venia funcionando desde hace más de tres afíos, en un proyecto que 
tiene casi cuatro aftos de antigüedad. Si bien las características básicas 
del sistema han permanecido inalteradas, las revisiones son continuas. 
Algunas de estas revisiones son resultado del proceso de retroinformación 
antes descrito, otras tienen su origen en acontecimientos exteriores, pero 
la mayoría de los cambios se han introducido en función de las experiencias 
adquiridas en la aplicación del propio sistema. Esperamos que el presente 
estudio, que dedica especial atención a las lecciones que pueden derivarse 
de estos cambios, proporcionará directrices para otros proyectos forestales 
cuyo objetivo primordial sea el beneficio de las ccmninidades rurales. 

2. ANTECEDENTES DEL PROYECTO 

A finales de los afios 70 el alarmante agotamiento de los recursos 
forestales del Nepal habla adquirido las proporciones de una cuestión de 
interés nacional e internacional urgente. La conciencia de los efectos de la 
rápida despoblación forestal del Himalaya, con las consiguientes 
inundaciones en tierras del llano y la erosión acelerada de los suelos, vino 
a sumarse a una mayor comprensión de la función indispensable de los 
recursos forestales para la subsistencia de la población del Nepal, en su 
gran mayoría rural. Esta conciencia contribuyó a centrar la atención en los 
medios de detener este devastador proceso. Alentados por los esfuerzos 
iniciales de la División de Montes Chautara (Nepal) y las iniciativas 
internacionales en materia de foresteria para el desarrollo comunitario 
local (incluidos los proyectos de foresteria social en los paisas vecinos), 
el Nepal decidió emprender un ambicioso programa de foresteria comunitaria 
con la asistencia del Banco Mundial, la FAQ, el PNUD y varios organismos 
donantes bilaterales. 

El marco para un amplio programa de foresteria coimmitaria se 
estableció mediante la promulgación de nuevas reglamentaciones, con el 
titulo general de "Foresteria Panchayat". Estas innovadoras disposiciones 
legislativas cancelaron muchas disposiciones de la precedente Ley de 
Nacionalisación de los Bosques de 1957, previendo el establecimiento de dos 
nuevos tipos de bosques o parcelas boscosas administrados por la comunidad. 
Las plantaciones denominadas bosques panchayat (PF) pueden coiiq>render un 
máximo de 125 ha para cada una de las 4 000 aldeas panchayat, que son las 
unidades administrativas más pequeftas del Nepal rural. De ordinario, estas 
parcelas boscosas ccmiunitarias se debian establecer en tierras de pastoreo 
de propiedad pública con la asistencia del Gobierno, pero recibiendo la 
comunidad local todos los beneficios. De modo análogo, pero en términos aún 
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más radicales» los rodales foréstalas «xistantas an las tierras altas» hasta 
un máximo de 500 ha, pueden confiarse a los panchayats locales, j el 
producto de las ventas de madera revierte en un 731 a la comunidad* tstos 
bosques comunitarios están reconocidos por la lej, que les denomina boeques 
protegidos panchayat (PPF), 

Con este contexto jurídico, se concibió el Proyecto de Desarrollo y 
Capacitación en Foresteria Comunitaria del HMQ/Banco Mtmdial, con la 
asistencia de un proyecto preparatorio del PNUD/FAO, complementado con 
misiones de la FAO y del Banco Mundial. El elemento de desarrollo forestal 
comunitario de este proyecto recibió una asistencia financiera de unos 
15 millones de dólares en forma de un crédito de la AIF y asistencia técnica 
complementaria de la FAO por conducto de una donación de 2 millones de 
dólares del PNUD. El proyecto dio comienzo oficialmente en septiembre de 
1980 y en la actualidad opera en 29 distritos montafiosos y de tierras altas 
del Nepal, lo que representa alrededor de la mitad de los distritos 

montaftosos del país. 

« 

Como se describe en los documentos de los proyectos del Banco Mundial 
y el PNÜD/FAO, los objetivos del proyecto de foresteria comunitaria son los 
siguientes: 

1) Atender a las necesidades básicas de recursos forestales de las 

comunidades de zonas montañosas, aumentando la producción det 

- lefia 

- forraje 

- madera de construcción y postes 

- productos forestales secundarios 

2) Reducir el consumo de lefia mediante el disefio y distribución de 

estufas de lefia de mayor eficiencia; 

3) Promover la autosuficiencia de las comunidades de montafia mediante su 
participación activa en el manejo de sus recuros forestales; y 

A) Reducir la degradación ambiental y conservar los recursos de suelos y 
aguas • 

Estos objetivos, y los elementos del proyecto establecidos para 
alcanzarlos, conllevan una serie de objetivos complementarios identificados 
para contribuir al seguimiento y evaluación del proyecto. Estos objetivos 
son los siguientes: 

" transferir la responsabilidad principal del manejo de las tierras 
montafiosas comunitarias del Departamente de Montes a las 
comunidades locales; 

* cambiar los actuales procedimientos de obtención de productos 
forestales de las poblaciones localee por sistemas de manejo 
ecológicamente adecuados t 

-* cambiar los actuales procedimientos de aiane jo de loe paetoe y la 
ganadería aumentando la estabulaciónt introduciendo técnicae de 
manejo de los ^as tidales y di^sinuyendo el paetoreo destructivo; 

^ aumentar la cantidad, int#ttsidad. y utilidad de loe rendimientos 
foreétalest y 
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- cambiar los procedimientoa actuales de regeneración de las 
gramíneas, como el empleo del fuego en sonas peligrosas. 

Para alcanzar estos objetivos se creó una nueva División de 
Foresteria Comunitaria y Repoblación Forestal (CFAD) en el Departamento de 
Montes. Como puede verse en el Cuadro 1, esta División se compone de seis 
unidades, una de las cuales es la Unidad autónoma de Seguimiento 7 
Evaluación (SEU). En el campo, la ejecución del proyecto corre a cargo de 
supervisores forestales de distrito DFC (antes denominados oficiales 
forestales de división), que desempeñan al mismo tiempo sus tradicionales 
cometidos territoriales « Estos DFC cuentan con la asistencia de un nuevo 
tipo de agentes de extensión forestal, llamados auxiliares de foresteria 
comunitaria (CFA). Como puede verse en el Cuadro 2, estos CFA trabajan en 
los panchayats y se encargan de las actividades de campo, junto con los 
comités de las aldeas y los agricultores. 

Los principales elementos del proyecto y los objetivos establecidos 
durante la evaluación son los siguientes s 

Construcción y explotación de 340 viveros panchayat y otros 
68 viveros forestales de distrito y de pastos; 

Establecimiento de 11 750 ha de plantaciones forestales panchayat en 
los 340 panchayats; 

Establecimiento y manejo de 39 100 ha de bosques protegidos 
panchayat ; 

Distribución de 900 000 plantones a los agricultores locales para la 
plantación en sus tierras; y 

Disefio y distribución de 15 000 estufas de lefia de modelo 
perfeccionado. 

En apoyo de estas actividades de campo, el proyecto prevé diversos 
objetivos de construcción de oficinas y locales, compra de vehículos y 
caballos, compra de un aparato de radiodifusión, etc. Los CFA proporcionan 
el apoyo técnico y administrativo de campo. Asimismo se hun concebido 
múltiples materiales y programas educativos y vocacionales , que forman part€ 
integrante del elemento de extensión de los proyectos. Cfida afio se celebran 
cursos de capacitación a todos los niveles, con objeto de impartir las 
nuevas orientaciones de trabajo para y por el pueblo y las técnicas 
necesarias a fin de llevar a cabo las actividades de campo* 

En los Anexos IV y V se exponen en forma resuoiida los progresos del 
proyecto hacia el logro de estos objetivos, al término del ejercicio 
económico de 1982-1983. 
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Cuadro 1 




6rg§fii2aci¿s ililslüritivi !!S E£SXS£Í& i Abrí} de m 


mum 


esssm 


fiS^SBLS 






C»nsfrvidor itft 

Jift, DFFC 
(T6 cUst I) 

Jtfi, UFC 
(T6 clise II) 

1 Oficial asistente 
(TS clase III) 

3 Oficiales asistentes 
(vacante) 

Jefe. UNE (vacante) 

2 Oficiales asistentes 
(T6 ciase III) 

1 Oficial asistente 
(vacante) 

Jefe, UNED 
(T6 dase II) 
1 Oficial asistente 
(T6 date II I) 

Jefe, USE 
(T6 clase ID 

I Oficial asistente 
(vacante) 

1 Takolador/optrador 
de cvt^utader 

Jefi, UF 
(T6 cltff ID 

2 Oficiales asisttntts 
<T6 ciase III) 

Cantador iefe 

(Ciiic III) 

2 Oficialts asistentes 

Secretarias y Dactil^rafas 


Cotí té coordinador del proyKto. Coiité 
coordinador de Foresterla coMwitiria. 

Coaiié técnico de Foresterla coiunita- 

taria 

Jefe técnico 

Asesor 

FAO Silvicultor/Ecélo90 

Centro de investi^acidn para la ciencia 
aplicada y la Tecnología. Universidad 
de Tribhuvan 

DFCC Dangkok 

FAO Socio-Econoiista 




HePARTAAENTO FORESTAL 












m 


DIVISIÓN K FORESTERIA Y 
FORESTACIÓN COMUNITARIA 
(DFfC) 






X 


- UNIDAD DE FORESTERIA 
COnUNITARIA (UIC) 








UNIDAD DE HEJORAHIENTO 
- DE ESTUFAS (ilflE) 








UNIDAD DE flOTIVACION 
- Y EDUCACIÓN (UNED) 








UNIDAD üí SE6UINIENT0 
- Y EVALUACIÓN (USE) 


, 






UNIDAD 0£ FORESTACIÓN 
W) 








UNIDAD DE CONTyiLIDAl 
Y ADRINISTRACION (OCAI 


t 
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Cuadro 2 



profujizacilii de las »cHv|«lf^?« ii cai£s a Abril de 1^ 



«m 



rsmk m KiatM 



AnsMu 



i Acm SI mam 



tSiíSSMií A 1985 



.CENTRO 



OFICINAS 
FORESTALES 

DE 
DISTRITO 
(Cubren 1 a 3 
distritos) 

VIVEROS DE 

DISTRITO 

FORESTAL 

Y DE 
PRADERAS 



ALDEAS 



DFFC 



SUPERVISORES DE 
DISTRITO 
FORESTAL 



VIGILANTES DE 
DISTRITO FORESTAL 
Y CAPATACES DE 
VIVERO 



ASISTENTES DE 
FORESTERIA 
COMUNITARIA 
(AFC) 



VIVEROS 



CAPATACES DE 

PANCHAYAT 

(CBP) 



BOSSÜES 
PROTEGIÓOS 
<8PP» 



BOSSUESDE 
nANTACION 
ENB08I0ES 

PANCHAYAT 
(BP) 



TRABAJADORES 

B0S8UES 
PANCHAYAT (TBP) 



VIGILANTES 
BOSQUES PANCHAYAT 
(VBP) 



Prof«sionilcs 
NKionileí c 
Internacionales 



VOLUNTARIOS/ 

ElfERTOS 

ASOCIADOS 



COniTES FORESTALES 
PRAOHAN PANCHA 



10 



21 



33 
SO 
1« 



90 



337 



337 



aprox. 
375 



U 



29 



3b 
15 



108 



3*0 



340 



aprox. 
i 000 
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3. COHTEXTO NACIONAL E INSTITUCIONAL PARA LA CONCEPCIÓN DEL SISTEHA 

En el Nepal no te han aplicado todavía métodos sistemáticos amplios 
para los proyectos y programas de seguimiento y evaluación. A nivel 
nacional, el seguimiento se ha limitado a un sistema de informes sobre los 
progresos materiales, basado en las cuentas de gastos presentadas al final 
de cada trimestre presupuestario y de cada ejercicio financiero. Los gastos 
se suman por sectores y los diversos ministerios, la Comisión Nacional de 
Planificación y el Consejo Nacional de Desarrollo los revisan. Estos 
informes ponderan los resultados segdn su costo y enumeran solamente los 
objetivos que constituyen un rubro presupuestario. El progreso se mide en 
función del porcentaje desembolsado del presupuesto asignado. Además de este 
sistema nacional, algunos proyectos han tratado de establecer sus propios 
sistemas de seguimiento y evaluación. 

Cuando diseftamos el sistema S&E para el proyecto de foresterla 
comunitaria, procuramos integrarlo en la máxima medida posible con el 
sistema nacional de seguimiento existente. Sin embargo, enseguida se vio que 
este sistema es excesivamente limitado para las necesidades del proyecto. 
Por una parte, no se distingue adecuadamente entre las actividades de campo 
efectivas y las actividades complementarias. Por ejemplo, como la 
construcción de edificios y la compra de aparatos de radio, aunque eran 
actividades complementarias, representaban casi la mitad del presupuesto en 
los dos años iniciales, cuando estos elementos se retrasaron el sistema 
nacional de seguimiento estimó que el proyecto no progresaba 
suficientemente, aunque se habla rebasado la mayor parte de los objetivos de 
las actividades de campo, como la plantación y distribución de plantones. 
Comprendimos asimismo que el sistema no servia para nuestros fines por la 
razón más importante de que no tiene en cuenta lo que ocurre con los 
resultados una vez que se ha gastado el presupuesto y ha concluido el afto 
fiscal. Es decir, el sistema no prevé ningún procedimiento, ni siquiera 
rudimentario, para evaluar los beneficios, efectos y métodos del proyecto. 
Por estos motivos, era necesario establecer un sistema independiente de S&E 
que retuviera en la medida de lo posible las mismas categorías utilizadas 
por el sistema nacional de seguimiento, pero con un alcance y unos métodos 
mucho más amplios. 

La expansión posible se vela limitada principalmente por la 
disponibilidad de personal. Aunque el crédito del Banco Mundial permitía 
contratar una media de 48 meses*hombre de enumeradores todos los aftos, los 
reglamentos oficiales de contratación del personal temporal no nos permitían 
ofrecer sueldos competitivos con los de las empresas privadas de 
investigación, cubrir los gastos diarios de subsistencia o prever las 
dificultades de la investigación en las montaftas del Nepal, que carecen de 
vías de acceso. Además, la falta de puestos permanentes y oportunidades de 
carrera para los sociólogos y los estadísticos del Departamento de Montes 
hacia difícil contratar personal no forestal con estos antecedentes para que 
trabajaran en la Unidad de S&E. Aparte de un contrato, financiado por el 
PNUD para el estudio de base, con una empresa privada y un operador de 
computadora /tabulador, nos vimos obligados a diseftar un sistema que pudiera 
aplicarse con el personal forestal de campo existente -"el Jefe de la unidad 
y el asesor de la FAO, y los voluntarios forestales de los diversos 
organismos bilaterales « Los costos de S&E varían del 1 al 3Z de lo» costos 
totales presupuestados para el proyecto, según la distribución de los costos 
de asistencia técnica. 
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Lo« principios Administrativos en cujro contexto tuvo qtis concebirse 
y aplicarse el sistema de S(tB se derivan en parte de la situación del Nepal, 
país de 16 millones de habitantes que figuran entre los menos adelantados y 
cuya renta media por persona no calcanxa los 140 dólares de los EE.Üü* Si 
bien los puestos de trabajo en la Administración estin muy buscados por su 
seguridad, el sueldo mensual de los oficiales de campo y los técnicos es de 
menos de 100 dólares. Para llegar a sus lugares de trabajo frecuentemente 
han de caminar 2 ó 3 dias, partiendo de aeropuertos que funcionan 
estacionalmente o de vias de acceso también estacionales; las condiciones 
físicas de la vida sobre el terreno son duras y no se cree mucho que la 
promoción tenga que ver con la actividad. Como han seftalado muchos 
observadores, esta situación ha fomentado una actitud burocrática 
conservadora, según la cual la estrategia más favorable para los empleados 
del Estado es evitar decisiones que puedan poner en peligro su puesto de 
trabajo. 

Al ser la mayoría de la población analfabeta, la cultura del Nepal 
es todavía predominantemente oral, estando el medio escrito reservado hasta 
hace muy poco a los registros (P.O. el de propiedad de la tierra) y 
considerándose las escrituras como algo relativamente permanente. Las 
comunicaciones escritas se consideran documentos legales de los cuales el 
autor asume la responsabilidad. Existe una acentuada preferencia por abordar 
primero los problemas y cuestiones no resueltos por un medio oral, y sólo 
después se hacen constar los resultados, una vez se ha encontrado la 
solución. Los métodos informales y ad hoc de identificar los problemas y 
evaluar los programas mediante la comunicación oral han constituido pues con 
frecuencia el único medio -aparte de los informes nacionales presupuestarios 
antes mencionados-- de seguimiento y evaluación, medio que se ha visto 
reforzado por las condiciones administrativas y culturales prevalecientes. 
Al tiempo que trataba de facilitar el máximo empleo continuado posible del 
cauce oral de retrolnformación, el sistema de seguimiento y evaluación 
establecido por el proyecto ha tenido que enfrentarse con el hecho de que 
representa una expansión de los modos escritos de comunicación y evaluación, 
que se aparta de las normas tradicionales. 

4. OBJETIVOS DEL SISTEMA DE SEGUIMIENTO Y EVALUACIÓN 

El establecimiento de una unidad independiente de seguimiento y 
evaluación en el contexto de la gestión del proyecto refleja la importancia 
atribuida a esas actividades durante la fase de dlsefto o concepción. Como la 
naturaleza misma del proyecto era tan innovadora para el Departamente de 
Montes y para el país, se entendió que el seguimiento y evaluación sería un 
elemento crucial para mejorar la gestión del proyecto y determinar lo que 
ocurría sobre el terreno. 

Por consiguiente, el sistema de S&E se concibió con los siguientes 
objetivos explícitos t 

1) Mejorar la actividad del proyecto t 

- proporcionando información puntual a la dirección y a las 

unidades ejecutoras sobre la aplicación y resultados del proyecto 
(insumo /producto), y consecuencias para las necesidades 
complementarias; 

*- generahdo la información socioeconómica necesaria para una 
ejecución eficaz del proyecto; 
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" identificAndo y anaXlsando los problemas surgidos durante la 
ejecución y sugiriendo posibles soluciones; 

- intensificando la comunicación popular con el personal del 
proyecto y la participación en las actividades de éste* 

2) Evaluar los resultados del proyecto y mejorar los procesos futuros 
de planificacióni 

- determinando los efectos y repercusiones del proyecto; 

- identificando y analisando los factores que afectan al éxito del 
proyecto ; 

- evaluando los conceptos, hipótesis y modelos del proyecto, a la 
luz de los resultados reales y las condiciones rurales. 

5. NECESIDADES DE DATOS E INDICADORES 

Los datos necesarios para alcanzar estos objetivos de seguimiento y 
evaluación se identificaron (y siguen identificándose) mediante diversos 
procedimientos . 

1) Inicialmente se utilizó un procedimiento basado en un análisis 
sistémlco formal , consistente en enumerar cada una de las actividades del 
proyecto en relación con sus objetivos explícitos e implícitos e identificar 
cada uno de los resultados, efectos y repercusiones lógicamente relacionados 
con estas actividades. La "lógica** de relacionar diversos efectos con 
distintas actividades se basa en una relación causal supuesta entre las 
actividades del proyecto y los objetivos que se quiere alcanzar. Al pasar de 
los resultados a las repercusiones a largo plazo, la vinculación causal se 
complica y pierde consistencia, a medida que interviene un número creciente 
de factores externos en las relaciones causales supuestas. Por este motivo, 
los efectos del proyecto se dividieron en "efectos directos", "efectos 
indirectos", y "repercusiones a largo plazo". 

Los efectos indirectos se derivan directamente de los objetivos 
implícitos del proyecto. Son el resultado de cambios en las actitudes 
inducidos por el proyecto, más que un resultado directo de las actividades 
concretas del proyecto. Combinados estos efectos indirectos dan lugar a las 
repercusiones a largo plazo, centradas en la mejora del nivel de vida 
mediante un suministro y manejo más adecuado de los recursos forestales, 
dentro de un entorno ecológico autosuficiente. Estos constituyen los 
objetivos últimos del proyecto y, al igual que los efectos indirectos, son 
el resultado previsto del proyecto en general, más que de una actividad 
cualquiera del mismo. 

Para cada serie de resultados sistemáticamente identificados se 
enumeraron los efectos, repercusiones» medios y unidad de medición. Estos 
indicadores pueden ser directamente mensurables (por ejemplo, número y 
tamafto de los plantones), o han de medirse indirectamente mediante variables 
substitutivas. El empleo de estas variables substitutivas se basa en una 
variación causal supútate fntre el indÍc:f4or spensi»r«l>le y un *'valor 
auténtico" no medido. Como el proyecto se concibió cpn un horiaonte temporal 
4é 20 aftoSf y algunos efectos y repercusiones forestales sólo podrán medirse 
directamente cuando los árboles lleven creciendo 30 aftos, no se han 
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Identificado más que let indicadores que pueden medirse en un periodo de 
5 «ftos. "Gdanto más se avenes a lo largo de la cadena causal que lleva de los 
resultados a las repercusiones, más aproximativos , indirectos e 
ineonclusiones son los indicadores que pueden utilisarse para la mediciOn. 

La lista completa de resultados y efectos identificados del 
proyecto^ Junto con los correspondientes indicadores * se presenta en el 
Anexo I. A continuación se facilitan algunos ejemplos de cada categoría de 
indicador : 

Resultados i objetivos del proyecto* como hectáreas plantadas, número de 

viveros construidos, plantones distribuidos, planes de manejo 
elaborados, estufas de nuevo disefto distribuidas, etc. 

Efectos directos : cantidad de hierba cortada de las plantaciones, 

supervivencia de plantones por especies, volumen de la 
regeneración natural, grado de utiliaación de las estufas de 
nuevo diseño y ahorro estimado del combustible, etc. 

Efectos indirectos : hectáreas sometidas efectivamente a manejo comunitario* 
cambio en los procedimientos de pastoreo, ingresos del 
panchayat local, etc. 

Repercusiones a largo plazo t aumento de los ingresos derivados del mayor 
rendimiento agrícola y del menor tiempo dedicado a la 
recolección de lefta, mayor estabilidad ambiental, etc. 

Como indicadores del éxito general del proyecto, se identificaron 
varios indicadores clave a modo de compendio de muchos de los indicadores 
individuales. En forma agregada estos indicadores son los siguientes: 

a) Número total de árboles plantados y supervivientes en terrenos 
particulares y bosques comunitarios (PF y PPF); 

b) Número y extensión de superficies forestales sometidas a un 
sistema adecuado de manejo local, en forma de bosques 
comunitarios (PF y PPF); 

c) Descenso del constuno de lefta debido a una mayor eficiencia de la 
utilisación de la madera; 

d) Mayor conocimiento y participación en las actividades forestales 
comunitarias. 

Si bien no puede establecerse una relación directa con los 
resultados y efectos concretos, los insumes y actividades complementarias 
son, en diversos grados, componentes indispensables del proyecto. Como puede 
verse en la lista del Anexo I, entre estos insumes figura el personal, la 
asistencia técnica, los vehículos, el equipo, el presupuesto, etc. Los 
indicadores del susiinistro material de estos insumes se especifican en los 
documentos del proyecto y en los presupuestos anuales. Sin embargo, como los 
juicios acerca del trabajo realixado y la eficiencia de la utilización de 
los instimos complementarios corren a cargo de la dirección del proyecto y de 
equipos exteriores de examen y evaluación, no se han identificado 
iníliéidóres concretos pira los efectos de estas actividades, aparte de los 
relacióiÉiadoe directamente con las actividades de campo del proyecto en 
general é 
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2) aparta úm U identificación iistemátlca d» todos lo9 intumot y 
resultados con sus correspondientes efectos, repercus^^ones e indicadores , 
hay otras consideraciones que han des^npeñado un importante papel en la 
determinación de las necesidades reales de datos para el sistema de S&E. La 
lista de los indicadores posiblemente pertinentes del Anexo I se ha 
modificado, concentrado y limitado para ajustarse a las prioridades del 
proyecto y a las dificultades en las que debe operar el sistema. 

Las prioridades en materia de datos han sido identificadas por los 
consumidores de la información y las conclusiones derivadas del sistema de 
S&E. Entre ellos figuran los oficiales ejecutores de (DFC), gestión de 
proyecto, Departamento de Montes, Ministerio de Hacienda y Oficina General 
de Cuentas, Comisión Nacional de Planificación, el Rastriva Panchavat 
(legislativo nacional) y los organismos donantes, en particular el Banco 
Mundial y el PNUD. La identificación de esas prioridades es un proceso 
continuo de interacción. Mientras que los programas iniciales de recolección 
de datos se determinaron en consulta con la dirección del proyecto y los 
oficiales de campo, para luego incorporarlos al sistema, la retroinformación 
procedente de otros organismos interesados aparece cuando se plantea el 
problema, en reuniones de estudio, misiones de supervisión, solución de los 
problemas, etc. 

Las limitaciones de personal y conocimientos técnicos se han 
discutido ya al tratar el contexto en que se concibe el sistema. Las más 
importantes son las siguientes; falta de mano de obra especifica para S&E, 
poco conocimiento de las necesidades sistemáticas de recolección de datos, 
renuencia a utilizar ciertas formas de comunicación y en hacer informes por 
escrito, y falta de capacitación en técnicas de muestreo y realiaación de 
encuestas. Estas limitaciones condicionaron por diversos conceptos las 
necesidades de datos, al eliminarse los indicadores y variables que eran 
demasiado difíciles de medir o de recoger . Si bien a veces fue preciso 
eliminar indicadores prioritarios para los consumidores de S&E, ello sirvió 
también como razón de peso para suprimir información menos útil, que no 
habría hecho más que recargar el sistema y demorar la elaboración de los 
datos. 

Asi pues, las necesidades de datos se determinaron en función no 
sólo de lo que debía recogerse y medirse lógicamente, sino también de la 
pertinencia , la mensurabilidad , la viabilidad , la puntualidad y la 
simplicidad . Estas diversas consideraciones imprimen necesariamente órdenes 
de preferencia y cambios constantes. 

6. RECOLECCIÓN DE INFORMACIÓN DE VIGILANCIA! MÉTODOS Y PROBLEMAS 

La distinción entre el seguimiento y la evaluación pierde 
forzosamente claridad al coincidir algunas informaciones para ambos fines. 
En el sisteoM S&E ideado para el proyecto de f crestería comunitaria, 
entendemos por información de seguimiento la recolección de datos e informes 
regulares que se ocupan principalmente de los insumes y los resultados. Sin 
embargo, estos informes sirven también para transaiitir otras clases de 
infonaación, algunas de las cuales denoaiinarlamos datos de evaluación, y 
otras que son de carácter operacional (po^r ejesqplo If petición de 
suministrof adicionales o de apoyo 4e la Sede de la C^At>)« 

El sistema de seguloilento está concel>ido de panera qm el personal 
forestal particifMmte en las actividades del proyecto puede proporcionar 
todos los datos necesarios. Los supervisores forestales de distrito se 
encargan de proporcionar información de cada vano da lof Z9 44ttritos 
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partlclpAiit^t «n el proyecto. Los Auxiliares forettelet coomnitArios y loe 
f oréeteles pArticipAates proporciotiAn infonoAcidn a nivel del penchAyAt, por 
conducto de 1a oficinA del DFC. La verlficeción y compArAción de Ias 
infonsACiones y el cálculo de coeficientes de Ajuste de los detos 
(detectendo 1a informAcifo que presente desviecionee sistemáticAs) corren a 
cergo del personel centrel de 1a CFAD» sobre 1a bAse de informes de vía Jes 
iS £JL£B* Durente los primeros Aftos un equipo formdo de 10 a 15 voluntArios y 
expertos esocisdos que trebAJAn en los distritos del proyecto proporcionen 
informAción nucleer duplicAdA sobre los resultedos^ psrA gArAntisAr 1a 
disponibilidsd de le informAcidn y como medio de verificer su cslidAd, 

En lA ActuAlidAd se está preperAndo unA serie de informes de 
seguimiento, Además de los informes necionAles trimestreles (tres Al Afto) y 
los informes enuAles sobre le mArchA de los trsbAjos psrciAles que se hen 
descrito Anteriormente; estos informes de seguimiento hen de ser enviedos a 
la CFAD por CAdA DFC, pArA su compilsción y remisión ulterior el Ministerio 
y A 1a Cofliisión NscionAl de PlenificAción. En estes formes complementeriAS 
de seguimiento se he utilisAdo sittnpre que fue posible los mismos rubros 
presupuesterios genéreles, perA facilitAr la trAnsferencie de detos de los 
informes sobre le mArchA de los trsbAjos. Sin embergo en los informes de 
seguimiento figuren más detelles sobre las actividades de cempo, con objeto 
de proporcioner e la dirección del proyecto la información que necesita. En 
los formularios se incluyen varios indicadores y peticiones de información 
destinados principalmente a servir de instrumentos de planificación, para 
recordar al personal del proyecto los tipos de actividades de cempo que 
deben seguir realizando de manera puntual (reuniones de extensión, 
recolección de semillas, etc.). 

En el Cuadro 3 figura una lista de los diversos informes que 
componen el sistema formal de seguimiento. A diferentes niveles de 
especificidad, cada uno de esos informes se ocupa de las actividades del 
proyecto, previstas o no en los objetivos. En el caso de las actividades 
para las cuales se han establecido objetivos enuales, o del final del 
proyecto, las realizaciones se miden numéricamente y como porcentaje del 
objetivo logredo. Actualmente (pero no en un principio) sólo el DFC pedie 
información financiera por categorías presupuestarias y fondos asignados. 
Ejemplos representativos de estos formularios del informe de seguimiento 
pueden verse en el Anexo II. Debe observarse que los informes de los 
voluntarios /expertos asociados y del personal de la sede de la CFAD son 
prácticamente idénticos, y en muchos de los rubros coinciden con el pereonal 
. forestal regular de campo. 

Los datos para esos informes se recogen en el campo sobre la base de 
la información obtenida de inventarios de material, regietros escritos y 
entrevistas con trabajadores del Panchayat y miembros del Comité Forestal. 
En el curso de la ejecución del proyecto, se hizo evidente que desde el 
punto de vista tanto operacional como de seguimiento eran menester registros 
conmistos a nivel del Panchayat. Con esta finalidad se establecieron 
registros impresos que, cuando se llevan adecuadamente, proporcionan casi 
toda la información necesaria para los informes de seguimiento. Gracias a 
estos registros, se calcula que el tiempo necesario para recoger y completar 
los informes de eeguimlento no deberla exceder de dos dias de trabajo por 
afto para el DFC y d« tres dies de trebejo por trimeetre (nueve dias al afto) 
para él CFA* Esta estimación no incluye el tiempo considerable que los CFA 
deben dedicar a los viajes entre los Panchayats, jm que estas vieites son 
neceeeriae, forman parte del cometido operacional del CFA y no es necesario 
ningún otro desplazamiento para la 8&E. 
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Cuadro 3 



INFORMES DE SESUIHIENTO. 


INFORHE 


FRECUENCIA 


NIVEL 


^mtúnt is lisítíls Uistíü 






HHG Profffso tríMStral 


TriefstraUente 


Distrito 


HK6 ProQreso inutl 


Anual 


Distrito 


Seguitienio ami4l pan el DFFC 


Anual 


Distrito 


Seguiiiento trlMstral para el OFFC 


Triaestraleente 


Panchayat 


Aáltestf/yisiliDlc jf £¿r$§teri| £siyDÍt¿ria 






SeduiaienU I y 11 triifstre para el DFFC 


Bianualiente 


Panchayat 


Seguieiento anual para el DFFC 


Anualeente 


Panchayat 


ilMi^ y^ilBidli^i^ bHíiéiSfí 


Hensualaente 


Distrito 


Inforeación especifica de Panchayat 


Bianualiente 


Panchayat 


Inferee anual de seguieiento 


anualeente 


Di5trito/pan 


Frmlsres gg Sli&lUS 






Inspección de instalación de estufas 


1 sola vez 


Hdbitacional 


Inforees viajes a terreno 


ad hoc 


Distrito 


Inforeación especifica de Panchayat 


iá hoc 


Panchayat 



En el Cuadro 4 figura una lista de los registros llevados en los 
Panchayats, que contienen la información necesitada para los informes de 
seguimiento. 

Cuadro 4 



LISTA DE REGISTROS DE CANPO A NIVEL PANCHAYAT 


REGISTRO/ANOTACIONES 


PERSONAL RESPONSABLE 


PERSONAL AYUDANTE 


Plan de operación de viveros 


AFC/Vigilante 


CBP 


Viveros (operacionales) 


AFC/Vi9ilante 


CBP 


Distribución de plantas 


AFC/Vigilante 


CBP 


Plantación (y eanteniiiento) 


AFC/Vigilante 


CBP + TBP 


Plan de aanejo de los BP^BPP 


SDF/AFC 


Coeité Forestal 


Distribución aejorada de estufas 


Proiotor de estufas 


Instaladores 


Foraulario de seguiiiento de estufas 


Proaotor de estufas 


- 


Netas de distribución anual 


SDF 


AFC^EA/V 


Traspaso de los BP 


SDF 


AFC*EA/V 


Traspaso de ios CBP 


SDF 


AFC+EA/V 









El principal pToblana «I «plicar «1 tittam da r«col«ccl6n d* 
iniotmciún de t«(ttia4eato fut }# d*ficuHj^ ^n ol>t«iMr 1» información 
re<itt»rid» d« todoa ^«>« |)artlcip«At;«« . d« ««mará pwttuaX y conpleta. En la 
parta inf ajrior 4* 1« «tcala da ii^^mf^Uki aat» dificultad fu» daJbdda en 
parta al hacho da ^m no todoa Ic^i cagiatro* aa Uavaro» adacuadaaantc 
povqua al trfbaJf«Jí>r «Ifl P*nc||»j*t (FFF y üPf) air» analfabtto o por la 
li»fufici««ta 9v^$jrfi4^^ 7^900^^ i§ ^ot qg^. Mtm* m* • tu »a«. no ta 
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han ocupado de completar terlimente Los fonaularlot de fegulmlento o no 
saben todavía muy bien cono hacerlot pete a lat teeionee dedlcadae a esta 
cuestión en el curso anual de capacitación de CPA. Además los CFA, al Igual 
que algunos DFC destacados a distritos muy alejados t a veces estin ausentes 
del lugar, o son reacios a coaiprometerse por escrito respecto de los 
progresos logrados, sin antes efectuar una Inspección directa* Otro factor 
que hace que algunos funcionarlos de campo no presenten Informes puntuales 
es la preocupación por la posibilidad de que las cifras comunicadas se 
utilicen para verificar las cuentas, y que las eventuales discrepancias 
puedan interpretarse coau> un uso indebido de los fondos. Como se ha 
observado anteriormente, la elaboración de informes sistemáticos de 
seguimiento no forma parte del cometido tradicional de estos funcionarios» y 
va en contra de la norma burocrática de la prudencia. 

Las meras dificultades físicas de comunicación han complicado 
considerabl^nente los problemas que obstaculls;an una recepción puntual de 
los informes de seguimiento. En muchos de los distritos las cartas tardan un 
mes en llegar. Si a esto se aftade el tiempo que necesita un DFC para 
comunicarse con cada uno de sus CFA, que a menudo están dispersos por el 
distrito, a distancias de la oficina central que precisan varios días (a 
veces hasta cuatro) de dura caminata, es claro que la comunicación puede 
ocupar fácilmente hasta dos meses, aunque todos estén en su puesto. 

Pese a estas dificultades, todos los afios la información de 
seguimiento de los diversos distritos ha estado recogida, en su totalidad, a 
las seis semanas del cierre del ejercicio fiscal, y a tiempo para el informe 
anual. Aunque la información a nivel de los panchayats adolece de algunas 
omisiones, en su mayor parte se ha completado también a tiempo. Con la 
instalación de los aparatos de radio, recibidos con retraso, se espera que 
este problema se resuelva de manera aún más satisfactoria. Sin embargo, la 
existencia de esta dificultad realza la conveniencia de utilisar fuentes 
múltiples de información para complementar los datos esenciales de 
seguimiento. 

7. ENCUESTAS Y ESTUDIOS DE EVALUACIÓN 

Las encuestas de evaluación del proyecto forestal comunitario 
comienzan donde terminan los informes de seguimiento. Estas encuestas tienen 
por finalidad determinar lo que ocurre una vez que se ha gastado el 
presupuesto y se ha obtenido el resultado inmediato* Mientras que algunas 
encuestas se realizan una sola vez, otras se repiten todos los aftos. La 
finalidad inmediata de las encuestas regulares consiste en una especie de 
seguimiento sobre la marcha, en el sentido de que la dirección del proyecto 
las utiliza para a Justar y modificar la ejecución del proyecto. Sin embargo, 
estas encuestas sirven también para operaciones de evaluación a más largo 
plazo, al examinar el contexto social y económico y las hinótesls de la 
foresterla ccanunitarla, y proporcionar información que se utiliza 
actualmente para el dlsefio de la segunda fase del proyecto financiado por el 
Banco Mundial. 

En el Cuadro 5 figura una lista de las encuestas regulares 
clasificadas de "evaluación sobre la marcha*! 
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Ou*dro 5 



RECONOCIRIENTO SE EVALIWCIW PERMANENTE. 


RECONOCiniENTO 


FRECUENCIA 


PERSONAL 


Sobrivivenci* de pUnticiAn 
PUntacioMs privadas 
Uso de estufas «Jeradas 


Anual 
Anual 
Anual 


V/EA-AFC 
V/EA-AFC 

Proaotor de estufas 
(«algunos V/EA) • 



La encuesta de supervivencia de la plantación se realiza todos los 
aftos a finales de la primavera» para determinar los Índices de 
supervivencia* terminada 7a la temporada seca pero después de que las 
especies caducas han recuperado sus hojas. En la acualidad las encuestas son 
realizadas en su mayor parte por voluntarios y expertos asociados, pero se 
proyecta encomendar esta tarea a los CFA, quizás nombrando a una CFA para 
cada distrito que será responsable del seguimiento y la evaluación. Se 
procura abarcar a todas las plantaciones en cada distrito. Sin embargo, no 
todos los distritos tienen V/£A que se encarguen de la encuesta, y debido a 
los cambios normales del personal voluntario y permanente y a las 
enfermedades nos ha parecido más razonable prever una cobertura del 50Z 
aproximadamente al afio. 

Dentro de cada plantación se hace un recuento de una muestra de 
1 000 a 2 000 hoyos plantados con plantones. El método de muestreo propuesto 
consiste en utilizar por los menos cinco curvas de nivel igualmente 
espaciadas, con un inicio aleatorio. Caminando a lo largo de cada curva de 
nivel se observan 1 ó 2 hileras de plantones, que se anotan en un registro. 

Además de determinar el índice general de supervivencia de la 
plantación, esta encuesta trata de determinar los índices de supervivencia 
por especies, condiciones del lugar, altitud, etc. e identificar las causas 
de la mortalidad de los plantones, en orden descendente. Estas causas se han 
clasificado como primordialmente sociales (por ejemplo, pastoreo, incendio) 
o técnicas (por ejemplo, tamafto del plantón en la plantación, idoneidad de 
las especies para el lugar, método de plantación, dafios causados por 
insectos, etc.). £1 formulario precodificado de recolección de datos para 
esta encuesta se reproduce en el Anexo III. 

Las únicas dificultades reales con esta encuesta surgieron al 
determinar la supervivencia por especies. El hecho de que las diferentes 
especies no están diatribuidas sistemáticamente dentro de las plantaciones y 
la insuficiencia de los registros en lo relativo al número exacto de 
especies diferentes plantadas originalmente o sustituidas ha dificultado en 
ocasiones el cálculo de los índices de eupervivencia 4e las especies 
individuales, con un margen suficiente de confianza. A ello se debe en parte 
el establecimiento de registradores en la plantación durante el tercer afto 
de ejecución del proyecto. 

La encuesta de plantaciones privadas, realizada a finales del otoílo 
o comienzos de la primavera, determina lo que ocurre con los plantones 
distribuidos gratuitamente a los hogares. En la actualidad corre a cargo 
principalmente de voluntarioa y expertos aaociados, pero loe CFA reciben 
capacitación ¿a sJtu durante el proceso. 
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Dado ti mucho tiempo que iltva detpiasarse a pie a los hogares 
seleccionadoi aleatoriamente en todo el disttitOt asi como la falta de 
registros completos de distribución para aftos anteriores en algunos 
panchayats» se ha adoptado un procedimiento de muestreo de dos fases. En la 
primera fase se seleccionan panchayats para cada año según una probabilidad 
proporcional al tamafio de la distribución (número de hogares e instituciones 
receptoras). En la segunda fase se seleccionan aleatoriamente los receptores 
de plantones* de la lista de distribución mantenida en el vivero. Este 
procedimiento proporciona muestras autoponderadas hasta el nivel de 
distrito. 

En esta encuesta se recogen datos sobre los Índices de supervivencia 
y las causas de mortalidad, como en la encuesta de la plantación, e 
información complementaria sobre las variables socioeconómicas. Entre las 
variables independientes determinadas figuran la condición económica del 
hogar, bienes raices y elementos étnicos. Asimismo la encuesta establece 
quién trajo los plantones, de dónde procede el conocimiento inicial, y los 
deseos del hogar para el afto próximo (especies y número de plantones 
deseados). El formulario de recolección de datos de la encuesta de 
plantaciones privadas figura en el Anexo III. 

El principal problema que surgió al llevar a cabo esta encuesta fue 
la falta de registros completos para todos los años en todos los viveros. 
Por esta razón se ideó un método de muestreo inverso, consistente en 
seleccionar en primer lugar a los Panchayats (atribuyéndose mayor 
importancia a los viveros de distribución más grande) y a continuación 
seleccionar aleatoriamente a los receptores de plantones en proporción al 
tamafto de la lista de distribución. Los encuestadores tropezaron también con 
algunas dificultades, en el sentido de que tuvieron que caminar mucho, sobre 
codo cuando no había nadie en los hogares que visitaban. Sin embargo, como 
v;mpensación parcial diremos que muchos de los voluntarios y expertos 
asociados han indicado que aprendieron más acerca de las actitudes de la 
población local hacia la foresteria y el programa con estas visitas 
seleccionadas al azar que con cualquier otra de sus actividades. 

Las encuestas sobre la utilización de estufas de nuevo disefto son 
realizadas por los encargados de las estufas cuando no tienen que dedicarse 
a la supervisión de la distribución y la instalación -habitualmente en otoño 
e invierno. Como la mayoría de las estufas se han distribuido a distritos 
accesibles por carretera desde la sede de la CFAD, ha sido posible capacitar 
y supervisar a los encargados en las actividades requeridas de la encuesta. 
Sólo en unos pocos distritos en que el nivel de educación de los encargados 
no era suficiente o la supervisión de la CFAD era difícil han sido los V/EA 
quienes han llevado a cabo esta tarea. 

En distritos nuevos o más alejados en que se han distribuido menos 
de 150 estufas por afio, se levanta un censo completo de los receptores de 
las estufas. En tres distritos que circundan Kathmandu -donde este afto se 
están distribuyendo más de 2 000 estufas-- la encuesta cubre una muestra 
aleatoria simple de por lo menos 150 receptores de estufas al afto. Esta 
muestra se obtiene de las listas de distribución mantenidas por el encargado 
de las estufa$ y la oficina del DFC. 
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Como el programa de las estufas hace frente a un mayor número de 
incógnitas técnicas y sociales que otros elementos del proyecto, la encuesta 
resultante es más larga y abarca más aspectos de la utilisación de las 
estufas de nuevo disefto. En la concepción de la encuesta se mantuvo una 
estrecha coordinación con otros proyectos de distribución de estufas, de 
manera que algunos de sus problemas concretos se incorporara al 
cuestionario. Además de las características de los hogares que pueden ser 
importantes para la utilización de la estufa (condición económica, 
circunstancias étnicas, número de miembros), la encuesta trata de determinar 
el grado de utllisación de las estufas perfeccionadas y tradicionales con 
fines diferentes, problemas de construcción o de instalación, ahorro de 
combustible y actitudes hacia diversas características de la estufa de nuevo 
disefio en relación con el método de cocción anteriormente utilizado. 
Desglosando cuidadosamente el grado de utilización de las estufas con los 
diferentes fines, la encuesta pudo hacer estimaciones bastante precisas del 
ahorro real de combustible e identificar aquellos fines para los cuales el 
nuevo diseño no sirve. El énfasis de la encuesta en el estado material de la 
estufa permitió identificar deficiencias de disefto y construcción, que se 
comunican a los encargados de la investigación y el desarrollo. 

La principal dificultad que se planteó en la realización de esta 
encuesta fue lo poco práctico que resulta recurrir a la memoria para 
determinar las ideas que tiene el usuario en relación con el ahorro de 
combustible. A menudo el propio usuario no conoce muy bien la cantidad de 
combustible que ha economizado. Si bien estas cifras no se utilizan para 
nuestras estimaciones de las economías de lefta, seria útil complementar esta 
encuesta con una medición física de una submuestra de hogares. En el 
Anexo III figura una copia del custionario de la encuesta sobre la 
utilización de estufas de nuevo disefto. 

Además de estas evaluaciones sobre la marcha, se han preparado y 
realizado otras varias encuestas con fines de evaluación y planificación. La 
lista de estas encuestas puede verse en el Cuadro 6. 

Cuadro 6 



RECONOCIHIENTOS ADICIONALES. 


RECONOCIHIENTO 


FRECUENCIA 


PERSONAL 


§!£onocíiientas gari Syiiyación rgíerso^iai 






fteconociaiento básico de nivei socio-econóaico 






de los midentes y dirigentes de aldea 


im y 1986 


Contrato 


EviluACidn de Capacitacidn y Extensidn 


1 983 


Persona! de 
caapo/DPCC, 
fiangkoh 


SfíSüSíisiüls ií msümiin t ilmüiéíúJi 






Características de los fanchayats 


Una sola vez 


AFC 


Preferencia de especies 


Ad tioc 


AfC-V/£A 


Hanejo forestal existente 


Cada plan 


AFC-V/EA 


Arboles propios y uso tradicional de estufas 


1981 


V/EA-AFC 


Fase II de Planificicitn del proyecto 


198^ 


SBf 
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U fuc^ff^ft f9<Tf9^99^Mff*/4f ^^•f? realizada a comlanaos de la 
primavera de 19S2 tenia tres objetivos t 

1) Identificar y analizar las prácticas prevalecientes de 

utilización de recursos forestales* en particular leUa y 
forraje, en relación con los sistemas locales de explotación 
agrícola en diferentes reglones del país, para facilitar la 
ejecución de los proyectos» la evaluación Intermedia del 
proyecto, y la planificación de proyectos futuros; 

2) Proporcionar datos de base para la evaluación futura de los 
efetos del proyecto; e 

3) Identificar los eventuales efectos mensurables después de dos 
años de ejecución. 

Para alcanzar estos objetivos se utilizó un muestreo aleatorio de 
probabilidad proporcional al tamafto, que abarcaba los panchayats que hablan 
participado Inlclalmente (1979-80), los panchayats recientemente 
seleccionados (1981-82), y los panchayats de control en cada una de las 
cuatro reglones en que opera el proyecto. Asi se obtuvieron doce grupos 
diferentes de muestra de 75 hogares y 15 dirigentes de "Vards* JL/, para un 
total de 900 hogares y 180 dirigentes* Se contrató a una empresa particular 
de Investigación, a la que se encargó la obtención de los datos de campo, la 
codificación y la preparación de los cuadros de datos no elaborados, 
mientras que la Unidad de S&E se encargó del desafio y el análisis. Se 
proyecta repetir esta encuesta en 1986 para determinar los posibles cambios 
que hayan ocurrido. 

Esta encuesta socioeconómica sirvió también para examinar 
criticamente el contexto y las hipótesis de las actividades forestales 
comunitarias en el Nepal, mediante entrevistas en las que se interrogoba a 
las poblaciones sobre sus prácticas y actitudes presentes. Varias hipótesis 
sobre el bajo nivel de conocimientos e interés en los problemas de la 
despoblación forestal y la plantación de árboles resultaron erróneas. En el 
Anexo VI figuran ejemplos de la encuesta y las conclusiones, como la 
considerable cantidad de cultivos arbóreos existentes ya en el Nepal rural y 
el descenso del consumo de combustibles cuando suben los precios. Estas 
conclusiones parecen fortalecer las posibiliddes de éxito de los proyectos y 
se utilizaron para modificar los componentes y la selección de las especies, 
con objeto de ajustarse a las necesidades y condiciones reales (véase la 
sección 10) . 

Aparte de una modesta encuesta de evaluación de la capacitación y la 
extensión, realizada en parte por una institución exterior que contaba con 
la asistenla de las Naciones Unidas (DTCP, Bangkok), las restantes encuestas 
indicadas en el Cuadro 4 tenían por objeto primordial coadyuvar a la 
planificación local y nacional. Fueron orientadas hacia las poblaciones que 
vivían en el área del proyecto, independientemente de que participaran o no 
en él, para obtener una imagen más c(»npleta de la situación existente con 
respecto a cuestiones tales como las plantaciones privadas de árboles 
forrajeros^ la recolección, la utilización de las estufas tradicionales. 



¿7 ^'Vtojd'i Subdivisión administrativa territorial, que comprende varias 
aldeas . 
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etc. Al igual que la encuesta tocloecondniica, esta encuesta sirvió para 
verificar las hipótesis de disefto y concepción de los proyectos generales. 
(Véase el documento de campo del proyecto N^ 5» Data Collection Guidelines 
for Monitoring and Evaluating Conmunity Porestrv Activities in Nepal , por 
T.N. Bhattarai y J.6. Campbell^ 1984, en el que figuran detalles de estas 
otras encuestas). 

8. EVALUACIÓN DE PARTICIPACIÓN Y OTROS MÉTODOS DE SEGUIMIENTO Y 
EVALUACIÓN 

Además del sistema escrito formal de seguimiento y evaluación antes 
expuesto, varios sistemas más informales des«npeftan importantes funciones de 
SScE en el proyecto. Entre ellos figuran las actividades semiestructuradas y 
no estructuradas que se organizan frecuentemente para finalidades que 
exceden de la S&E. Las múltiples funciones desempeñadas por estas 
actividades y su carácter informal no las hacen menos importantes para el 
sistema de seguimiento y evaluación y la eficacia del proyecto en general. 
Muchas de ellas forman parte del sistema regular de información de gestión, 
aunque desempeñan también una función de S&E. 

La forma más estructurada de evaluación de participación tiene lugar 
en los seminarios anuales de distrito . Estos seminarios, de tres dias de 
duración, son organizados por los DFC con el apoyo de la CFAD. Los 
principales asistentes son los dirigentes elegidos del panchayat (Pradhan 
Panchas) y los presidentes de los comités forestales de cada panchayat 
participante. Los dirigentes de los panchayats selecciondos y los 
funcionarios competentes del distrito (como el oficial jefe del distrito, el 
oficial de desarrollo local, etc.) y otros representantes (como la 
presidenta local de la organización femenina), son invitados a participar en 
el seminario. 

Las principales finalidades de estos seminarios de distrito son 
poner al corriente a los participantes de los pormenores del programa, 
identificar y discutir problemas y éxitos desde la perspectiva de los 
dirigentes de las aldeas, y proporcionar una motivación adicional para la 
participación activa. Durante el seminario se realiza una excursión de un 
dia a un panchayat cercano, organizada por los dirigentes del panchayat y el 
comité forestal, para ver y discutir actividades sobre el terreno y 
actividades educacionales, como la proyección de diapositivas y películas. 
Al finalizar cada seminario los dirigentes de los panchayats preparan una 
lista de problemas y soluciones recomendadas, que suscribe todo el seminario 
y se envia a la sede de la CFAD. 

Menos estructuradas, pero igualmente importantes como formas de 
evaluación de participación, son las reuniones de los CFA y DFC con los 
aldeanos -en la aldea o en la oficina de distrito del DFC, cuando los 
dirigentes de las aldeas visitan la sede del distrito por diversos motivos 
en el curso del año. Estas visitas se complementan con frecuentes visitas de 
campo del personal de la sede de la CFAD a los panchayats de cada distrito, 
en el curso de las cuales el personal discute el programa directamente con 
las poblaciones locales. Aunque algunos de los resultados de estas reuniones 
informales pueden comunicarse por escrito, en informes sobre la visita de 
campo o en carta, la mayor parte de ellas se transmiten a los directores del 
proyecto en reuniones y debates del personal. Al igual que las reuniones de 
distrito, estas discusiones proporcionan importante información para la S&E, 
que no se proporcionaria en informes y encuestas, y sirven también como 
función de gestión. 
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La avaluación Interna del personal del proyecto (una especie de 
autoevaluaclón) adopta varias fomae más o menos Informales. En au forma más 
estructurada t conelsten en una serle de reuniones anuales en laa buales se 
discuten todos los aspectos del programa, al tiempo que cualquier nueva 
dimensión que pueda Introducir la sede de la CFAD. Estas reuniones son las 
siguientes! la reunión anual de DFC 7 V/EA, que se celebra cada otofio en la 
sede I la reunión regional anual de DFC y V/EA en los centros regionales; la 
reunión anual de V/SA en la eede» que se celebra en la primavera; los cursos 
anuales de capacitación de CFA en el verano, 7 las reuniones ordinarias de 
distrito 7 del personal de la CFA. 

Además de estas reuniones, cada voluntarlo 7 experto asociado 
completa un Informe de distrito al final de su periodo de servicio de dos 
aftos. Este Informe se publica como documento del pro7ecto 7 abarca todos los 
aspectos de éste. Incluida la evaluación personal del V/EA respecto de los 
logros 7 problemas registrados en sus distritos. 

La Unidad de S&E realiza también un especie de evaluación sobre la 
marcha de los procesos > problemas y cuestiones planteadas , que se han 
Identificado con el sistema de S&E. Para esta evaluación suelen efectuarse 
breves Investigaciones en los pancha7ats participantes, con el empleo de 
técnicas de recolección de datos cualitativos, Incluida la celebración de 
entrevistas con los aldeanos representativos 7 el personal 7 la observación 
del comportamiento. Con frecuencia se efectúa una cierta Investigación de 
los materiales escritos secundarlos (Informes sobre las necesidades de 
piensos del ganado, textos jurídicos, etc.) cuando se estudian cuestiones 
que guardan relación especial con el pro7ecto. Estos métodos se utilizan 
también para la preparación Inicial de la segunda fase del pro7ecto. La 
Unidad de S&E ha considerado la posibilidad de complementar este aspecto de 
la evaluación del pro7ecto con estudios monográficos en profundidad, pero 
hasta ahora la escasez de fondos o de personal para llevar a cabo estos 
estudios ha Impedido su realización. 

La evaluación exterior del pro7ecto corre a cargo de diversos 
organismos de financiación, como el HMG, el PNUD, el Banco Mundial 7 la PAO. 
Ademá9 de las misiones ordinarias de supervisión del Banco Mundial 7 los 
exámenes tripartitos HMG/PNUD/FAO, la actividad más importante de evaluación 
exterior ha sido el examen intermedio del pro7ecto, realizado por un equipo 
mixto compuesto de miembros que representaban a cada uno de estos 
organismos. Los resultados de estas evaluaciones se distribu7en como 
informes 7 se discuten en las reuniones, 7 las recomendaciones se incorporan 
en la modificación 7 ejecución en el curso del pro7ecto. El funcionamiento 7 
la utilidad del propio sistema de S&E ha sido examinado regularmente por 
este procedimiento. Estas evaluaciones exteriores sirven para proporcionar 
una valiosa perspectiva independiente, que es especialmente necesaria cuando 
la S&E forma parte de la esctructura de gestión. 

9. ELABORACIÓN Y ANÁLISIS DE DATOS 

La elaboración 7 el análisis de datos fueron llevados a cabo en su 
totalidad por los tres funcionarlos asociados con la Unidad de S&E, es 
decir, el oficial forestal superior (clase II} del Nepal, el asesor 
socioeconómico de la FAO 7 el operador de computadora /tabulador del Nepal. 
Dada la «scaveís de mano de obra, 7 las otras tareas que teníamos que llevar 
a cabo, nóa hemoe visto obllgadot a establecer sistemas relativamente 
eficientes dé elaboración 7 análisia de loa datos, basados en alto grado en 
el empleo de una «Icrocomputadóra ( Apple II Plus con 64K RAM 7 dos mandos e 
impresoras de disco blando). 
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La tabulación manual con una calculadora aigu^ siendo el método 
empleado para agregar los informes trimestrales regulares del HHQ que 
prescribe la Comisión Nacional de Plmnificación. Para ello se agrupan todps 
los informes recibidos de los PPC y se transfieren en forma agregada al 
formato especial en idii^oa nepali. Después de que se ha completado la 
compilación anual, las cifras del presupuesto se introducen en un programa 
de soporte lógico para hoja multizónica (Visicalc)* con objeto de efectuar 
un doble comprobación de las cifras y preparar un resumen en lengua inglesa* 

El seguimiento de los datos de los informes sobre los resultados de 
los proyectos se efectúa en forma escrita, gráfica y por medios 
electrónicos. A medida que se reciben datos del campo en los informes de 
seguimiento mensuales, trimestrales, y anuales, los detalles relativos a los 
objetivos alcansados se inscriben en una serie de registros que mantiene el 
jefe de la unidad, y luego el operador de la computadora los archiva hasta 
el momento en que debe salir el informe anual. La ubicación de los panchayat 
participantes y los viveros construidos se registra en un mapa en gran 
escala, con banderitas de colores que seftalan los diferentes tipos de 
viveros y los aftos de construcción* Al final del ejercicio fiscal, los 
objetivos y los logros se introducen en el programa financiero multizónicp 
de la computadora, para imprimir y calcular los diversos totales y 
porcentajes de realización (véase el Anexo IV). Desde este programa lógico 
los datos se transfieren a un programa gráfico (Visiplot), que traza 
diversos tipos de gráficos para ilustrar los progresos logrados (véase el 
Anexo V) . 

Donde mejores resultados ha dado la microcomputadora es en la 
elaboración y análisis de las encuestas anuales de evaluación sobre la 
marcha, la encuesta de base, y otras encuestas singulares. La introducción 
de datos y la tabulación simple, que hubieran necesitado de tres a cuatro 
meses-hombre de tabulaciones para cada una de las encuestas de evaluación 
sobre la marcha (que constan típicamente de 300 a 500 formularios con 
30-60 variedades en cada uno de ellos), las realiza ahora un solo operador 
de computadora /tabulador en una o dos semanas, con mucha mayor precisión. 
Parte de esta eficiencia se logró aprendiendo a preparar formularios 
precodificados de encuesta para facilitar la introducción directa a través 
del teclado de la computadora, eliminando asi la fase intermedia de la 
tabulación manual. 

El empleo de programas estadísticos para el axiálisis en computadora 
de los datos de la encuesta ha permitido un nivel de entendimiento de los 
datos obtenidos mucho más rápido y perfeccionado. Al final más sencillo, un 
"paquete" personalizado, denominado Elaboración de Datos Estadísticos, 
permite una tabulación cruzada doble de las variables para producir cuadros 
de preformato con valores porcentuales, medios y de cuadro chi. Un ejemplo 
de un cuadro de este tipo, relativo a los porcentajes de supervivencia de 
las plantaciones, se expone en el Anexo IV. Mediante la utilización de un 
"péchete" comercial lógico mucho más amplio, titulado Sistema de Elaboración 
Estadisticat es posible realizar un elevado número de ensayos estadísticos 
interactivos. Este paquete se ha utilizado frecuentemente en los análisis de 
regresión lineal múltiple, con objeto de determinar la influencia relativa 
de diversas variables independientes en una sola variable dependiente. Una 
de las utilizaciones más provechosas de este método es la estimación de la 
contribución relativa de diferentes causas a la mortalidad de los plantones» 
que permitió determinar que los bajos Índices de supervivencia de las 
plantaciones e|i los bosques panchayat eran io^^ables principalmente a 
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rison«8 técAlojit* Atimlmno se Identificó una tlevadlsima correlación entre 
el número de plentonet recibidos por un hogar y el hecho de que éste fuera 
propietario de tierras de regadío» aunque la mayoría de los plantones se 
plantan en tierras altas de secano* 

Aunque existe un programa estadístico general basado en la gran 
cooq^tadora nacional recientemente instalada* es evidente que el aumento del 
costo» la pérdida de flexibilidad y la competencia de tiempo que entraflaria 
el empleo de este sistema contrarrestarían con creces las ventajas derivadas 
de la utiliaación en el proyecto de un sistema de microcomputadora propia 
para la elaboración y análisis de datos. El costo total de este sistema, 
incluido el soporte lógico» los suaiinistros y los reembolsos a lo largo de 
los tres años de su explotación» se ha calculado aproximadamente en unos 
7 500 dólares de los B£.UU« 

10. PRESENTACIÓN Y APLICACIÓN DE CONCLUSIONES 

La información y las conclusiones derivadas del sistema de 
seguimiento y evaluación se comunican a la dirección del proyecto» el 
personal de campo y otras partes interesadas» por diversos medios formales e 
informales. Entre ellos figuran los métodos escritos y orales de 
comunicación que ha permitido la inclusión de la Unidad de Seguimiento y 
Evaluación en la estructura de la dirección del proyecto. La dirección del 
proyecto» a su ves» incorpora las principales conclusiones de S&E en sus 
informes al Gobierno y a los organismos donantes. 

Los informes escritos , que incluyen presentaciones gráficas de las 
conclusiones derivadas de la computadora» abarcan lo siguiente: 

Informe anual sobre la marcha (parcial) : resumen de los 
progresos y realizaciones del proyecto» conclusiones de la 
evaluación y problemas pendientes identificados por tres 
conceptos: técnico» socioeconómico y administrativo. 

Informes independientes t que comprenden las encuestas de 
evaluación sobre la marcha» las encuestas de 
base /socioeconómicas» y otras encuestas con las cuales el 
análisis de datos recibe un tratamiento más detallado que en el 
informe anual sobre la marcha. 

Distribución interna de los informes mensuales de los V/EA» 
informes de las visitas de campo» y otros informes pertinentes 
recibidos de los CPA y DFC de campo. 

** Boletín del provecto : un resumen de las conclusiones de S&E se 
presenta en una sección expresa del boletín del proyecto» que 
aparece aproximadamente cuatro veces al afio y se envía a todos 
los DFC» V/EA y CFA» asi como al Departamento de Montes y otros 
organismos interesados. 

Documentos de los seminarios y reuniones de trábalo: los 
resultados expuestos en algunos de los informes se reelaboran 
para una audiencia más amplia cuando el personal de CFAD 
participa en seminarios y reuniones de trabajo nacionales e 
internacionales . 
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Programa da r^dlo i cuando se aatima oportimo algunos 
resultados se transmiten por radio en el programa semanal 
iMtcional de radiodifusión que recibe asistencia del proyecto. 

Igual o mayor importancia para el uso efectivo de la información de 
seguimiento y evaluación reviste la pf^rtA^PiC^^yf 4^y^c^* 4^ M S^B ^n 1^ 
ejecución de los provectos * Esta participación ofrece numerosas 
oportunidades de proporcionar directamente información de S&E a la dirección 
del proyecto y a otras unidades de la CFA« cuando se adoptan las decisiones. 
Los foros en que debe tener lugar esta participación son los siguientes: 

Reuniones semanales de personal , en las cuales se discuten las 
cuestiones y problemas planteados al proyecto con la dirección 
de éste. 

Reuniones anuales con los DFC y V/EA « examinadas anteriormente. 

Cursos anuales de capacitación para CFA . que se celebran bajo el 
patrocinio del Ministerio de Montes y la Dependencia de 
Capacitación en Conservación de Suelos; la mayor parte de las 
lecciones corren a cargo del personal de la CFAD. 

Preparación de planes de trábalo y presupuestos anuales , en la 
cual participan todas las unidades de la CFAD. 

Colaboración con otras unidades , en sus diversas actividades 
operacionales y auxiliares. 

Participación de planes en misiones de supervisión y examen 
intermedio del proyecto , realizado por el Banco Mundial, el 
PNUD, HMG del Nepal y la FAO. 

Durante los tres aftos que lleva en actividad el sistema S&E, es 
satisfactorio observar que la dirección del proyecto y los ejecutores, los 
que configuran las políticas a nivel nacional, los auditores y los 
legisladores, asi como los organismos donantes, han utilizado continuamente 
la información y las conclusiones del sistema S&E para introducir 
modificaciones especificas en los objetivos anuales del proyecto, la 
motivación y las actividades de enseftanza, los procedimientos de campo y el 
apoyo legal y administrativo. Si bien es probable que algunos de los 
problemas que pretenden resolver estos cambios habrían aparecido también 
hasta cierto punto aunque no hubiera existido el sistema, los datos de 
seguimiento y evaluación proporcionaron la base para la documentación y 
cuantificación de la importancia de los problemas específicos y revelaron 
otros que quizás babrian pasado inadvertidos. Sin tratar en modo alguno de 
ser exhaustivos, proporcionamos a continuación ejemplos de algunas de las 
conclusiones especificas y medidas correctoras adoptadas t 

Conclusión de la S&E : Los objetivos anuales fijados para la plantación 

privada en el curso de la evaluación se superaron con creces. 
Fuente: informes anuales de seguimiento. 

Medida cyyrectora t S# elevó considerablemente el objetivo y el presupuesto 
de la distribución de los plantones « 
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Conclml^i^ da la S&Ei Si blañ los objatlvos para la plantación del PF aa 
rabaaaron« loa da la plantación da anriquacimianto dal PPF no 
•a alcanzaron y an opinión da lot agantat da campo no ton muy 
nacasarios. Puantat informas anuales de seguimiento y reuniones 
anuales • 

Medida c orrectora i Los objetivos y presuepuestos para las plantaciones de PP 
y PPF se unificaron con objeto de aumentar el número de los 
primeros y d|.8minuir el número de los segundos en los distritos 
que disponen de superficies mayores para la plantación de PF. 

Conclusión de la S&E t La demanda y el Índice de utilización de las estufas 
de nuevo diseño fueron considerables, pero los primeros modelos 
se agrietaron, sobre todo en el pico de descarga frontal, y era 
imposible colocar cazos de diversos tipos en el hornillo, 
además de que su mantenimiento era inadecuado. Fuente: encuesta 
sobre la utilización de estufas. 

Medida correctora : Se mantuvo la rápida expansión del programa, pero se 

redujo el número de distritos. Se hizo un nuevo disefio de la 
estufa para reforzar el pico frontal y mejorar la instalación. 
Se afiadió una capa de limo al hornillo superior para reforzarlo 
y permitir la colocación de una gran variedad de cazos. Se 
preparan gráficos e ilustraciones en el registro de 
distribución para mostrar la instalación adecuada y los mejores 
métodos de mantenimiento. 

Conclusión de la StE : Soló la mitad de los aldeanos de los panchayat 
conocían a existencia de plantones gratuitos de árboles, 
después de dos aftos de funcionamiento del proyecto. Fuente: 
encuestas socioeconómicas de los hogares. 

Medida correctora : Se instaló un tablero de anuncios en el que se comunicaba 
la disponibilidad de plantones gratuitos para todos. Se lanzó 
una intensa campafta de radiodifusión durante la temporada de 
plantación y se distribuyeron muchos carteles para difundir la 
noticia. 

Conclusión de la StE : Después de dos aflos de aplicación del proyecto, el 
conocimiento de las disposiciones relativas a la propiedad 
comunitaria de los recursos forestales en los PF y PPF era 
escaso. Fuente: encuesta socioeconómica de los hogares. 

Medida correctora : Se prepararon materiales publicitarios adicionales que 
explicaban estas disposiciones, y se enseftó a los CFA a 
utilizarlos. Se decidió fomentar el establecipiento de comités 
forestales en cada panchayat y entre los grupos menores de 
usuarios, cuando hiciera falta. 

Conclusión de la étB : Muchos viveros no satisfacían la demanda privada de 
las especies forrajeras más convenientes, debido al coato y a 
la dificultad de la recolección de semillaa. Fuente: evaluación 
de participación, visistas de campo, reuniones anuales, 
encuesta socioeconómica de los hogares, informes de 
aeguimiento. 
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Medida correctora t Se estableció un rubro presupuestarlo Independiente para 
la recolección de semillas de árboles forrajeros de los 
agricultores privados en cada distrito. Se dlsefió un calendarlo 
anual t con una Indicación de las especies que debían recogerse 
y sembrarse en cada mes, que se distribuyó a todo el personal 
de campo, capataces de los viveros y presidentes de los comités 
forestales. 

Conclusión de la S&E t La mortalidad de los plantones plantados por 

particulares se debía en gran parte a la falta de conocimiento 
de las técnicas de plantación y cuidado de los plantones. 
Fuentes encuesta sobre las plantaciones privadas. 

Medida correctora t Se redactó un folleto especial de extensión sobre los 

métodos de planificación, que fue distribuido a los receptores 
de los plantones. En los nuevos registros de distribución se 
han Incluido Ilustraciones gráficas de estos métodos. Se 
facilitó capacitación adicional a los capataces de los viveros, 
para que cobraran conciencia de la importancia de esta 
cuestión. 

Conclusión de la S&E ? La causa más importante de mortalidad en las 

plantaciones* de PF era el reducido tamafto de los plantones en 
la época de plantación. Fuente: encuesta sobre la supervivencia 
en las plantaciones. 

Medida correctora : Se preparó un documento sobre la planificación del 

funcionamiento de los viveros y se facilitó capacitación a los 
CFA sobre esta materia, para mejorar el funcionamiento. Se ha 
articulado un esfuerzo nacional para suprimir los obstáculos 
que retrasan la aplicación del presupuesto (distribución de los 
fondos), de manera que las operaciones puedan comenzar 
puntualmente en el otofio. 

Conclusión de la S&E : Entre las especies exóticas puestas a prueba, la Pinas 
patula muestra un elevado Índice de supervivencia entre los 
1 500 y 2 000 metros; en cambio las especies Eucalvptus , 
Robinia y Lucenae sobrevivieron muy poco tiempo en la mayoría 
de las condiciones en que se plantaron. Fuente: encuesta sobre 
supervivencia en las plantaciones. 

Medida correctora : Se siguió proporcionando semillas de Plnus patula para la 
plantación a esta altitud, pero se redujo la cantidad de 
semillas de las otras especies, limitándose a determinados 
distritos. 

Conclusión de la S&E : La preparación de los planes de manejo de los PF y PPF 
fue muy lenta. Fuente: informes de seguimiento. 

Medidas cofyectora : Se han previsto objetivos de preparación de los planes 
en los programas de trabajo anuales de los distritos en los 
presupuestos . 

Como pone de relieve esta lista parcial, la dirección del proyecto y 
los que deciden las políticas han respondido positivamente a la S&E . La 
resistei^cia con que ha tropezado el sistema provino de algunos funcionarlos 
de campo que eran reacios a hacer informes, como se ha indicado 
«ntfrloraente. Asimisaio, si bien ello no constituye una resistencia a la SSrE 
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prDpUMutt dichtt •• han registrado algunos problanuis y racosMindaclones con 
constcuancias da políticas a nival nacional» qua no han abordado aún 
plinaaianta los qua adoptan las dacisionas» Algunos ajanplos da problemas por 
resolver que ha identificado la 8&B y la dirección del proyecto son los 
siguientes t 

Bl ritmo de transferencias de los PF y PPF sigue retrasándose 
mucho con respecto al objetivo. 

No se han adoptado ni aprobado aún disposiciones legales 
explícitas para transferir los PP y PPF a grupos de manejo más 
pequeftos que el panchayat (nards y aldeas). 

No se han establacido todavía disposiciones y procedimientos 
jurídicos viables para que los panchayats reciban su parte del 
producto de las ventas de madera procedente de los PPF. 

No se ha promulgado aún un dispositivo jurídico para asignar 
los PF a los panchayats de las ciudades. 

Pese a los considerables esfuerzos desplegados» no se han 
resuelto aún los problemas causados por la demora en la 
aplicación del presupuesto y la frecuente transferencia de 
personal. 

11. CAMBIOS INTRODUCIDOS BN EL SISTBMA DB S&B Y CUBSTIONBS PENDIENTES 

Aunque el sistama general de seguimiento y evaluación no ha variado 
básicamente durante esos tres aftos de funcionamiento» de continuo se 
introducen cambios en él. Estos cambios tienen tres orígenes { cambios en las 
condiciones exteriores» cambios en la ejecución del proyecto y experiencia 
adquirida en la ejecución del sistema de S(t£. Como se observaba en la 
introducción» un buen sistema de S&E debe promover el tipo de cambios del 
proyecto que a su vez impondrán modificaciones en los medios de seguimiento 
y evaluación del proyecto. 

En varios oiomentos durante los tres últimos aftos» diversos cambios 
en las condiciones exteriores han impuesto la necesidad de modificar los 
formularios de datos de seguimiento. Se han introducido cambios a nivel 
nacional en el sistema presupuestario (de trimestral a cuatrimestral)» se 
han descentraliaado los gastos y la contabilidad» mediante la constitución 
de fondos a nivel de distrito» se ha modificado la organización territorial 
del Departamento de Montes (de circuios y divisiones a regiones y distritos 
de desarrollo respectivamente), y se han efectuado cambios políticos y 
administrativos locales eh el número y delimitación de los panchayats. Estos 
cambios han obligado a modificar también los esquemas de muestreo de las 
encuestas de evaluación sobre la marcha. 

Los cambios internoe del provecto, como los indicados en la sección 
10» han hecho preciso modificar los formularios de los informes. La 
inclusión de nuevos objetivos presupuestarios» por ejemplo» ha requerido la 
adición de nuevas categorías para informar de los progresos en el logro de 
estos objetivos. Asiaiismo, un mayor énfasis en la preparación de planes de 
manejo paira loa PPF ha hecho neoeaario que en los informes se indique el 
número y hectáreas de los PPF que se maneja» y el seguimiento de la 
f oraiación y las actividades de los comités forestales locales. 
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Los cambios basados en la experiencia adquirida en la aplicación del 
sistema de S&I y en la dirección del proyecto han sido quisas los más 
importantes. Algunas encuestas* como la encuesta inicial sobre la propiedad 
privada y el empleo de árboles, y la encuesta sobre la utilización de las 
estufas tradicionales, se abandonaron o asimilaron a otras encuestas una vee 
que hablan cumplido su función inicial exploratoria. La recolección de 
algunos datos a nivel de CFA, como los dias-hombre de empleo, se abandonó al 
comprobar que las poblaciones creían que se trataba de una verificación, y 
eran reacias a completar los formularios por miedo a las discrepancias 
contables. (Este problema dio lugar a una comunicación insuficiente del 
número de mujeres empleadas, ya que los salarios diarios de la mujer son 
inferiores a los del hombre). No obstante, como los organismos de donantes y 
los auditores exigían más información financiera, se aftadieron cifras 
presupuestarias de las actividades de campo al formulario de los informes de 
distrito de los DFC, limitando al propio tiempo el número de esos informes a 
un resumen anual. 

La experiencia de la elaboración de los datos y preparación de 
expedientes y archivos nos indujo asimismo a introducir varios cambios en 
los formatos, con objeto de hacer más eficientes y exactos estos procesos. 
Entre los cambios figuraban la preparación de cuestionarios precodif icados 
con nombres y números varibles de análisis de datos en los formularios. Se 
uniformó el tamaño de todos los formularios y se redactó una serie de 
instrucciones para la realización de cada una de las encuestas. Los ensayos 
continuos de campo nos han inducido también a cambiar el texto y el orden de 
las preguntas, para obtener datos más fidedignos y válidos. 

En este punto de la evaluación del sistema de S&E, subsisten varias 
cuestiones pendientes que posiblemente harán necesaria la introducción de 
otros cambios en el futuro. 

Una de las cuestiones pendientes más importantes es la relativa al 
seguimiento financiero . Inicialmente no se ejercía ningún seguimiento 
financiero, aparte de la contabilidad que llevaban los contables de la CFAD. 
Sin ambargo, varios consumidores de información de seguimiento, como el 
Banco Mundial y la Oficina General de Cuentas del Ministerio de Hacienda, 
empezaron a pedir más información sobre el costo de determinadas 
actividades, por lo que se incluyó información presupuestaria en el informe 
de seguimiento de distrito de los DFC. ¿Convendría ampliar este proceso 
incluyendo cuentas trimestrales y cuentas generales del proyecto? En caso 
afirmativo ¿no es probable que el sistema de S&E quedase limitado a una 
operación de contabilidad y auditoria que podria afectar también a la buena 
disposición de los oficiales de campo para cooperar con el sistema, salvo 
que sean directamente responsables de su actividad ante el jefe de la CFAD? 
¿y es posible semejante integración con la contabilidad sin remodelar el 
sistema contable, posiblemente computerizándolo? Por otra parte, ¿es posible 
introducir este cambio en el sistema contable sin modificar al propio ti«npo 
todo el sistema contable del Estado? Como indican estos interrogantes, el 
problema del seguimiento financiero plantea varias cuestiones que hasta 
ahora nos hace remisos a incorporar nuevas actividades de teguimiento 
financiero en el sistema. 

La cuestión del seguimiento financiero está estrechamente 
relacionada con la cuestión de la vinculación entr# este sistema de S&I, 
especifico del proyecto, y un seguimiento y evaluación más üoipllá que 
comprenda los departamentos y ministerios, o todo el pái«« for el momenfto un 
sistema má6 amplio de este tipo, no existe, aparte de los informes parciales 
de la Comisión Nacional de Planificación antes descritos. Wo obstante, en 
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proyactot f inmnclados por otros donAtites figuran mctividadas f orattalat 
comunitarias « incluidos algunos proyectos de desarrollo rural integrado y de 
conservación de suelos y aguas « Por los menos a nivel de departamento t si no 
a un nivel más elevado t parecería conveniente contar con un sistema único de 
seguimiento y evaluación sobre la marcha que permitiera obtener resultadof 
fáciles de agregar y comparar» Con esta finalidad» hemos preparado 
doctimentos en los que exponemos directrices y formularlos para la 
recolección de datos de los proyectos de f crestería comunitaria. Sin 
embargo, hasta tanto no se establezca una dependencia del Departamento 
Forestal que se ocupe de esta cuestión, es dudoso que se vaya a adoptar un 
sistema generalisado, excepto a modo de proyecto §i hoc > 

C(mio se ha indicado anteriormente, la recepción sistemática y 
puntual de la información de seguimiento de todos los oficiales de cluñpo 
sigue siendo un problema de la aplicación del sistema* En nuestra opinión, 
existen solamente dos soluciones inmediatas para lo que persista del 
problema una vez se hayan instalado los aparatos de radio» Por una parte, 
será necesario que las descripciones de empleo de los DFC y los CFA 
contengan una referencia explícita a la actividad que deberán desempeñar de 
seguimiento y preparación regular de informes* Esta función será supervisada 
por la oficina del conservador jefe. Por otra parte, dados los bajos sueldos 
que perciben los empleados del Estado y el trabajo adicional que supone el 
seguimiento del proyecto, podría considerarse también la posibilidad de 
proporcionar incentivos financieros para los informes especiales de 
seguimiento. Como esta sugerencia invalida hasta cierto punto la primera, 
preferiríamos que se aplicase antes la primera, elevando al propio tiempo en 
grado considerable los sueldos fijos. 

Otro problema pendiente es el alto nivel actual de dependencia del 
sistema de evaluación sobre la marcha respecto de los voluntarios y expertos 
asociados . En la medida en que esto ha dependido del abundante trabajo 
inicial de los CFA en la construcción de viveros y su falta de capacitación 
en materia de muestreo y levantamiento de encuestas, deberla ser cada vea 
más posible conseguir la participación de los CFA en esta tarea. Pero en la 
medida en que estos conocimientos especializados no pueden enseftarse a todos 
los CFA, y dada la necesidad de que estas evaluaciones corran a cargo de 
personal exterior con un criterio objetivo, quizás no será posible ni 
conveniente transferir todas estas tareas a los CFA dentro de la estructura 
existente. Por este motivo, opinamos que serla conveniente destacar a un CFA 
inteligente e interesado a cada distrito, para que asuma la responsabilidad 
exclusiva de la evaluación del proyecto sobre la marcha, con incentivos 
adicionales. De no ser asi, podría contratarse a una empresa particular de 
consultores de investigación que cuente con personal capacitado en 
foresterla para que lleve a cabo estas encuestas, con lo que se salvarían 
los obstáculos financieros que impiden a la Unidad de S&E contratar 
encuestadores capacitados con este fin. La última posibilidad serla destacar 
a varios CFA a la Unidad de S&E, pero para ello serla necesario crear nuevos 
puestos de trabajo, proceso que probablemente durarla varios aflos. 

La transferencia del jefe actual de la Unidad de S&E, junto con la 
terminación del mandato del asesor de la FAO, plantea un problema potencial 
en cuanto a la sustentabilidad v desarrollo continuados del sistema de MM. 
Este problema se ha tratado de resolver hasta cierto punto SMdlante la 
documeñtacidn del trabajo del sistema actual en la máxiaMi medida poeible y 
la capacitación de personal de campo para su ejecución. Aelmieaio, se ha 
creado ufia beca de capacitación a nivel de "Mast^r* en lae técnicas de 
citnciae socialea qua necesita conocar un joveA oficial foreetal que deba 
asumir esttt tarea a sü regreso. Kb obstante, sigue siendo cierto qua el 
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seguimiento y la evaluación no ae conaidera una carrera propiamente dicha 
para un forestal y no existe una posición establecida ni posibilidades 
reales de carrera que permitan contratar a un sociólogo para este puesto de 
trabajo. Por consiguiente* en útlimo término el destino del sistema 
dependerá del interés y la orientación del oficial forestal asignado a esta 
tarea, 7 la importancia relativa que la dirección del proyecto atribuya a la 

En un nivel más teórico, el alcance del sistema de S&E es otro 
problema pendiente. En el intento de mantener la simplicidad del sistema ' 
para que éste sea viable y útil, algunos efectos y repercusiones no se han 
examinado de manera directa y sistemática. ¿Hasta qué punto ha de tratar el 
proyecto de vigilar lo que ocurre en los bosques del panchayat que no se 
transfieren como PPF7 ¿Hasta qué punto el sistema ha de tratar de determinar 
el ahorro de tiempo conseguido en la recolección de combustible, corta 
manual de hierba y utilización de estufas de nuevo disefto, gracias a las 
actividades de proyecto? ¿En qué medida deben estudiarse y documentarse los 
factores sociales que intervienen en la adopción de decisiones forestales 
comunitarias? Consideramos que todas estas cuestiones, y otras parecidas, 
son importantes. Aunque limitaciones de mano de obra y de fondos nos han 
impedido abordarlas hasta ahora, es posible que en el futuro algunas de 
ellas sean objeto de monografías especiales. 

12. FUNCIONES CCMPLEMENTARIAS DESEMPEflADAS POR EL SISTEMA DE S&E 

Un examen del sistema de seguimiento y evaluación del proyecto 
forestal comunitario no seria completo sin una indicación de algunas de las 
funciones complementarias que se derivan de la ejecución del sistema. Asi 
como otros elementos del proyecto surten efectos independientes, la 
actividad de seguimiento y evaluación han tenido algunas repercusiones no 
incluidas entre los objetivos del sistema. 

Al atribuir la responsabilidad del seguimiento del proyecto a varios 
niveles al personal forestal regular del proyecto, el sistema de S&E ha 
centrado la atención en la planificación del trábalo . Al estar obligados a 
hacer informes periódicos sobre sus realisaciones en cada una de las 
categorías de actividad, los CFA tienen siempre presentes todas sus tareas y 
funciones. Este efecto secundario del sistema se ha visto deliberadamente 
promovido con la inclusión de algunos elementos de seguimiento que tienen 
por objeto asegurar una adecuada planificación del trabajo, más que 
. proporcionar datos para la tabulación. La presentación de estos informes por 
conducto del DFC contribuye también a asegurar la consideración sistemática 
y continua de los diversos elementos del proyecto. 

De modo análogo, la participación de los CFA en las encuestas de 
evaluación sobre la marcha potencia sus actividades de extensión . Cada ves 
que ae lleva a cabo una encuesta se establece contacto con un mayor número 
de hogares. Para explicar la encuesta a los miembros del hogar, es necesario 
hacer una cierta descripción del programa. La utilia^ción de técnicas de 
mueatreo aleatorio surte el efecto beneficioso de garantizar que todas las 
clasea de aldeanos participan en esta interacción, y quf sa viaita a los 
hogarea máa pobres y apartados. 

La recolección 7 propagación de las concl^sloiuis del eaguimiento y 
evaluación sirve también de i ^ncentivo para la actividad del pereonal de 
campo. i«a preparacito y praa«»tación de inf ornea de aeguimianto prosnieve una 
clerita au^oevaluación, que de lo contrario w té produciria. Ifa preaentaclón 
de lat eonciuaioiiea 4é S&f •§ necmairiiimitf cixpf^rii^iiiii» 7 aeftalit 
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grAClcamanta lot distritos doodt los indicas 4t rtmlisacion«s y 
tuporviv«ncis son más slsvmdos que «n otros. El examen isipllcito de 
superiores y eolegas parece promover una sana competéneia y un deseo de 
aleamuir resultados favorables. 

Por último» a nivel naciotiál la informacidn df 8&E se ha utilisado 
para recabar apoyo político al programa y responder a las criticas injuitas. 
La documentación de los resultados permite al sistema de Sil dar respuesta a 
preguntas que de lo contrario no saldrían de la esfera de las impresiones y 
opinionee poco fundadas* Por ejemplo t cuando en el Rastriya Panchayat 
(legislativo nacional) se han aireado dudas acerca de la supervivencia de 
las plantaciones* por referencia a una parcela de resultados deficientes, 
los oficiales han proporcionado datos estadísticos fidedignos que demuestran 
un grado ratonable de supervivencia en las regiones montañosas del Nepal. 

Si bien estas funciones adicionales no son la finalidad primordial 
de un sistema S&E amplio y efectivo» asi constituye beneficios secundarios 
de la ejecución del proyecto que no deben ignorarse al evaluar su utilidad. 
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ANEXO I 




mimm tm mmm i ieiciü umm 


ACTIVIDADES DE i 
CAHPO 


INDICADORES DE 
PRODUCTOS 


: EFECTOS : 
í DIRECTOS : 


INDICADORES DE 
EFECTO 




ESTABLECIKIENTOS DE VIVEROS (1ÍETft*340) 




Vivero de Divitión 
(Neta -3M) 


s N construido 
£ N operando 

: N de plantas producidas 
: N de plantas plantadas/ 
: distribuidas 


: Ausento de eapleoí 
: Proveer «gua 


¡ ND / ,eapIeo/ sexo 
. N de residentes 
servidos 


Vivero de iontatia 
(Heta-51) 


: N construido 

: N operando 

: N de plantas producidas 

: N de plantas plantadas/ 

: distribuidas 






Vivero Panchayat 

(Heta-680) 
(E X 340 panchayat 


; N construido 
: N operando 

: N de plantas plantadas/ 
distribuidas 






ESTAl 


JLECIHIEMTO DE BP (HETA-11 


, 750 HA, 340 PANCHA 


YAT) 


Selección : 
concedidos : 


N seleccionado : 
N concedidos : 
Ha estiaados : 

: 


Auiento de lefia 
Ausento de forraje 
Aueento de pasto 


: X sobrevivencia/Ep/h 
: X sobrevivencia/Ep/ha 
: Kg de pasto cortado/ 
: cortado/ha 


Deaarcacidn : 


Ka deaarcados : 
Ha demarcadas : 


Auiento de tadera/ 

pasto 
Ausento de produc- 
tos secundarios de 
bosque 


5 X sobrevivencia/esp/ha 
: X sobrevivencia/esp/ha 


Plantación : 

: 


Ha plantadas : 
Ha aantenida : 
X sobrevivencia/Ha : 
N TB? contratados 
N TBP despedidos : 
N de planes preparados : 
N de planes operados ; 


Auaento de eapleo 
Disainución de 
tierra de pastoreo* 
Disaimtcidn de 
tifftpo de trabajo i 


\ HD/eapleo/sexo 
: Ha disiinuldas 

1 X spbrevivencia/esp/ha 
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áNEIO I (CONT) 



ACTIVIBMESIE 


: INDICADORES OE 


: EFECTOS : INDICADORES DE 


CAMPO 


: PRODUCTOS 


: DIRECTOS : EFECTO 


ESTABLECIHIENTD DE BPP IHETA-39, 100 HA,3W PAMCHAYATS) 


Selección 


: N selecciondados 


> • 

; Auiento de lefta : Xiobrevivencia eip/ba 


Concedidos 


: N concedidos 


; Aueento de forraje: (sobrevivencia esp/ha 




: Ha estiladas 


Auaento de pasto : Kg de pasto cortado/ha 


Deaarcaciin 


: Ke deaartados 


\ Auiento de aadera/: {sobrevivencia esp/ha 
1 postes : 




: Ha deiarcadas 


Auiento de produc*:X sobrevivencia esp/ha 
1 tos secundarios de: 
bosque : 


Plantación 


: Ha plantadas 


¡ Auaento de eapleo : HD/eapleo/sexo 




: Ha lantenidas 


; Disainución de : Ha disainuidaí 
tierra de pastoreo: 




: N TBP contratados 


; Disainución de : Xsobrevivencia/esp/ha 
tieapo de trabajo : 




: N TBP despedidos 


; : 




¡ N planes preparados i 


• 
1 




: N planes operados 


1 • 
1 1 




PLANTACIÓN PRIVADA ( HETf 


i - 900.000 PLANTAS) 


Distribución de 


N plantas distribuidas : 


Auaento de lefta :N sobrevivencia/especie 


plantas 


N personas receptoras : 


Auaento de forrajesN sobrevivencia/especie 


Cuidado de plantas ; 


X sobrevivencia 


Auaento aadera/ :N sobrevivencia/especie 




5 


postes :N sobrevivencia/eipecie 
Auaento de produc*: 






tos sendaceos del : 






bosque : 




HEJORAHIENTO DE ESTUFAS (H 


ETft • 1500 ESTUFAS» 


Modelos distri- : 


N distribuidos : 


Disainucipbn con- : Kg disainuidos 


buidos : 




suao de leha : 


Auaento de adopción : 


N en uso diario 


■ 
Disainución tieapo: Hr/PC/dias disainuidos 


local 




de trabajo : 




N adoptado : 


Auaento costo es- : Rs. auaentadas 






tufas 
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ANEXO I (CONT) 



ACTIVIDADES DE 


: INDICADORES DE : EFECTOS 


: INDICADORES DE 


CAHPO 


: PRODUCTOS : DIRECTOS 


: EFECTO 


CONSERVACIÓN DE SUELOS 


Protección vegetal 


: N ireas protegidas 

: 


: Diseinución de 
: erosibn 


: N ireas estabilizadas 


Protección de 


■ 






infraestructura 


: 






CAPACITACIÓN LOCAL 


Capacitación de 


: N CBP capacitados 


: Auiento de efecti- 


: Ausento í sobreviven- 


CBP y TBP 




: vidad 


: cid 




: N TBP capacitados 


: Auaento de deaanda 


: Ausento X conocieiento 


MOTIVACIÓN Y EDUCACIÓN 


Seiinarios / talle- 


' N realizados : Auaento de cono- 


' Cantidad ausentada 


res 




; cieiento 






N personas involucradas i 


Auaento de efec- 
tividad 


Ausento de sadera 


Distribución de : 


N eateriales distri- ! 




X Ausento de cono- 


•ateríales 


buidos 




1 cimiento 


Sesiones de exten- i 


N sesiones realizadas 




, Ausento X sobreviven- 


si6n : 


N varones involucrados : 




cia 


Letreros estable* : 


N colocados : 






cidos : 








Siras de estudio : 


N de giras de estudios : 
N personas involucradas : 






Escuelas involu- ¿ 


N escuelas involucradas : 






eradas 








Progra»as radiales : 


N de progratas 
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(WEIO I (CONT) 



mm mifnm i mm^ 


lífiEÍK ÍBíirgctos totilgs 


McadoLes mMll 


Auiento de adiinistraci&n cuaunitirii 


- Ha aane jadas por Panchayat con planes 


de tierras con recursos forestales 


operacionales 




" Hoabres-día de trabajo proporcionado por 




la coaunidad a las actividades de DFP 




- N de cuidadores de BPP de la coaunidad 




local 




- Distribucidn de costos de varios segaentos 




de la coaunidad. 


- Caibios en los patrones locales de 


- N de planes de aanejo en ejecución 


explotación de productos forestales 




- Caabio en los patrones de talajeo y 


- Porcentaje de talajeo directo 


aliaentación del ganado • 


- Caabio de nóaero de dias de talajeo/atto 


- Caabio en el uso del fuego en ¿reas 




peligrosas 


- Ha queaadas al aho 


- Auaento del ingreso de los Panchayat 




por actividad forestal 


- Auaento de Rupias por alio 


* Auaento de conservación de suelos y 




aguas 


- Ha con auaento de suelo y cobertura 




^ N de cárcavas protegidas 


- Caabio en la dedicación del tieapo 


- Disainución de Ha de pastoreo 


de los caapesinos 


- Horas/c&pita/dla caabiadas en la 




recolección de letu, forraje y aadera. 



l!B§Ü& ít UÜ9& Úilí 



Estableciaiento de una relación 
hoabre-bosque ecológicatente estable 
y autosostenida 

Auaento de la productividad agrícola 
Auaento de la productividad ganadera 



ÍDÍUi4£tS5 fi£SÍfeUS 



Explotación de los recursos naturales 
en balance con su regeneración 



Auaento de rendiaiento con auaentos de 

abonos 

Auaento del ingreso de los productos 

ganaderos. 
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MiEXO I (CONT) 



irntrn E MCADOgEs 


i 
Iigactos de largo glazt 


lOáUaíores Bosiblis ' 


Estableciliento de relaciones 
hoabre*bosque ecológicaiente 
autosostenida. 


Utilización de los recursos naturales 
en balance con su regeneracibn. 


Auaento de la productividad 
agrícola. 


Auiento del rendiiiento por hectárea 
a través de la aplicación de guano. 


Auierto de la productividad 
ganadera. 


Auiento del ingreso por productos 
ganaderos. 



IMDieftDORES DE INSUKOS 


iDSmes y Actividades 


Indicadores 


Personal Forestal: DFFC y Divisiones 


- Puestos ganados por categoría 


Forestales 


*- Deseapelto 


Fondos (presupuesto) 


* Dinero asignado y gastado por triaestre 


Asistencia técnica 


- Puestos llenados 




- Deseipeflo 


Coipra de edificios y tierras 


- Unidad por categoría 


Venhiculos 


- Unidades funcionales por categoría 


Equipos de radio 


- Unidades funcionales por categoría 


Ensayos de procedencia 


- Nbaero de parcelas 


Equipos de oficina y suiinistros 


- Presupuestos gastados 
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ANEXO II 



ÍISTRITO:. 



AND FISCAL 



WJm Am SDF PARA ^eyiHIlKIQ ?M 

PARTE I - ACTIVIDADES DE APOYO 
ífflF! FttHA 


Rs Rs Rs Rs 


Solo presupuesto PDFC 
Presupuesto láxiio 


Asignacidn 
Anual 


Nonto 
liberado 


Sastot 
actual 


Honto 
adelantado 


Observa 
clones 


(1) Salario 












(2) Asionaciones 












(3) TA/DA 












(*) *.l Servicios, electricidad 












^.S Otros servicios 












(5) Arriendo 








. 


— 


{&} Hantención 








(7) 7.1 Útiles de oficina 












7.2 Diarios 












7.3.1 Combustible vehículos 












7.3.2 Otros coabustibles 












(10) 10.1 aaoblado 












10.3 HáQuinas y eouiDOS 












(11) 11.1 Coapra de tierras 












PARTE I SÜBTOTAL 












t Gasto ictuil no debe incluir tontos iaportantes adalintados 





Noibres de AFCs en eipleo 


Fecha de ingreso 
al distrito 


Peraanente 
teaporal 


N Panchayats 
cubiertos 


N de cursos 
para HFTU 














2.- 












. 












4 • 












5 <" 












L » 












7 •" 












E ** 












9.- 


. . , . 
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ANEIO II (CONT) 



PARTE II-ACTIVIDADES DE CANPO 


Rs Rs Rs Rs 


Solo presupuesto P0FC 
Presupuesto láxiio 


Heta 
Anual 


Progreso 
Anual 


Asigne ion 
Anual 


Honto 
liberado 


Sastot 
Actual 


Honto 
adelantado 


(Rs) 

(8) Donaciones y 
contribuciones: 
(a) Sueldos de CBP y TBP 














(b) Herraiientas de 
vivero y plantaciftn 














(9) Hiscelanio: (N) 

(a) capacitación: capataces 
de vivero y vigilantes 














(b) Seeinarios de distrito 














(c) Seminarios reqionales 














(d) Gira de qrupo de estudios 














(e) otros 














12.- Construcción y Heioraiiento(N) 














12.1 Construcción de edificios 


(a) Oficina de SDF 


(b> Cuartel de SDF 














(c> Casa de huéspedes 














(d) oficina de tontafta 














(e) cuartel de aontaha 














(f) otras peioras 














12. S otras construcciones 
(a) Construcci&n de viveros 














(i) vivero de Distritos 


(ii) vivero de aontafta 














(iii) vivero de oanchavat 














(b) Colara de sétimas (Rf) 














(c) Ooeracidn de viveros (N) 














(i) Vivero de distrito 














üi) Vivero de tontafta 














(iü) Vivero Panchavat 




























• Gasto tctual no debe incluir fittot iaportantes tMinUtít. - 
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ANEXO II (CONT) 



PARTE II- ACÍIVIDAOES D| ^m 


(Rs) 
SiíId presupuesto PI>FC 
( le.e CONTINUA) 


Heta 
Anual 


ProgrKO 
Anual 


Asigncidn 
Anual 


Nonto 
liberado 


Basto* 
Actual 


Honto 
adelantado 


(d) Deiarcaci6n (kt) 
(i) Deiarcaci&n en BP 














(ii) Deurcaci6n en BPP 














(e) Plantaciin (Ha) 
(i) Plantación en BP 














(ii) Plantación en BPP 














(f) Replantación ( N de plantas) 














(g) üapias 














(h) Protección incendios (Ha) 














(i) Cercos (Ha) 














(j) Preparación planes 
de aanejo (N) 
(i) BP 














(ii) BPP 














(k) Parcelas de ensayo (N) 














(1) Estufas distribuidas (N) 














(•) Otros. 














PARTE II SUBTOTAL 




' 










TOTAL PRESUPUESTO DE 

CAHPO PDFC (PARTE I + PARTE 11) 














• Bisto ictuil M debí incluir gistos iaportintes «del«nt*dos 
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ANEXO II (CONT) 



PARTE III.- INFOROACION mmm IMÍ ACnVIDADES DE CAHPO 




HETAS 


LOGROS 


1.- Náiero total de plantas producidas en el distrito en el afio: 






2.- Náiero total de plantas distribuidas para plantaciones 
privadas en el afío: 






3.- NAtero total de residentes/ instituciones receptoras 
de plantas sin costo en el aflo: 






h.' Núiero total de BP traspasado en el afto: 






5.- Nfiíero total de BPP traspasados en el afío: 






&.- Hectáreas totales de BP traspasados en el aflo; 






7.- Hectáreas totales de BPP traspasadas en el afío: 






8.- Núiero total de vigilantes de BP eapleados! 






9,- Ndiero total de viveristas capacitados en el afío: 






10. -Náiero total de vigilantes de BP capacitados en el afío: 






11. -Náiero total de Pradhan Panchas participantes en giras 
de estudio en el afío: 






12. -Náiero total de Coiités Forestales establecidos 
en el Distrito (s)í 






13. -Náiero total de hectáreas cubiertas por planes 
de lanejo de BP; 






14. -Náiero total de hectáreas cubiertas por planes 
de lanejo de BPP* 






IS.-Noibres de los Panch< 
Desde 1979 - 80 5 


ayats participantes en el prograia durante el alto: 


Desde 19B0 - Bl ; 




Desde 1981 - 82! 




Desde 19B2 - 83! 




Desde 1983 - 84; 




Desde 1984 - 85! 




Desde 1985 - 8¿; 




l¿.-Probieias layores, éxitos, coientarios (agregue páginas adicionales si lo desea): 
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ANEXO II (CONT) 



DISTRITO: 



AMD FISCALi 
TÜIHESTREí m MARQUE 



PRÜÜR/SiafflDO IHFORHE K SlglIÜIENTO TRlHESTRAk DE ftFQ/iy«Sía|ffit!£ 
AFC/6ÜAR0A: FECHA: 


I.- Inforie de vivero (incluyendo viveros de Distrito y de lontafta) 


NOHBRE DEL VIVERO 


1 


2 


3 


4 


5 


Fecha de ténino de construcción nuevo vivero 












Fecha de ténino de plan de opericidn 












Total de plantas requeridas este afto 












Plantas utilizables disponibles del aho pasado 












Total de plantas disponibles para este atto 
























II.- Inforte Panchayat (incluye a los panchayats participantes sin viveros) 


NOHBRE DEL PANCHAYAT 


i 


8 


3 


4 


5 


Ha de BP seleccionadas para plantar 












Ka de BPP seleccionadas para plantar 












Plantas requeridas para plantaciones privadas 












Ha de liipias realizadas (BP y BPP) 












Ki detarcados (BP y BPP) 












Ha de BP traspasados 












Ha de BPP traspasados 












N de lañes de tañe jo de BP oreotrados 












N de planes de lanejo de BPP preparados 












N de reuniones sostenidas por los Coiités Forestales 












N de estufas distribuidas 

























á? fiiS£fií3f3Í5i ÚÜi 



ECSiijSMS HífilSS 1 £21IDÍ81ÍBS ÍEfiBÜM? 8D §1 E8£t5í Si U DSEfiar io): 
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ANEXO II (CONT) 



DISTRITO: 



AND FISCAL: 



INFORHE D| SSmmm 81 AFC / BUARDABOSQUI 
AFC / GUARDA: 

I.- Infone de vivero (Incluye vivero de Distrito y de Hontafta) 


NOHBRE DE VIVERO 


i 


2 


3 


^ 


5 


N total de plantas producidas 












N de plantes utilizables disponibles para pr6xiio afto 












N de plantas distribuidas para plantaciones privadas 












N de residentes/instituciones receptoras de plantas 












Plan de operaci6n hecho (si o no) para el or6xiflo at)o 












Lecturas establecidas (si o no) 












Viveristas capacitados (si o no) 












Reoistro de viveros (si o no) 












Reoistro de distribución (si o no) 
























II.- Infone Panchayat (Incluye Panchayats participantes sin vivero) 


NOHBRE DEL PANCHAYAT 


1 


8 


3 


4 


5 


!•- Boggue Panchayat - Este alto 
Ha de BP plantadas este afto 












N de BP traspasados este atk> 












Ha de BP traspasados este alto 












K de planes de lanejo de BP este afto 












Ki de BP deiarcados este aho 












Registro de planificación (si o no) 
























2-- iesguei Protgsidos Panghayat - E§te atto 
Ha BPP plantadas este aflo 












N de WP traspasados este aho 












Ha de BPP traspasados este ate 












Kt de BPP deiarcados este alto 












Ha de plantaciones de enrioueciaiento este ate 












, 













- 77 - 
ANEIO H (CQNT) 



NOUBRE DEL PANCHAYAT 



M de pUnUs reeapUzables 



tta de iiapias este ifto 



K total de TBP trabajando 



M total de TBP capacitados 



Ha de protección contra incendios 



netros de cercado 



Total de aieabros de Coeités Forestales 



4.- 



l&S9yS§ ?§Dchayat : Todos los aljos 
Ha de BP plantadas 



N de BP solicitadas 



N de BP traspasadas 



Ha de BP traspasadas 



W de planes de aanejo de BP 



Ha de BP bajo plan de eanejo 



Ki de BP deearcados todos los aflos 



5-" BPP : Iodos los ahos 
Ha'de BPP"plaiitadar 



N de BPP solicitadas 



H de BPP traspasados 



Ha de BPP bajo plan de eaneio , 



ki de BPP deearcados 



b.' 



H distribuidas este afto 



N distribuidas todos los ates 



EIÍKÍBíISS glESEiSS EUliiíiáiS QSD fiLilSS ÍS 5§lUU51 



Especies 


Origen de seiillas 


1 




2 




3 




h 




5 





especies 


origen de seiilUs 


1 




S 




3 




h 




S 





fiiKiBilss erfibis!i§ i íinsiniiS' 
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mu u itrní) 



DFFC - USE 



lüfogüi mmL fií miHüSBiDS / eieesiss mim 

oisTRno(S): fecha: e/a voluntario: 



PARTE I: INFORHE GENERAL OE DISTRITO 
i) ACTIVIDADES DEL RES: 



S) ASPECTOS SILVICULTURALES (ej. Recolección de seaillas, problesas 
técnicos, éxitos de Us especies, técnicas introducidas, éxito total, 
etc.) 



3) ASPECTOS SOCIOECOHOKICOS (ej. Disponibilidad de tierra, eotivacidn de la 
gente, éxito del pronrau, probleaas detectados, etc) 
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ANEXO II (CmT) 



PANCHAYAT saECCIONABOS (sMi'imilwnte o coando toM conecllimto; anott 
distrito) 



1983/84 



1?8H/8S 



lfBS/8é 



1.- 
8.- 
3.- 
♦.- 
5.- 



1.- 
2.- 

a.- 

*.- 

5.- 



1.* 
E.- 

3.- 
4." 
5.- 



4) CAPACITACIÓN Y EXTENSIÓN (ej. cursos realizidos.suficiencia de loi iiteriales, probleus 
y logros, etc) 



S) ADMINISTRACIÓN Y LOGÍSTICA (ej. puestos vacantes, suficiencia presupuestaria, 
necesidad de suiinistros y equipos, etc) 



b) ESTUFAS HEJORADAS (ej. aodelos recividos, reconociiientos realizados, aceptación, 
reacción local, etc) 



7) ENSAYOS DE PLANTACIÓN (ej. actividades y resultados, etc) 



8) RECOHENOACIONES, SUGERENCIAS DE CAMBIOS, SOLICITUDES, OTROS HATERÍAS: 
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ANEXO m 



igmeSÍS 8E IdEüiftQIO!! K SfiiUViVSíCil K eiálüAEíai! 



N Moibre C6dÍ9o/valor 



1,- Noabre de BP:. 

2.- Distrito; 

3.- Panchayat: 

AldB«/BP: . 

Encuestador: . 
Fecha: 



*.- ftfio de plantaciSn! 

5.- Hectáreas plantadas: 

¿.- Total de plantas plantadas*. 

7.- N total de plantas reeiplazadas: , 

8.- Afio de reeiplazD principal: 

9.- Altura «edia (•): 



lO.-Exposici&n principal : (1)N, (E)NE, (3)E, (4)SE 

(5)S, (¿)S0, (7)0, (8)N0 

li.- Vegetación dominante antes de plantación 

(1) Pastizales abiertos (2) Hatorral bajo 

(3) Katorral alto 

ik) Arboles latifol lados espaciados 

(5) Coniferas espaciadas (6) Otros 



12.- Regeneración natural 

(1) Ruy buena 

(2) Buena 

(3) Regular 

(4) Huy poca 

(5) Nula 



(las de 1500 plantas /ha) 
(SOO - ISOO plantas /ha) 
(100 - SOO plantas /ha 
denos de 100 plantas /ha) 



13.- lAlgdn producto recolectado de BP el afto pasado? 
(l)sl (2)no- 



1. IDI II I I 

2. DIST I I I 

3. PAN I I I I 



4. YEAR I I I 

5. Ha Mil 

6. SDPL I I t I I 

7. SDRP » I I 1 I 
B. RP y R 1 I I 

9. ALT I I I I I 

10. ASP U 



11. VES |_1 



12. 



u 



13. PROD U 



Tipo de producto 


IRecolectado el afto 
pasado? (Harque si 
es si) 


}Recolectado por locales, 
subasta o contrato ? 


Rupias obtenidas 
(si hay) 


Pasto y forraje 








Leha 








Postes / ladera 








Fruta 








Otros 









♦ No llene, codificar después, 
t De la hoji de cMlgos» 
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ANEIO III (CONT) 



mmi ül ^.I!!|VIV£NCIA 


Especies 


N total de 
pies plan- 
tados 


N total de 
plantas 
vivas 


1 de sobre* 
vivencia 


Altura proie- 
dio estilada 
(aprox. al H) 


DAP proiedio 

estilado 
(aprox al ci) 


Razones de 

falta de so* 

brevivencia 


i. 
















2. 
















3. 
















4. 
















5. 
















¿. 
















7. 
















B. 
















9. 
















10. 
































TOTAL / PROhEDIO 


l<t. N total de especies plantadas; 
15. N total de pies plantados; 


H. SPt 1 1 
15. PLI 1 1 


1 1 


1 


1A, N tntal (Ir sahrpvivunria '. 


iA. mí I 1 


1 1 


1 


17. 
16. 
19. 
20. 

El. 


Porcentaje total de 
Altura proftedio esti 
DAP proiedio estiij 
Raz6n principal fal< 
Segunda razin de fa! 
Tercera razón de fal 

SBÍMÍSí Y 26S§[Y3£Í! 


sobrevivenc 
liada princij 
ida principa 
;a de sobrev 
ta de sobren 
ta de sobren 


ia: 

Hles especi 
les especies 
i vencía: 
n vencía; 
n vencía; 


es: 

; 


17. SURX 1 1 1 

18. HTH 1 1 

19. DHB I 1 

20. HOR 1 LJ 

21. H0R2U 
23. H0R3LJ 


, 
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ME» III (CONt) 



mmmm m mmm mwA 



U AtH) de (tistribuciin de lúestns 1?8. 
(Ver N 25 próxiaa pigina) 



onD[ 

Encuestidor: . 
Fecht: 



n 



i. Distrito (Oficina principal SDF) 

3. Distrito a reconocer , 

Panchayat 

N distrito poblacional Noibre de aldea 

4. Noabre jefe de faiilia o Institución 

Código (0) para faailia, (1) para institución 

5. Altura estiaada: (1) 1 • 1000 • (2) 100 - 2000 ■ 

(3) SOOO - 3000 • W sobrea 3000 ■ 

í. K de vacunos y búfalos .,..., 

7. N de ovejas y cabras , . . , , . 

8. N de lieabros de faeilia 

9. Brupo étnico/casta .,..,.... 

10. Cantidad de Khet Unidad: Ropani ....o Bigha 

li. Cantidad de Bari ....... Unidad: Ropani o Bigha 

12. N de plantas recibidas antes de afio de tuestreo .... 

13. N de plantas recibidas en el afio antes de tuestreo . 
H. N de plantas recilñdas después de afto de luestreo .. 
15. Distancia del vivero en horas y X de hora 

(Nota: 1 día - e horas) 



ú mi m , 

Kfm 11 1 

03 DI8T 1 I i 



O* IHST |_1 



05RIT 

06 LLIV 

07 SLIV 
OeHHP 
OUTH 
10 KHET 

11 barí 

12 BSED 
13SSED 
U ASED 
15 DIST 



U 



JLU 



iJ 



LU UJ 



Nonibre de 
especies 



N de pies 
plantados 



N estifiado 
de sobrevi- 
vencia 



Donde se plantó 

(1) casa 

(2) bari 

(31 Khar-bari 
14) otro 



Altura ledia 

estilada 
(aprox al i) 



DAP 

proiedio 

estilado 

(aprox al i) 



Pricipales 

razones!*) 

de lorta- 

idad 

2 3 



1. 



e. 



3. 



4. 



5. 



TOTAL 



± 



t proiedio de sobrevivencia 
(i)De la hoja de código 



Para principales especies 
(^)Deje en blanco para ser codificado después. 
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AKEXa III (COMT) 



íieaíKíeifííS K afflMSÍ sivííí mn 



16. Total de pies plantados sobreviviendo 16. SUR I I I M 

17. í ledio de sobrevivencia 17. SUR 1 lili 

18. IBuién trajo la layorla de las plantas? 

(1) Var6n adulto (S) Kujer adulta (3) nitto 

(4) No perteneciente a la faiilia ' 18. BR6T LJ 



19. Altura proiedio estilada principales especies .....i 19. HTH 

EO, DAP proiedio estilado principales especies ci 20 DHB I I 1 

21. Foria de transportes de las plantas 

(II Con bolsa de polietileno (2) Rafz desnuda 21. HETH LJ 

22. N de liipias después de plantación 22. UEED LJ 

23. Principales razones de fracaso 23. FAIl I I I 

2*. N deseado en 1983 24. SED 3 I I ¡ I I 

(si no se sabe, cAdigo 99) 

25. Afío de distribución en luestreo: !98 2S. YEAR I I I 



26. ]Dbtubieron el náiero de plantas deseadas? 

(1) Si, albas. (2) SI, N de plantas, no especies 

(3) No, náiero de plantas, si especies. (4) No ninguna 

de las dos. (6) No sabe 26. SPEC U 

27. ICóio supieron acerca de la disponibilidad de las plantas? 
(11 AFC, SDF Í2) Naike - CBP (3) Heralu - TBP 

W Dirigente de aldea (5) Observaciin • vive cerca del vivero 
(6) Radio (7) Haterial de extensi6n (B) Reuniones 
(9) Profesor de escuela (10)0trí)s que no sé 27. HEAR I I ) 

28. Tipo de luestreo iodo 

(n Siiplificado (2) Probabilidad (3) Otro 28. SAHP U 



&ISQi!LÍ&5 I ebSStv§£Í6I!|5! 
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mn in tamr) 



tSMussiii fi isg «laüE» ssisfiSK 



vt ütüüs. m&mm 

i. Noabrt del rMidtnte Difttrito paklicUnal N " 01 HH ♦ Mili 

ÜMÉre de U «Idei 



:m. 



ÜEldlClSiiS» É! ii íüilii- 

H. Distrito 08 DIST 

3. Pinchiyat 03 PAN 

Aldea 

Encuestador *. 

Fecha 1983 

Nofbre de cocinero principal «..«••••r... • 

A. Tipo de cocina nueva: (1) Encajada (S) Doble pared 

(3) Hegan chulo lodificada (^> otra 

5. Heses instalados 

6. Plan de istalaci6n (1) Planta baja (2) 1 piso 

(3) E piso (4) 3 piso 

7. Instalador I.. 

8. Srupo étnico / casta ( ver código ) 

9. Núiero de lieibros de la faiilia ,...• 

iO. Núiero de nidos tenores de 10 aftos..«. 

USO SE LA ISIDE6* 

11. Uso actual de la estufa tejorada 

(0) Usada en el loiento II) No usada 11. STOV U 

12. (si no es usada en el loiento) N de teses 

usada previamente • •• 12* KUX I I I 

13. (SI no se usa en el loiento) Porqué no se usa .............. 



M 


NSTO 


U 


05 


A6E 


L.J J 


06 


FLOR 


U . 


07 


INST 


♦1 1 


08 


ETH 


•1 1 


09 


HPOP 


I 1 


10 


CPOP 


1 1 



Pase a pregunta N 25 13. NOTÜ + ^ 

14 *18 N&aero de veces que la estufa lejorada fue 
usada para los siguientes propósitos la dltiía snana 

14. Principales aliientos para la SHina • 14. HEAL 

15. Refrigerii» y té para la seíana • IS. TSTE 

li. Al iiento para el ganado para la seíana 16. PEED j I I 

17. Calefacción 17. HEAT 

18. Otros (especifique)!/ 18. OTH 

19. Tipo de cocina tradicional previaunte usada: 

(1) cocina de tarro (2) Trípode de 3 piedras 

(3) albas (4) otra 19. TTPE LJ 



4 Deje en blanco para codificar después 

i De la hoja código 

1/ Por tjiíplo: Vino, alcohol, secado de carne, cardMonio, pescada, etc. 



- M. - 
MEIO II! (CONT) 



"-r* 



^míAimiimm9íiim&i^^ mi) 



20 -21 Náiero de veces que se usó pira los siguientes 
proposites la iltiía sotana: 1/ 

20. Principales alitentos para la seíana •..,.. • 20, TBEA 

21. Refrijeracián y té para la séiana 21. TSTE I \ \ 

22. Alitentos para el ganado para la sotana -22. TFEE I I I 

23. Calefacción 23. THEA I I 1 

2*. Otros (especifique) 2*. TOTH | | 1 



ti 



COKDICIONES DE LA ESiyPA HEJSRADA. 

25. Fog6n: (0) No ajustado (1) Agrietado (2) Quebrado .. 25. FIRE 

26. Arco frontal: (0) No ajustado (1) Agrietado (2) Quebrado .. 2&. ARCH 

27. Defectos; <0) No ajustado (1) Agrietado (21 Quebrado .. 27. BAF LJ 

28. Chiienea: (0) No ajustado (1) Agrietado (2) Quebrado .. 2S. CHIN L) 

29. Reparación: (0) No requiere (1) No reparada 

(2) Parcialtente (3) Cotpletaiente ........... 29. REP U 

30. Interior de la chiienea: (0) liapio (1) hollín acuiulado 

(2) ceniza acutulada (3) hollín y ceni2d 

acuiulada 30. ^KC U 

31. Hay ceniza en el fogón o caDeria de conexción trasera: 

(01 No (1) Si 31. ASHP U 

38. Ndtero de veces ha üapiado la cbitenea el instalador ..... 3S. CLNI LJ 
33, Nátero de veces ha liapiado la chitenea el residente ...... 33. CLNH U 



líSÍALfiCíON DE ta f SiyFA 

3^. Hedidas (0) Dentro del liiite de tolerancia 

(1) Excede ligeratente los lltites (2) Excede excesivatente 

LOS Límites 3*. «eas U 

35. Instalación de chitenea (0) Buena (1) Probletas tenores 

(2) Probletas tayores (Anote separadatentel 33. CHIN LJ 

36. Local ización de la estufa y chitttea (0) Buena (1) Hala .... 3é. LBCA U 

37. Ollas usadas frecuentetente calzan en hoyos ^ (0) Bien 

(2) Regular (3) Hal 37. PFIT U 

3S. IHa lodificado el usuario la estufa? (0) HO ([) SI 

si es asi, escriba las todificacionn 3B« MD LJ 



1/ Si se han sacado todas las estufas tradicionales, ^ au cdAlfo (-^l; syerunecen, pero 
no se usa código (00> 



^ 
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AHEIO III (CDNT) 



LU 
LJÜ 



m üsfififi m mm (En ^) 

39. Estilación de porcentaje de le«a ^ ,..., 39, Fia I I I 

40« Cantidad de lefia usada antes di^ lá estufa 

tejorada M. FüB 

41. Cantidad de lefia usada hoy por seíana • hU FOP 

42. Precio actual del Kf de leha , U. FURS 

43. Cantidad proiedio coiprada por seíana antes 
de estufa leiorada 43« FUPit 

44. Cantidad proiedio caiprada hoy per seíana 44« PUPA 

45. Residuos agrícolas/ paja usados antes / seíana ' 45. 

46. Residuos agrícolas/ paja usados ahora / snana 4Í4 

47. Estierdl queíado/ seíanas anterioriente 47« OÜB 

4B. Estiércol queíado/ seíanas ahora 4B. DUP 



AEIliyeiS fiiL üSUARiD. 

49. Tieipo de cocciín de los aliientos: (0) Disiinuye 

(1) Igual (2) Auienta 49. TIHE U 

50. Conveniencia del caibio: (0) Kejor (i) Lo lisio 

(2) Peor 50. COHV LJ 

51. Disiinuci6n del huio: (0) Agrada (1) Opinión Hixta 

(21 No agrada 51. SHOK U 

53. Calor en segundo hoyo: (0) Suficiente (i) No suficiente .... 5S« PDT2 LJ 

53. Taiaho de la entrada de letla: (0) D.k (1) Muy pequeDo 

(2) Huy grande 53. SI2E LJ 

54. Cofio supo de la nueva estufa: 

(1) Vecinos (E) Proiotor/ Instalador (3) Dirigente aldeano 
(4! Vi& lodelo de deíostraci&n !S) Folleto de extensión 
(6) Letrero (7) Agente de extensi&n (9) (especificar) ... 54 ICNOU LJ 

55. IDesearla coiprar repuesto de la estufa? 

(0) Si (1) Si, si son baratos (2) No (3) No sabe 55. PURC 

56. N de visitas del proiotor desde la instalación 5i. VIST 

57. Estilación del nivel econóiico de la failia 

(1) Alto (2) Proiedio (3) Bajo 52. ECON LJ 



H 



COHINIARigS / OBSERVACIONES 

- Si la estufa no se usada preferenteMnete, Ipor qu6? 

- IBui sugerencias para Hjorar el disetio o instalación tiene ti tnaieitado? 

- Otros coisntarioii 
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áüBIS 



!iii6mko DI FQRgTiaia (ifgijiTisia 


mm ñmmmmmMJsm^ífM^ sisüp. sl is d mis m mm 




ÜSiáid 


ÜSta i S 
atjos 


Mi 


logrado a 
la fecha 


1 Ü Nlii 
88 -^ 

iÜiSlÜi 


iU 

Mi 


Viveros 


N 


lio 


114 


30$ 


?5. 


21 


Viveros de 


N 


51 


35 


33 


52 


22 


ñíSISS df 
?ivi5ÍíD 


N 


n 


12 


12 


IPP 


10.0 


BP Blastados 


Ha 


1125.0 


3200 


320? 


?í 


m 


BPP glantidos 


bl 


3510 


m 


33¿ 


22 


15 


Jota] dg 
SliStajUAc 


H§ 


1S6Í0 


5469 


1015 


20 


2Í 


Distribución 
de elantas 


N 


900000 


3590Í0 


mS500 


20B 


300 


SS!¿!:£l£Í^n 


!^> 


ím 


§§§5 


mi 


éP 


51 


Cursas de 
£2Ba£Ítaci¿s 

CBP, m U 


N 


BJ 


sg 


3i 


72 


62 




N 


isooo 


2773 


ié30 


IPO 


n 


MüüifiS/ 

tülf rs^ 3/ 


jj 


¿0 


23 


u 


¿§ 


32 


ii leslan lii tískií» ^ Jiüiüsi, húilis Isistíil is mim, 

11 U! Kiu íUiiis uu cMfiiiitiie jf ^ lí !l£ as sfii m iSt 19 (di Húiüu 

U IH SüiHCÍt! iKllHllii iNllBil» I Ü 9UtrlU4 IÍÍ ítii HiltUltl ti «lUttáti 

Hits CflitKiiifilSh 
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AHEXO IV (CONT.) 
RESULTADO DE US ACTIVIDADES PRELIMINARES OE APOYO, RESUMEN AL 

15 DE JUNIO DE 19S3 





Mití Mi i 5 


fecha 


kjrjds a 
i! Mi 


ilcMUái 


1 iNiiás 
Mi 


ggn§trucgi6R 
(te edificios 


N 131 


m 


12 í m 

níis. 


ki 


<& 


RadiocDiunici- 


I§taci6n 17 


12 






_l/ 


E1«0?S 












vehículos 


N i? 


i? 


n 


15$ 


n 


1/ Ejuifios llegados en 


tólii de m 


ñnm miilíi'úh 
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«JUDiViSili 



TASAS DE SOBREVIVENCIA EN PtANTAGIONES 19B1 Y 1982 POR DIVISIÓN 




SivisÜD 


Nde 

eliQtaüeses 

contadas 


ÜSCtitsas 
totilw 


teÜársís 
mMdio 


lobrevivengia 
Bor Blatjs 






ILB? 


28 


1S3 


LL3 


51.1.8 


33.5$ 


Í2?B 


KANCHAAJBN6A 
íbüátar í 
Tapiejung] 


b 


2B 


liáb 


éL2* 


68.20 


1652 


TAHAKOSH] » 


1? 


¿5 


5.25 


2.8.22 


62.5S 


1225 


íEisHyu 

jDha|iü9] 


i 


35 


LL3 


2Í..0.0 


28.20 


1622 


6R0KKA 
jTanabu] 


12 


112 


Éi§§ 


*§.2é 


58.20 


1528 


POKHARA 

ikaski 1 Síangja) 


1 


é 


6.00 


38.00 


38.00 


1662 


SHAULAGIR] 
ííllaíung í Parbat] 


13 


50 


m 


25.25 


25.10 


1855 


fiCHAH 

(Achian | Bajura) 


15 


3* 


LU 


55.32 


56.80 


1255 


Eli 


11 


U 


hí2 


55..*? 


65.20 


163? 


DANDELDHURA 


5 


3$ 


.6.09 


L2.3.0 


65.20 


163? 


ÜAHAKAL] 


LO 


120 


fijo 


80.11 


65.20 


1.63? 


TOTAL/PROHEOIO 

m mm m i m 


1.30 


2.31 


5,« 


.65.6? 


61.00 


121.2 


BÍMIB55S Í5ii?» 


32 


i?2 


5.32 


.53.5.2 


5.8.62 


1215 


umm m» 


s? 


53* 5J0 


¿6.51 


61.80 


1211 


!♦ ííc ÍJfíM í ¡í il mi th ííííilííi 


m tMiíiíii í! ííit iHhiih U 


L> iiiii iS 
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«SII91VÍCM) 



DESARROLLO DE FORESTARÍA CDRUNITARIft 




CONOCIHIENTO ACERCA DE FORESTERIA COHÜNITARIA 






Un e&t£sntai£l 


li üáD Úííí üiígüSS 


' Residente 


79/80 'Antiguos' 




Pincháis 
c?ntrol! 


5! 


12 


1! 




: Dirigentes de 
distrito jidgano 


§1 


2.3 


n 


Cliütis gratis 


: Bf sidfntf 

: Piíisisifs l§ 
^istiitfi aldeano 


53 
23 


¡i 


n 

2.6 


h Bis úúí 

eilDtlliones 


: Rfsiáents 

: ?iílgssí?§ á§ 
ÜÚÚk liviano 


2.7 


1§ 
33 


2.0 

36 


íi Conogiiignto 
BroGiedad de BP 


: húMt 

: Si£i9§SilS ÍS 
distrito aldeano 


¿3 


2.2 
52 


22 
32 


5j feíibilldad de fPg 


: Bssiássís 


ki 


io 


5.0 




: Diriqente? íj 
distrito al jgjSo , 


B& 


24 


2.2 


4j ConoEiiiento rfglas 
Úíltt 


: BSSidsnIfi 

: Slrigsslss ü 
múi& úism 



11 


s 

5 



3 


lí ?2D2£! §i ilE 


: Dirigentes de 
distrito alijuso 


SI 


35 


— 


li Qmts !l fiEE 




52 


45 


— 


i ^üímimHüs 


USl» » i!!." ttltuím^ 


jj un ínii! DS mil 


SiM.nJ» £l»D!CiíS! 


i £85 üm 



it imimi^i 
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VIVEROS EH OPI^fiCJON 
(flcumulativo) 



500 
400 
300 
200 
100 
O 



H DE VIVEROS 





HMETñS 
223 LOGROS 



1980 1981 1982 1983 1984 
PROGRESO DEL PROYECTO 



1985 



HECTñREfiS PLñHTfiDRS 

CEH MILES) 

(flcuraulativo) 



16 

14 

12 

10 

8 

6 

4 



Hñ PLfiHTfiDñS 



Ot 



JtfS. 





LOGROS 



1980 1981 1982 1983 1984 1985 
PROGRESO DEL PROVECTO 



l"''rffl^Miititiininiiii 
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tMKXOV (COW) 



PLflHTflCIOtCS PRIVflDflS 
<en millones) 
Cflcuwulativo) 



2.0 



H DE PLñHTflS 



l.Sf- 

1.0 

0.5 



0.0 



r. •'.*'/ i 
f/V'/i 

¡.'".■'/Jjí 



20 



15 



10 



1980 1981 1982 1983 1 
PROGRESO DEL PROYECTO 

DISTRIBUCIÓN DE ESTUFAS 

(en railes) 

<ficuraulativo) 

H DE ESTUFfiS 




O 



^¡w 



IVVV2 




m§m 



r,. '.:..•: 

W'/'.'i 
y'.".".'. 

m 

"'.•"•.•V"5 



1980 1981 1982 1983 1984 1985 



IfCTfiS 
■LOGROS 



H - 



áwao V (coiiT) 



GRADO DE USO DE ESTUFfiS NEJORflDRS 



TODOS 45.0JÍ 




. 23.0JÍ EXCLUSIVO 



.Oíí HO USRDO 



PfiRCIfiL 11. OV. 



TñSflS DE SOBREVIVEHCIñ DE PLaHTflCIOH 



ILflM 

KflHCHB^JUHGfi 

TfimKOSHI 

TRISULI 

GORKHfl 

DHfiULflGIRI 




ií«íiSÍ,1í;smí3íMíií»í«ií?á^^ 



DOTI 
DflHDELDHURfli 
MflHñKfiLI 



L 



ÉbM*MÉHlái 



n 
V 









7C 

1 ü 






PORCEHTñJE 
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inmv (oow) 



PREFERENCIA DE ESPECIES 



50 



PORCENTAJE VOTACIÓN 







FRUTAS FORRAJE LENA MADERA BAMBÚ 



RESULTADOS DEL RECONOCIMIENTO 
DE RESIDENTES 



PLANTAS RETIRADAS POR RECEPTORES 



^Q^ N DE RECEPTORES 




1 - 9 10 



24 100 + 
30- 99 



500 + 



ÍMUESTRA-82 
íMUESTRA-81 



NUMERO DE PLANTAS 



96 



AlCID Y (OOilT) 



CVJ T-l 

I I 

CE CE 

en en 



^ 



m 
« 






% 

%, ■'.■ 

% 



liiuhiuhnilimliuiliinluHh 



iU 



CTi 
(Tí 



o 



cru 



en 



^ISSl8Sif§fí3R 
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mvA 



RECONOCIHIENTO BÁSICO SOCIO-ECOMOHICO SE RESIOEHTES 



4. ftrbeles y piíntas privados 

Lili híMn iiíLimí 



JiteSLS. 



hi¿S Al^&ifS ÍEüiilSS Í!S£SeÍ& ÚUí t &ÍD!D$SL 
l'Á'i Í¡|M - 

JiiiS SÍE2S ÍSSBfEiíicarl - 



I.E 



ISDID£Íi áS írfefiiiS áS ItDSI it tÍD£9 i!!2i Náiwrc 

SiLi tííÚSí hllÚilil 

*i?i? SllSifS fiíE§ !§!!§ í tiílíl __>___. 
iiii? $£6fii§! flüiáifS ifíESfiiS fiiÜiS í liD!D!li 

siiii ÍÜ6Í 

íílá SÍES! í?Sfi!£ÍfÍy[i 



üliüEiiiSSÍS 

juitnsEidfi 



UiJ 
i I ! I 
lili 
INI 
lili 



Núiero 



u 



u 



UL 



U 



ya L 



mm. 



iiij L 

5aj L 

iiiií L 

LIJ L 



Código 



Siiii 
LÍ¡2 

LLi 

í.i.5 



u 
u 
u 
u 
u 



1 



Íi2 Códig£ de fuente ErinciBal 

i un üiüíSEe í§ ÍS£SSt§ll§ £2I!}DÍÍ§EÍ3 

i [ZJ OÍES vivero 

3 n I[§05El§DÍ§á£ á§ EE2BÍ? ÍÍKL§ 

í □ Otra gente 

5 D 8S9SD§E§£ÍéD DáíüEái 

5 □ Del bDBgue 

? Q iÍE9 lS§B§£Ííl£áEÍ 



!¿3 Hedios je eE&ÍS££Í¿D ¿e las Bijntas 

i D Ib IESSS £SE£áS§§ 

2 y EEfiÍKSiíS § 8ÍSD$í§ iDái)íida§i§§ 

3 n E§§ÍSE82 E2DÍEfiÍ3á2 

4 O LMÍE ÍDi££S§Íll5 

5 n EE2ÍS8ÍÍ2 B2E ÍSDÍIS 

? LJ 8ÍE2 ÍSS8?£ÍÍÍ£!EÍ 



^.áú lili ÍBEEáiS i¿. 
L 



iáú íili üiSEi 






£íil5| ^f S5SE£lS§ 
4.1 



n íM 



n 
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ANiíO VI iCONT) 



8. Disponibilidad de basques, laneio y percepciones. 

?ií Coigárado con aldeas vecinas^ la §8X5^ tiene lis o lenos §¿1 P] 

bosQues? 
í Ñ¡§ n § !!§Dfi5 □ 3 igyal Q ? Í5 §§&§ Q 

§¿i Lc!$ bosques de su aldea han ayientado o disiinuido en los 
ál tilos 5 aftfrs] 
r^^ÉySÍDÍiífi /□ ? SISiiDaiífilZl 3 Igual □ 9 Ng ssbe Q 8.2 Q 

S.M ISi la resfiuesta es l^ o 3] Cd|ol B.g.l Q 

Z] i EE2í?Slá2 BSE §iágSD2§ 

Z] ? ?E2Í§flÍÍ£ 621 si a26Í§ED2 

13 3 [2ki§£ÍÍD D2 áüÜütiái 

13 i íÍy!Y§§ BÍ§Di5ílone5 establecidas 

Z3 5 üis í§ SD§ fiE§9!!DÍ? 

Zl ? 5ÍE! í?§fi§£Ííl£5£j 

3? Ñolabé 



LLl íSi ha disfflinuidD) C6§o2 8.2,2 Q 

rn 1 PoDlaci6n ha auaentado 

|~1 2 Cultivos auientan 

[ I 3 Cortas sin control 

I f 4 Dejasiado B§§í2ES2 

I [ 5 Más de una resguesta 

I 1 7 Otro íesgecif icar) . 

□ ? Ñolabe 

§¿?i3 L'l!§é§P Í2§ ?id§§D25 §3Íy§E 5y§ Í2§91!§§ !!áEÍ§DÍ2 B¿2¿3 LJ 

BÍ§DÍÍÍ£§£Í*D Í§5ÍÍÍéE2 

(¡□No" rplf" ?n5g áiSMa Í2Li§ 

3 [ZJÜS entiende BlSDÍÍÍ£§£Í20 Í§!ÜÍ§E lülM l§l! 

iiLí ?Ei£íÍ£§!! fii§DÍÍÍ£á£Í*D Í§!ÍÍÍ§E Í9§ §ÍÍS?DS§ 1 ^iM I 1 

Ó""lon 01 OÑolibfD " 

8.2.5 Piensa gue deberla haber lás bosgues gara su aldea ? §¿g.S I I 

LleQ' Insi Qolábe 

gorguB? 

ii2¿É MlfEíO !}?c«r5f filíSÍ5£Í2!!SS SD iSS IE§3§ Óf Mik CU 

gastoreo? 

O NoQ" iQsi Oís afee 

iiii? Si un bosguB veciog es trjnsfer ido a su sl|fa coto §¿2^7 Q i 

ÜB bosgue g^BÜillS ItltUii SUS MÚi iil itSidfi 
í fiE2Í§SÍÍ2 IfiESíiSÍSieDÍS I 

O, «íCl Oi Os safes 
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am íi mil 



B.SJ H§ tenido algynj y§z gy v|£indaris o mMÚ 

reysiongs d diS£u§iongs ¡obre múmi liliúiln 1 
díS in§ii iSÍSElíiSS 

iii EüIdUS WAií it ISÜi eiiS^e yna eersoM recolect*L !S ys 
Bhari 


D 


U 
Si* 


i±3ií Cuánto deiora gn llegar al luyar dg rgcolgEción 2 


Mil 


8.<) Tiene un bosgue loc|l gri 

"" QÑo'" "¡pi 

EÍD 


igras 

EiD 

> 


Híl 


n 
D 

a 






Cojo lo proteqeni 

i MMi m 

1 üiSiliQiSI íi 

1 Cercado 

: 1 luAÁ £&¡< 

2 Qtm (e?peci 


t§do 
>luntari0S 

activo 

lüüi 








z-AM 


MÚn 9yarii§s gstaQ involy£ridg| 


? 
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ANEKO VI (CONT) 



RECONOCIHIENTO SOCIO-ECONOHICO DE DIRI6ENTES ALDEANOS 



ÍDYÍSID2 BLSiSfliííS ÍÚ B§§Í2LS2 I 

9¿ ]D6nde crecen priicipaliente las siguientes clases de árboles 
privados ? 

9 . 1 Forráis 

iJ Fruta ' _l 

n? Leía 
9,* «adera 



m u 



Código 

9.S 
9.¡ 



cííiaei i : sktísdsL is Isii 


£ ; §iISáSÍ&£ íl ^iíSi 


3 = 1+2 


<( = alrededor de casa 


5 = 1 M 


6 = 2M 


2 : ^!!2LfeiLÍ / k'saíS 


Í = i í 2 


9 = E + 7 


Í§: i í 2 


U: Ñis de E 


ii: e!t2 



9.S lExiste algún lercado cercano de 

"" nía ■ ' 5 

(Si es §1) Coiplete lo siauienie 


BLeáíE^os de ladera ? 
i 






□ 2i5 


t^Mi 


Noibre de 
•ercado 


Distancii 


mm 


n transado 


Distan- Código 


1 
Bajo 


2 
Hedió 


3 
AiíS 


cia de tran; 
ihr) sacción 


2i5.3 q^roB íiag: 

feiSSi herra: 
iilStas, et£j 












H2^5^i P 


1 1 lv.5.? □ 
1 1 l'.5.3 □ 
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dilio VI \Mi 



REC0N0CI1IENT0 SOCIO-ECONOfltCS DE DIRI6EIIIES ALDEANOS iCONT) 



íik iIiS9§D iiSyüiS ÚiUí SD S§ÍS distrito gus groBios bosgugs 



Í§Í S5 DSji í!í! ! i2i 






láil Í§Í §S sil ÜSf BeKgnUie del distrito fiart icifia en la 
EL2ÍS££ÍéD 1 

18as íisfi ás KeíS£Ei*D ss y§* 2 

1 Q üiji l§nt§ cootratado 2 □ Süíil ante voluntar io 

3 Q CgCEido í □ VolUDÍítk 

? D OÍEfi í§SB§£ÍÜyLÍ — 



D -V6 



9.6.1 



D 



f.6.3 ICuáles son las grincigales especies en el bosgue? 

r [s " 

e. 

3. 



QX] '-i-? 

9.6.3 




10. Cuando los productos son coigrados o trocados Icuil es el 
grecio íroiedig! 
loJlslale leus ií bhar i ) 

ÍLI i§ ^5 de Biia de arroz 

lOj.3 §5 Kg dg gasto 

ifiii 25 Kg de forraíg de hoias 

10¿5 gS Kg-dg caga garj ganado 

¡0¿6 85 Kg de guano 

ífiiZ 1 UM á§ áLCfii ág§t§S£§L§Í£ 

ly ieii^idgüU 

lOi? ! gjthi je trigo 



Rs. 

Rs. 

Rh 

Rs. 

iC ™" I 

R|i 

R§i 

... 



3=sa 



Rs. 
M 
lili 
¿íi 
M 

M 

ifij 
io.9 
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MBOP VI (COHT) 



RECOf«:iMIB{rO BRSICO SOCIO-ECOHOflICO 
DE RESIDENTES 

CONSUNO DE COMBUSTIBLE PER CñPITfl 

. .ifnl!Tlll1in i !Th >^ 

13V. RESIDUOS 



SlIlUllilllllllllllllllK 

, ^imtmnininmtitu^^ , 
Siiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiii:^:?^ 

.llllllllllllltllllllllltT,S^S 

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii^rú^^^ 
iiiiiiifiiiiiiiiiiiiiiTv'j.'::»;!);^"'"""" 



p:iiiiini ' !ii!!!:!i::iw íii? 



'lt|lllitllllllltillin:nt^M;^Ttiírn;^« 
lllllllllllilllltliv^^*— ~^^^^^^^^-"~— 

niiiiiiiiiiniuiiiiiiMtMicL:::;:-'' 
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ANEXO VI (con) 
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AHEXO VI (COIIT) 
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1 . ANTSCBDSNTES 

La ld«m del Proyecto de Dendro-energla de Melewi se inició a 
principios de 1978. Un afio más tarde, luego de completada su planificación, 
•e decidió agregar una Unidad de Ettiuiios de Energía (UES) del Proyecto. La 
UEE efectuó la mayor parte del teguimiento y evaluación del Proyecto, a 
pesar de que en un conieneo fue ubicada en una división separada de la que 
controlaba la mayoría de las actividades. Sólo en 1982 la UEE fue integrada 
a la dirección del Proyecto, situación que tuvo muchas in^licaciones 
significativas para ambos. 

A. Orígenes del Provecto de Dendro-energla 

En 1978, el Gobierno de Malavi y el Banco Mundial iniciaron las 
conversaciones para establecer un Proyecto Nacional de Dendro-energla. A 
fines de ese afio se hito un documento preparatorio que fue evaluado por el 
Banco en 1979. El personal del Banco estudió el informe de evaluación en 
1980 y el Proyecto de inició cuatro meses mas tarde. 

Las ratones en favor del Proyecto se establecieron suscintamente en 
el informe de evaluaciónt "A las tasas actuales de consumo se espera se 
duplique la demanda por lefia y postes en los próximos 25 afios, mientras que 
las existencias de madera hablan prácticamente desaparecido. La única 
solución práctica parece ser el establecimiento, hasta donde sea posible, de 
plantaciones para lefia y postes. ..' El Gobierno deberla establecer algunas 
de estas plantaciones. Ademae, *es claro que cada familia rural deberla 
tener su propia parcela de bosque para satisfacer sus necesidades 
domésticas". 

Para alcanaar estas metas, el Gobierno iba a plantar 12 900 
hectáreas de árboles *para abastecer las necesidades de los sectores 
industrial y comercial, asi como de los numerosos habitantes urbanos". 
Algunas de las plantaciones (2 400 ha) iban a ser controladas por los 
Distritos y Ayuntamientos, pero la mayoría de las plantaciones (10 500 ha) 
serian hechas por el Departamento Forestal. Las especies utilizadas serian 
oíayoritariamente del género Eucalyptus. 

En principio, los precios asignados a la plantación se basaban en la 
recuperación total de los costos de producción, lo que anticipaba una gran 
calda en la demanda. El Gobierno subvencionó la plantación e incrementó 
gradualmente los cobros a los plantadores durante el transcurso del 
Proyecto. En 1984 aún los precios por plantaciones para lefia eran alrededor 
del 101 de sus costos de producción. 

Para permitir a los residentes plantar su parte, se establecieron 
88 viveros a través del país, cada uno vendiendo 100 000 plantas anualmente 
a los campesinos. La mayoría de las plantas eran Eucalyptus con una 
dispersión de otras especies (ej« Qneliaa arbórea) en pequefios números. 
Aunque el informe de evaluación del Proyecto enfatitaba el principio de la 
recuperación de costos, la dirección del Proyecto estimó que las ventas 
serian muy limitadas a un precio superior a US$ 0,01 por planta « Este precio 
fue generalmente impuesto a las ventas a los campesinos, aun cuando los 
costos de producción prosaediaron en algo mas de US$ 0,07 por planta en el 
periodo 1980-1984* 

De mcuetdo con las políticas del Departamento Forestal, las metas 
establecidas para lae ventas de filantes tendían a alcanaar uxia producción de 
lefia y poetes que autoabaetecerla a loe campesinos. El informe de evaluación 
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estima que un conjunto familiar promedio debiera plantar 1 000 plantones 
para alcanzar autosuficiencia y continúa indicando que "la producción anual 
de plantones en tm vivero debiera ser equivalente a las necesidades anuales 
de 100 hogares. 

Para aumentar el interés de los caiapesinos en plantones» los 
viveristas del Proyecto debian dedicar la mitad de su tiesto a *" extensión". 
Este trabajo consistía en conercialiaar los plantones 7 enseftar a los 
campesinos como plantarlas y cuidarlas. Además se indicaba que la asistencia 
del personal de extensión agrícola seria útil a aquellos campesinos que 
estaban fuera del área de operación de los viveristas. A esta última 
aproximación no se le dio mayor atención y no se dispuso de fondos para 
llevarla a cabo. 

A manera de resumen* vale la pena recalcar que el objetivo del 
Proyecto fue simplemente unoi plantar árboles. En este sentido el informe de 
evaluación enfatiza que el Gobierno debiera establecer 12 900 ha de 
plantaciones y vender suficientes plantones a los campesinos para plantar 
15 200 ha más. Yendo todo bien» el Proyecto bebiera por consiguiente dejar 
28 100 ha de árboles nuevos. Esto reducirla el serio desbalance entre 
consumo nacional de árboles y el crecimiento anual de nueva madera en 
bosques existentes. 

B. Orígenes de la Unidad de Estudios de Energía 

Con posterioridad a la evaluación de campo del Proyecto de 
Dendro-energia hecha por el Banco Mundial, en mayo de 1979 se debatió la 
idea de agregar al Proyecto un "estudio de uso de energía rural". Después de 
algunas discusiones se decidió crear una Unidad de Estudios de Energía para 
"llevar a cabo estudios que proporcionaran antecedentes para la 
planificación de posibles futuros Proyectos de dendro-*energia . Esto ayudarla 
a reducir el consumo de madera, mejorando la eficiencia de la utilización y 
desarrollando otros recursos renovables para energía. 

En este punto el conjunto de actividades de la UEE, parecían sólo 
tangencialmente relacionadas al trabajo inmediato al Proyecto de plantar 
árboles y manejar su crecimiento. Como resultado se decidió ubicar la UEE en 
la División de la Planificación del Ministerio de Agricultura y Recursos 
Naturales (MAEN) y no en la División de Dendro^energla donde la mayoría de 
las actividades del Proyecto estaban centradas. 

I«a intervanción de una misión especial FAO/Banco Mundial, venida 
para apoyar en el disefto de los reconociaiientos que la UEE llevarla a cabo, 
fue crucial en este problema. Luego de una visita a Malavi en septiembre de 
1979 la misión emitió un largo informe sobre el programa de trabajo 
propuesto para la UEE. Por primera vez este informe introdujo explícitamente 
la idea de un seguimiento formal del Proyecto, Por ejemplo, la misión 
recomendó que la USE efectuara el seguimiento de las respuestas de los 
campesinos a las actividades de extensión y de viveros del Proyecto. Esto 
proporcionarla información a la dirección sobre el éxito del Proyecto, asi 
también como información necesaria para la planificación dt fvtturos 
Proyectos. Aún más importante que eso, la misión especificó ui^ tiúmaro de 
variables a las cuales se las haría un segui^tuto coeio antacedtnte general 
para considerar aspectos presentes y futuros de dendro-energla. for ejemplo, 
debía hacerse seguimiento a los precios de la lefia y el carbón* Bn las áreas 
ruralas la UEI il>a a estudiar loe patronas actuales 4e uso de energía, la 
fx^ansión y conaecuencia de la eacasef 4a le^a y laa ptirepfqtivaa futusat d« 
tu pr^uocidn. 
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Lm UEE d«nQmin6 potttriormMite a •tta cíate da trabajo 'contaxto da 
aagulmlanto y avaluación** an forma opuatta al " aagulmlanto y avaluación dal 
Froyacto* convencional • Al af actuar al aaguimianto dal contacto da un 
Proyacto forestal social sa daba prestar atención a la situación* actitudes 
y actividades de los usuarios de la madera y de los plantadores en general» 
considérelos o no el Proyecto entre sus metas. En el caso de la USS« el 
propósito fue comprender* no solo el Proyecto de Dendro-energla * sino la 
situación dendro-energética de Malawi. 

Una ves enfocado en esta linea de indagación* la UEE se centró en 
problemas* más bien que en el Proyecto siismo. Por ejemplo* en lugar de 
concentrarse en si las ventas de plantones tenían relación con las metas del 
Proyecto* la UEE se preocupó de si la falta de accceso a los plantones fue 
en primer lugar un serio escollo para la plantación* En otras palabras el 
trabajo de la UEE estaba menoa ancaadnado a medir los logros de las metas 
del Proyecto que a decir si las metas miamas eran sensibles al contexto 
dentro del cual el Proyecto se llevaba a cabo. 

C. Relaciones en^:?:^ jLa ypp y e^ ?F9Tf<?l^ff d^ Pfn^rO-fTI^yKi» 

La Unidad de Estudios de Energía comensó a funcionar en septiembre 
de 1980 con el financiamiento del Banco Mundial. De acuerdo con decisiones 
anteriores* el jefe de la UEE dependía del Director de Planificación del 
Ministerio de Agricultura y Recursos Naturales. Esto fomentaba una amplia 
concentración en temas de planificación* evaluación y desarrollo rural que 
estaban implícitos en el informe FAO/Banco Mundial. Al oiismo tiempo* la 
División de Dendro-energia (DDE) ubicada en el Departamento Forestal del 
MARN fue responsabilizada de establecer plantaciones y viveros. 

La distancia entre la UEE y la DDE se amplió en 1981 cuando el MARN 
fue dividido en dosi un Ministerio de Agricultura (en el cual permaneció la 
UEE) y un Ministerio de Foresteria y Recursos Naturales* (que incluía el 
Departamento Forestal y su DDE). No fue sino hasta 1982 que la UEE fue 
transferida del Ministerio de Agricultura a la División de Dendro-energia. 

Durante sus primeros 20 meses el personal de la UEE asistía a las 
reuniones de la dirección del Proyecto de Dendro-^energia y trabajaba 
estrechamente con el Proyecto en varios estudios* incluyendo la factibilidad 
de la producción de carbón basada en plantaciones y actitudes de los 
campesinos hacia los viveros del Proyecto. Su separación administrativa del 
Proyecto permitió a la UEE* no obstante* establecer un programa de trabajo 
relativamente independiente. 

Estos hechos dirigieron a la USE y a la dirección del Proyecto hacia 
diferentes perspectivas de la dendro**energla. La dirección estaba 
naturalmente más preocupada con el alcance de las metas del Proyecto. La UEE 
por otro lado* comenzó a mirar má% de cerca aspectos claves del contexto del 
Proyecto; ejemplo* las percepciones de loa caav>esinos sobre la situación de 
la dendro-energia asi como* sus respueetaa a esta aituadónt patronea de uso 
de combustibles en laa áreas rurales y urbanaat uao de la madera y 
plantaciones de árboles por laa fincas de tabacos rasgos de la vida rural a 
los cuales el programa de extensión forestal debe reeponderi etc. 

Esto significó que la UBI inveatlgara priaaro la aituacite de la 
dendro*"energia en Malawi y deapués hacer un aaguladento y evaluación de las 
respuestas del Proyecto a esta situación* Ba aata forma permitía a la UBI 
ver al Proyecto en su más aaiplio contexto. La separación inicial y fortuita 
entre la UEE y el Proyecto escaltó grandesMmte la utilidad de la UBB. 
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2« ORGANIZACIÓN DE LA UNIDAD DE ESTUDIOS DE ENERGÍA 

Dada lA.oriantAcldn dftcrita tntarlormenta* la UEB no definió 
'iaguimitnto y •valuación'' «n la forma usual « cotto um camino para considerar 
los insumost efectos t repercusiones » objetivos 7 metas del Proyecto ^ etc. En 
su lugar, Seguiíaiento y llvaluación significó seguir el curso, en un contexto 
amplio, de las realidades significativas de la dendro-energia incluyendo 
aspectos que no estaban directamente relacionados con el Proyecto. La 
evaluación fue tomada para proporcionar ideas cuidadosas acerca de la 
situación de la dendro-energia en Halairi y lo que debiera hacerse acerca de 
ello. De acuerdo a la USE, solamente cuando estas materias fueran entendidas 
podría juzgarse lo apropiado de las actividades del Proyecto. 

La UEE redifinió también la situación dendro-energétlca. Para 
planif leedores y la dirección del Proyecto, la "situación consistía en el 
déficit que se producía al sustraer el consumo nacional de madera de la 
producción nacional. Tratar con una situación definida de esta manera 
implica plantar suficientes árboles para disminuir el déficit. Como se 
indicó anteriormente, esta es la fonsa cook) el Proyecto de Dendro-energia 
describe sus objetivos. 

Para la UEE, al contrario, 'la situación de la dendro-energia" 
significó las necesidades, problemas y actividades de los principales 
usuarios de la madera. En otras palabras, el fondo de la situación fueron 
los usuarios de los Arboles y no los Arboles missios* Esta consideración iba 
a influir en el programa de trabajo de la UEE, y en los resultados, 
conclusiones y repercusiones sobre el Proyecto. 

A. Progra^i <^f> ty^balQ 

Como se presenta en la Tabla A, la UEE separó a los usuarios de la 
madera en tres grupos s residentes rurales, usuarios urbanos, (doméstico, 
comercial e industrial) y procesadores de tabaco. El supuesto para ésto es 
que cada grupo es una unidad isAs o menos coherente en términos de sus 
problemas como usuarios de madera y en términos de las iniciativas que el 
Gobierno debe tomar para resolverlas. Estos tres grupos consumen casi el 94Z 
de toda la dendrcenergla usada en Kalavi. Ya que el resto de los usuarios 
de madera (fincas de té y acucar, fabricantes de ladrillos, etc.) usan 
solamente casi el 61 de la dendro-energia de Malavi, cualquier investigación 
de sus problemas fue pospuesta a una fase posterior del Proyecto. 

Luego, la UEE bosquejó la información que necesita para comprender 
la situación de cada grupo, especialmente en relación al uso actual de 
energía y plantación de árboles, asi como a las poeibles mejorías en la 
eficiencia del uso de la madera. Una ves hecho esto, la UEE puede establecer 
un programa de estudios para proveer la información requerida. 

Aunque se darán mayores detalles en secciones posteriores, vale la 
pena subrayar alguna infonsación que la UEE consideró necesario incluir (o 
exclxiir). Por ejemplo, la UEE se preocupó, no sólo de los patrones actuales 
de uso de energía, sino también de las reacciones de la gente de áreas 
urbanas y rurales frente a la escasea de dendro-^^energia. Esto supone que las 
acciones gubernamentales frente a la dendro-*enerfla deben basarse en IÓ9 
eentimiantos que tienen loe individuoe acerca de eu propia situación, asi 
como en las iniciativas que hablan comemado a tosmir en reepuesta* Como se 
desiostrarA, mitp ee ee|»eclalmeii€e ciertn cuacido se trata de aigro~f ores t tria « 
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EX programa de trabajo diteílado en la Tabla A proporciona los 
elemantos para un inventario de la offrta de madera para áreas urbanas, pero 
no lo hace para hogares rurales o plantadores de tabaco. Bn los últimos dos 
casos, se asumi6 que la politice de Gobierno seria exactamente la misma* 
(Ej. establecer servicios de extensión para fomentar la plantación de 
árboles y conocer más acerca de la disponibilidad de madera para decidir el 
establecimiento de sus propias plantaciones. 



B. 



BStnr^g^VUrf ^^fl PfFSPtl^f ]^ T ff^^f^of 



Estableciendo su programa de trabajo, la USE requeria personal con 
un amplio rango de especialidades. Al principio se decidió darle 
aproximadamente igual importancia al reconocimiento y a las pruebas de los 
sistemas de energía. Estas Actividades serian supervisadas por funcionarios 
con un amplio conocimiento de planificación y análisis económico. Esta 
aproximación significó la siguiente estructura de personal: 



Oficial Jefe de Energía 



Oficial de Energía 



Oficial de Reconocimiento de Energía 



Encuestadores 



Oficial de sistemas de Energía 



Trabajadores calificado /no cal 



Choferes 



r* 



ecanógrafos 



X 



Asistente de contador Mensajero 



Con el fin de asegurar los conocimientos apropiados, el oficial Jefe 
de Energía y el Oficial de Energía deberían ser graduados del Chancellor 
College de Malavi, con especialidades en economía y sociología. El oficial 
de Reconocimiento de Energía debía ser diplomado del Bunda College of 
Agriculture, que presta especial atención a temas como extensión y 
desarrollo rural. El oficial de Sistemas de Energía debía ser diplomado en 
ingieneria del Politécnico de Malavi. El fcceso que tuvo la USE al contar 
con personal de variadas especialidades iba a tenar resultados muy 
positivos. Desde el mooiento en que todos los trabajadores en las mismas 
oficinas continuamente intercambiaban información y discutían los problemas 
del día, lo* estudios resultantes fueron cosq>letos y muy bien medidos. Es 
difícil imaginar un mejor logro en otra forma. 

Por ejemplo, cada uno de filos cosB^rtló responsabilidades en un 
estudio acerca del carbón; el Oficial da &éconociManto investigó los usos 
urbanos y sistemas de comercialisáción del carbón; el Oficial de Sitttmas 
probó un aaiplio rango de sistemas de producción y coordinó el informe coeM> 
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un todo. En menor ttcala, 4tt« tltuaclán sucedió en muchas ocasiones. Cuando 
el Oficial de ^conocimiento consideraba las implicaciones de un cambio de 
madera a carbón para cocinar en las áreas urbanas* el Oficial de Sistemas 
pudo probar las eficiencias relativas de las estufas usadas con cada 
combustible. Cuando el Oficial de Sistemas probó sus estufas de barro de 
nuevo disefto en las aldeas» el Encuestador paralelamente preguntaba a las 
mujeres involucradas acerca del uso de combustible y prácticas de cocina. Y 
asi sucesivamente. 

En la medida que el trabajo progresaba» la USE se fue preocupando 
mayormente en agrof crestería» extensión forestal» y otros temas que 
requerían mayores conocimientos forestales. Por consiguiente la UEE incluyó 
un Jefe Forestal a su personal en 1984* 

En los cinco aftos del Proyecto (1980-1985)» el costo del programa de 
la UEE iba a ser aproximadasiente U8$ 1 millón» o un lOX del costo total del 
Proyecto dé Dendro-energia . Cerca de los dos tercios de los gastos de la 
UEE» lo constituyen los costos de oficinas» talleres y casas para el 
personal (para cinco funcionarios Jefes y cinco subalternos)» más los 
servicios por cuatro aftos de la persona que ocupó inicialmente el cargo de 
Jefe de Energía. Los US$ 350 000 restantes abosorbieron los costos de 
vehículos» salarios y Jornales» capacitación» viajes» insumes» equipajes» 
etc. Los costos en que se incurrió hasta el término del Proyecto fueron 
aproximadamente US$ 75 000 al afio. 

Estas cifras no son fácilaiente comparables con los gastos de las 
unidades de seguimiento y evaluación en otras partes. La rasóh principal es 
que sólo parte de los fondos de la UEE fueron gastados en seguisiientos y 
evaluación» habiendo la Unidad desarrollado otras tareas como capacitación 
en extensión forestal» investigación en agrof crestería y pruebas de sistemas 
de energía j^/. Mas aún» las cifras dadas incluyen tanto apoyo técnico coeio 
los costos de oficina y viviendas para el personal» Ítems que a menudo se 
excluyen al informar los gastos de seguimiento y evaluación. 

Es difícil valorar la efectividad de los costos incurridos en el 
trabajo de la UEE. La UEE a menudo presentó aspectos que no hablan sido 
vistos en su ausencia. En la medida que estos aspectos influyeron en el 
Proyecto y en la planificación de su segunda fase» el trabajo de la USE tuvo 
efectos multiplicadores obvios (quisas no cuantificables) . Para Juegar lo 
que pudieron haber sido los efectos» es necesario primero considerar lo que 
la UEE tuviera que decir. 

3. ESTUDIOS DE LA UEE 

Los t«nas planteados por la USE fueron en su mayoría relacionados 
con la situación de los hogares rurales. El proyecto asumió que los 



y La UEE trató otros temas relacionados con uso de la energía» que 

incluían el análisis de los ahorros potenciales de madera con la 
introducción de estufas de nuevo disefio y de las acciones dirigidas 
a satisfacer la demanda urbana por lefia y postes generadas por los 
usuarios industriales. Debido a que los componentes del Proyecto no 
estaban directamente relacionados con actividades de participación 
no se describen aquí» pero una breve relación se puede encontrar en 
el Anexo III. 
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residentet rurales podrían plantar tuflciantas arbolas como para 
autoabas tacarse da amdara* Sa dieron cuatro rasonas para explicar que esto 
no hubiera sucedido aún. Priaerot los campesinos no hablan comprendido el 
problema de la dendro-energlai segundo, los campesinos no podrían conseguir 
los plantones necesarios para enfrentar el problema { tercero» ellos no 
sabian como plantar 7 cuidar los árboles; y cuarto t no tenían la tierra 
necesaria para plantar. 

En respuesta, el Proyecto proporcionó 8,6 millones de plantones 
anualmente para vender a los campesinos. En apoyo a este programa, un 
sistema de extensi6n explicaría a los campesinos sus necesidades de árboles 
y como plantarlos. El tema de buscar las tierras donde hacer las 
plantaciones no se consideró. 

En la medida que el Proyecto avanzaba, se hiao claro que algo no 
andaba bien. Durante su primer afio el Proyecto vendió tan solo 100 mil 
plantas a los pequefios propietarios, aproximadamente el IZ de las metas 
propuestas. Esto no se consideró alarmante, ya que no todos los viveros 
estaban aún funcionando y se estaba sólo comenaando la publicidad del 
programa. De cualquier modo, la preocupación comenaó a crecer cuando las 
ventas a los pequefios propietrios crecieron a sólo 890 000 plantas en el 
segundo año del Proyecto y cayeron a 860 000 en la siguiente temporada. 
Solamente en el cuarto año del Proyecto, los pequeños propietarios compraron 
cerca de 1 millón de plantas. Desde ahí los viveros fueron cumpliendo 
solamente entre un 10 y un 121 de sus metas de ventas 1/. 

Se esgrimieron varias razones para explicar las decepcionantes 
ventas en los dos primeros años: sequía, ataque de larvas, escasez de 
petróleo, falta de libros de recepción en los viveros, publicidad 
inadecuada, etc. Siempre se asumió que las metas originadas eran válidas y 
que pronto se alcanzarían, si todo iba bien. 

A. Encuesta de Ener£Ía Rural* 

En el transcurso de 1981, la Oficina Nacional de Estadísticas 
realizó una Encuesta Nacional Agrícola. La UEE tuvo la oportunidad de 
incluir un conjunto de preguntas relacionadas con los tipos de combustibles 
usados en diferentes labores, el grado de dificultad en obtenerlos, y la 
respuesta frente a la escasez de combustibles*. Dos veces durante el año 
cada uno de los encuestadores del Encuesta Nacional hicieron preguntas sobre 
el tema a siete mujeres en la aldea donde estaban localizados. En razón a 
que habían 344 encuestadores en la nación, se entrevistaron 2 048 familias 
en cada etapa de la encuesta. La UEE procesó la información en un computador 
de la unidad de Proceso de Datos, usando un programa hecho con este fin por 
el Programador jefe del Ministerio de la Agricultura. 

La Encuesta confirmó la importancia de la leña como la fuente de 
energía para todas las tareas domésticas excepto alumbrado (se usa 
parafina). La mayoría de las familias sentían mayor dificultad en encontrar 
madera ahora que en los previos cinco afioa. 



1/ Us veiitas del Proyecto fueron alrededor á$ 2^5 millones de plantas 
en 1984, aún muy bajo en metas ^ 

* Ver cuestionario en el Aneno I. 
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Mo obttmntttt los cr«ci«nt«t problamat con la recolección do lefia « la 
encuesta encoiitró que no ejcittla aftn una dleninución en el coneuno de madera 
en tareas tales. coeio cocinar » fa1n:lcacl6n de cerveza o calentar agua. 
Tampoco habla un número significativo de personas f oreadas a comprar leña o 
a usar residuos de cosechas u otros combustibles inferiores. A. manera de 
resumen la ÜIS observó una realidad básicas 'en la mayoría de las áreas 
rurales de Malavi el problema de la lefia no es aún agudo* 



De acuerdo a la encuesta muchos pequefios propietarios ya estaban 
plantando árboles para usos diferentes a la lefia, como postes de 
construcción. Desde el momento que los campesinos no sentían que habla una 
crisis de lefia, este patrón de plantación podría continuar por algún tiempo. 

En lugar de llegar a ser autosuflcientes de lefia y postes (como el 
Proyecto lo esperaba) algunos caBq>esinos podrían por consiguiente buscar la 
forma de autosuficiencia sólo en la producción de postes. Pero como los 
postes constituyen menos del 15Z de los árboles consumidos en las áreas 
rurales, el Proyecto podría esperar cumplir menos que el 15Z de sus metas, 
vendiendo quizás 1,25 millones de plantones cada afio. Aún considerando los 
posibles efectos de un activo programa de extensión, la USE concluyó que no 
podría esperarse un incremento en las ventas sobre los 2 millones de plantas 
en cualquier afio del Proyecto. 

La UEE puso en circulación su análisis en enero de 1982, bastante 
antes del término de la primera temporada de ventas del Proyecto. Como lo 
iban a demostrar los sucesivos eventos, la estimación de la ÜEE fue más 
exacta que la del Proyecto. La diferencia estaba en la información sobre la 
cual se basaron las predicciones. Debido a las presiones de tiempo y dinero, 
durante la preparación del Proyecto, no hubo la oportunidad de reunir la 
información de la situación sobre dendro-energla existente en los hogares 
rurales. Las estimaciones optimistas de ventas del Proyectos se basaron por 
consiguiente en la esperanza que los campesinos responderían apropiadamente 
a la crisis de lefia, como fue percibido por los planlf leedores del Proyecto. 
Solamente cuando los campesinos fueron posteriormente consultados por la UEE 
fue posible calibrar la situación de cómo ellos la percibían y asi llegar a 
metas realistas. 

B. Reconocimiento de plantación de peouefios propietarios* 

Para perfeccionar su análisis la UEE realizó una encuesta nacional 
de la plantación de árboles durante la primera mitad de 1982.* El 
cuestionario fue dirigido a los hombres, que son los que tienen mayor 
responsabilidad en la plantación de árboles, (en forma opuesta al uso de 
madera) en 1 748 hogares a través del país. Las preguntas fueron hechas por 
un equipo de é encuestadores de la UEE supervisados en el campo por el 
Oficial de Reconocimiento de Energía. Los datos fueron procesados por la UEE 
usando tarjetas Paramount. 

La encuesta se concentró en las actitudes hacia la deforestación y 
sus consecuentiast la actividad actual de plantación de árboles y posibles 
restricciones a plantaciones adicionales* Se dio especial atención a las 
razones que promoverían la cantidad liadtada de plantaciones s falta de 
conocimiento de los campesinos, falta de plantones, conocimiento 
silvicultural y tierra. 



Ver Anexo I para cuestionario. 
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Al cantrarlo de lát supotlclones » la encuesta de la plantación de 
árboles confirmó que la gente tenia plena conciencia de la escasea de 
madera. Los hombres entrevistadoe enfrentaban agudos problemas* ya que los 
postes de construcción que ellos recolectaban se hacían rápidamente más 
escasos que la lefta cuando las tierras comiensan a ser despojadas de 
árboles. En toda la nación el 82Z de los entrevistados dijo que era difícil 
de conseguir postes y el 57Z encontró necesario comprar al menos alguno de 
sus postes» más bien que simplemente recolectarlos. 

En respuesta» mucha gente ya estaba plantando árboles a una tasa 
nacional quisas de 7 a 10 millones por afto. Sobre los 5 aftos anteriores * 
casi el 40Z de todas las familias hablan plantado árboles para postes o lefta 
(principalmente lo último) y muchos otros hablan plantado frutales, sombra u 
otros propósitos. Las tasas de sobrevivencia eran altas. Los plantones eran 
ampliamente disponibles, usualmente a colectarse bajo los árboles 
existentes. A cualquier tasa concebible de incremento de la plantación la 
falta de tierra casi nunca seria una barrera. En suma, se encontró que las 
restricciones asumidas por el Proyecto, no existían. 

C. Conclusiones acerca de la plantación de árboles 

Como los resultados de la encuesta anteriormente citados, la UEE 
argumentó que el Proyecto debiera bajar sus espectativas y cambiar su 
dirección. En lugar de concentrarse en viveros de plantones, el Proyecto 
deberla dirigirse vigorosamente a establecer un programa nacional de 
extensión. Este no deberla ser la clase de extensión que el Proyecto habla 
considerado, centrado en viveristas tratando de generar venta de plantas. 
Más bien debiera trabajar a través de los sistemas existentes de extensión, 
para aumentar la plantación de árboles, hasta donde la fuente de semillas o 
plantones lo permitiera. 

La información de la UEE sugirió una última alteración. Aún a 
niveles mayores de plantación es improbable que la gente plante suficientes 
árboles para satisfacer sus necesidades, lo que implica que la deforestación 
continúe. En tal caso, un objetivo importante para el Gobierno seria 
minimizar el dafio producido a la tierra agrícola por la corta de árboles. 
Esto significarla que todos (relativamente pocos) los árboles plantados 
deben cumplir una función de protección del suelo. Tanto la extensión como 
la investigación debiera, por consiguiente, basarse en una clase de 
"agroforesteria* que establesca árboles en la forma que puedan proteger al 
recurso suelo. 

Para llegar a estas conclusiones se requirió que la UEE hiciera el 
seguimiento más alia que simplemente los resultados del proyecto. Un 
seguimiento y evaluación más convencional pudiera bien concentrarse en las 
ventas de plantones, como medida del éxito en el alcance de las metas del 
Proyecto. Pero, por la experiencia de Malawi parece que las metas del 
Proyecto no siempre pueden ser válidas. Por ejemplo, la UEE pudo mostrar que 
las ventas de plantones estuvieron muy por debajo de las metas « porque ellas 
fueron sobreestimadas. Esto se puede producir fácilmente cuando la 
preparación del Proyecto se basa en información inadecuada^ 

Más aún, las metas exactas strian diferente! si el objetivo 
principal no fuera las ventas de plantones, sino la plantación de árboles. 
En Malavi la calda en las ventas de plantones condujo inmediatamente a 
proposiciones de aumentar los esfuerzos de comercialiMción por parte de 
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los Ti virutas d«l Proyecto. D« cualquier loodo la UEE había ancontrado que 
aproatlnadamanta el 90Z de todas las plantaciones de árboles se realisaban 
fuera del Proyecto de Dendro*"energia« usualsiente transplantando plantones 
que crecen naturalmente* Por consiguiente» las recomendaciones de la UEE 
tenían relación con toda la gente que mostraba interés en la plantación de 
árboles, cualquiera fuese la fuente de sus plantones. Un primer enfoque en 
las ventas de plantones de los viveros habría dejado la mayor parte de las 
actividades de plantación sin considerar. 

Este análisis estuvo disponible cuando se necesitó, ya que la UEE 
habla hecho seguisdento de situación completa de la dendro-energla de Malavl 
desde un comienzo, lo que no había hecho el Proyecto de dendro-energia. 
Inlcialmente los directivos del Proyecto no estaban completamente 
convencidos de la relevancia del análisis. De cualquier modo, cuando el 
Proyecto comeneó a encontrar dificultades en su aproximación a los hogares 
rurales, los resultados de la UEE estuvieron disponibles para explicar la 
naturaleza del problema y sugerir que debería hacerse. 

D. Efecto de los estudios de la UEE sobre el Provecto de la 
Dendro-^energía 

Tomados como un todo, los estudios de la UEE significaron 
importantes cambios en el Proyecto de Dendro-energí a • Por ejemplo, propuso 
que a los viveros se les diera relativamente baja prioridad y en su lugar se 
enfocara el Proyecto hacia los hogares rurales. A la extensión forestal 
debiera dársele una mayor atención, actuando a través del servicio agrícola 
de extensión existentes. Además, el mensaje de la extensión debería ponderar 
menos la plantación de árboles para dendro-energla que para la protección de 
terrenos agrícolas. Los servicios de apoyo tales como investigación forestal 
debieran adaptarse a estas nuevas metas. Desde el momento en que el Proyecto 
prácticamente no contemplaba la extensión, y mucho menos extensión en 
''agro-forestería*', los cambios en esa dirección deberían ser sustanciales. 

Inlcialmente estas ideas produjeron poco entusiasmo por varias 
razones. Primero, los resultados de la UEE significaron un conocimiento de 
las realidades locales muy diferentes de aquéllas que se daban por hecho. 
Por ejemplo, los planif leedores habían supuesto que los pequeftos 
propietarios eran muy ignorantes acerca del problema de la dendro-energía y 
adolecían de plantas y conocimientos forestales para permitirles 
enfrentarlo. Las actividades de seguimiento y evaluación de la UEE 
encontraron que los pequeños propietarios no adolecían de plantas ni de 
conocimientos y que sus problemas debieran entenderse de una manera 
diferente. 

Segundo, la mayor parte del Proyecto se había desarrollado antes de 
que los resultados de la UEE estuvieron disponibles; se habían construido 
casas y bodegas para los viveristas, las tierras para plantación estaban 
limpias y la infraestructura establecida. Habría sido difícil demoler los 
edificios y reubicar oficinas y caminos y así sucesivamente. 

Tercero, establecido el Proyecto dispersó sus beneficios a través de 
las 3 regiones áe Malavi; incluyendo el empleo. Esto sirvió a un propósito 
obviamente político, aunque en algunos viveros y plantaciones existiera poca 
necesidad por plantas y maderas. Concentrar el Proyecto en áreas de mayor 
necee idd podría haber conducido a protestas de oficiales locales cuyas áreas 
estaban aparentemente ^abandonadas". 
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Por ettas rasonet el Impacto de le UEB fue relativamente limitado 
durante la primera etapa del Proyecto (1980-1985). En menor o mayor grado» 
los oficialee del Proyecto ganaron una mayor comprensión de la situación de 
la dendro-'energla en Malawi, pero encontraron pocos caminos para actuar 
sobre este conocimiento. En aspectos claires, la situación inicial fue llevar 
inalteradamente el Proyecto en sus primeros cinco aftos. 

No obstante ésto, se tomaron algunas nuevas iniciativas. Por 
ejemplo, se agregó un curso de extensión forestal por primera vez al 
curriculum de la Escuela de Recursos Naturales (ERN) en el cual son 
capacitados todos los trabajadores en extensión de Malavi. La UEE tomó por 
consiguiente la iniciativa creando un programa para este curso y preparando 
a un forestal para que lo enseflara. También, la UEE estableció un programa 
demostrativo de parcelas forestales y áreas de agroforesteria, en 
colaboración con la ERN. En esta forma se generó un espíritu de extensión 
que se transmitió a través de visitas del personal de la UEE a la División 
de Desarrollo Agrícola, en la que se centran las actividades de extensión. 

Más importante, sin embargo, iba a ser el efecto de la UEE sobre la 
segunda fase del Proyecto (1985-1990). En 1984, el inicio de la 
planificación de la segunda fase mostró claramente la influencia de la UEE, 
dando atención especial a la extensión, agroforesteria, las necesidades de 
las áreas urbanas (especialmente Blantyre), etc. Si estas prioridades 
continúan siendo dominantes, en la medida que la segunda fase toma su forma 
final, la UEE habrá logrado lo que se debe hacer. 

4. OBSERVACIONES DE LA EXPERIENCIA DE LA UEE 

La experiencia de la UEE puede resumirse en términos de los temas 
comunes que desprenden al implementar cualquier sistema de seguimiento y 
evaluación de Proyecto. 

A. Objetivos de un Sistema de Seguimiento y Evaluación 

El seguimiento y evaluación son normalmente implementados como una 
forma de medir el progreso y efecto del desarrollo de un Proyecto. La UEE se 
concentra en la relevancia del Proyecto y la validez de los objetivos. Se 
busca en primer lugar comprender la situación nacional de la dendro-energia; 
segundo, determinar la respuesta apropiada a esta situación; tercero, juzgar 
si las actividades del Proyecto de Dendro-energia estaban de acuerdo con 
esta respuesta. Los resultados de la operación del sistema de seguimiento y 
evaluación han sido en esta forma discutidos en detalle en secciones 
anteriores. 

B. Localización de la Unidad de Seguimiento y Evaluación 

Como ya se ha visto, la UEE llevó a cabo su trabajo parcialmente 
aislado del resto del Proyecto. Aún cuando la UEE fue transferida a la 
División de Dendro*-energia del Departamento Forestal, mantuvo oficinas 
separadas y a cierta distancia de la oficina central del Proyecto. 

La situación tuvo sus desventajas, ya que los directivos del 
Proyecto ee sintieron quizás utt tanto aislados de la UIS y de su trabajo. La 
UBI trató de introducir nuevas ideas a través de contactos diarios con otro 
personal de Proyecto, ptrq «u aislamiento hizo étto álgimés veces difícil. 
Para alfün petéonal lé OBI sKistrd su existencia ptincipal«ent« cuando emitía 
sus inf ornee. Puesto que a menudo estos puntos de vista estaban en 
contradicción con los supueatos que gobernaban el Proyecto, las relaciones 
entre la UBI y el resto del Proyecto eran algunas veces difíciles. 
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Por otro lado, la ixidap«tid«ncim át la UBE la parmitla mirar 
objetlvamanta al Proyacto mn tu máa amplio contaxto* El aislamianto por 
conslgttianta tuvo un aapacto provachoao. La XIBE habla imcontrado au trabajo 
mía diflcultoao ai hublaaa aldo controlada más diractamanta por aqualloa 
cuyos tupuastos hablan detarmlnado la estructura Inicial del Proyecto. 

Puede muy bien ser que el aislamiento era ventajoso * mientras la UEE 
exploraba las realidades de dendro^energia de Malavi y media la acción del 
Proyecto frente a ésto. Asumiendo que la segunda fase del Proyecto está más 
de acuerdo con las condiciones locales la UEE se debiera encontrar 
destinando mayor tiempo al seguimiento y evaluación convencional de las 
variables del Proyecto. En este punto seria lógico buscar una relación más 
intima con la dirección del Proyecto. 

C. Tipo y frecuencia de estudios 

Los estudios son una función de los objetivos como se expresó en la 
tabla A, los estudios de la UEE fueron primeramente diseftados para describir 
la situación de varias categorías de usuarios de madera. Los principales 
estudios fueron por consiguiente hechos sobre hogares rurales, hogares 
urbanos y en fincas tabaqueras. Se hizo además un número de estudios de 
apoyo en relación con este trabajo. 

La mayor parte de estos estudios se hicieron solamente una vez, 
aunque una encuesta de las ventas de plantones del Proyecto se llevaba a 
cabo anualmente. Hacia el final de Proyecto se hicieron arreglos para 
agregar un cuestionario sobre dendro*energia a Encuesta Anual Agrícola de 
Malawi. Eato permitió a la UEE hacer anualmente un seguimiento de los 
cambios en la escasas de madera^ actividades de plantación de árboles y a 
otras variables medidas en sus encuestas rurales previas. Otras encuestas 
(energía urbana, fincas tabaqueras) podrían repetirse fácilmente en años 
posteriores, si fuese deseable actualizar estos conocimientos. 

La experiencia de la UEE sugiere que pueden llevarse a cabo 
encuestas en forma relativamente rápida y de bajo costo. Por ejemplo, la UEE 
estima cualquiera de aus principales encuestas (energía rural, energía 
urbana, y plantaciones de árboles en pequeftos propietarios) podrían haberse 
terminado en 6 a 8 meses a un costo no superior a US$ 75 000, incluyendo 
asistencia técnica extranjera. Usando exclusivamente recursos locales el 
costo habría sido menor. 

D. Paysoytal 

El personal depende del tipo y la frecuencia de los estudios que se 
lleven a cabo. Aun cuando el trabajo de la UEE, en forma general, se podría 
definir cuando el Proyecto comenzara, el personal inicial se limitó a 
4 funcionarios jefes. En la medida que se requisiera, serian suplementados 
por consultores y personal temporal de apoyo (encuestadores, trabajadores, 
etc.). La UEE pudo en esta forma permitir que las necesidades evolucionaran 
naturalmente como resultado de au programa de trabajo, en lugar de aar 
impuesto por deciaiones del personal al principio del Proyecto. 

P«ra eatablecer un equilibrio profealonal, la USE estableció 
secclonea paralelaa ralAClonadma con aapactoa aociales e ingieneriles. Para 
acentuar au paridad lua dt»a aaccióñea dirigidas por personal de igual grado. 
La aupanrlaittn global fue realiaada por funcionarios con aapecialidad en 
economía, análiaia aocial y planificación da proyectoa. Esta organización 
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fue diseílAdm para atagurar que Xa ÜEE praataria atanclto conjunta a los 
temas económicos» sociales e ingienerilas * En vista que el departaisento 
forestal carecía de funcionarios con capacitación profesional en eetas 
áreas* el personal inicial de la QBB fue reclutado fuera dal Departanento. 

Un resultado importante de esta situación fue que ninguno del 
personal de la ÜEE estaba involucrado en la preparación del Proyecto. Esto 
permitió a la ÜEE desarrollar sus actividades de seguimiento y evaluación 
sin ideas preconcebidas de lo que encontrarla. 

£. Recolección de información 

La UEE diseftó y probó sus propias encuestas. Cada encuesta pasó 8 a 
10 borradores y fue probada 3 veces habiendo sido diseftada después de cada 
una. Esta experiencia parece ser la mínima preparación requerida para 
asegurar una encuesta confiable. 

La recolección de la información se hizo de varias formas. Para dos 
de sus principales estudios (plantación de árboles por pequeños 
propietarios, energía xirbana), la UEE contó con su propio equipo de 5 a 
6 encuestadores . Esto tuvo la ventaja de permitir que ellos fueran 
cuidadosamente seleccionados, entrenados y supervisados por el Oficial de 
Reconocimiento de Energía. £1 contacto diario entre el Oficial y sus 
encuestadores permitía resolver rápidamente los problemas que se 
presentaran. También los encuestadores ayudaban en el procesamiento de la 
información entre sus salidas al terreno. 

Una desventaja de esta aproximación era que solamente se podía 
conducir aproximadamente 50 entrevistaa por día, lo que significaba que una 
encuesta nacional requería de 8 a 10 semanas en terreno. Considerando el 
tiempo en las oficinas para registrar la información y ocuparse de aspectos 
administrativos, el tiempo requerido para recolectar toda la información en 
cada encuesta era por consiguiente de 3 a 5 meses. Una última desventaja fue 
la falta de trabajo suficiente para mantener permanentemente un equipo de 
encuestadores. La UEE por consiguiente contrataba sus encuestadores sobre 
una base temporal de aproximadamente 18 meses. Esto implicó que la moral y 
el desempeño de ellos decayera en las últimas semanas cuando sabían que 
estaba a punto de terminar su contrato. 

Para los estudios rurales la UEE preparó cuestionarlos para que 
fueran administrados por los encuestadores de la Encuesta Nacional Agrícola. 
Esto tuvo la ventaja que un gran número de gente podría ser rápidamente 
encuestada. Por otro lado, las preguntas tenían que ser simplificadas, ya 
que los encuestadores no podían aer directamente entrenados por la UEE. 
Además, para evitar proloi^adoa retrasos la USE tenia que insistir en que 
las encueatas le fueran devueltas directamente para comprobación y 
proceaamiento. 

El personal de campo del Departamento Poreatal proporcionaba 
información sobre el desempeño de loa viveros, trabajo 4e plantaclión, las 
actividades del Día Nacional de Plantación de Arboles y otras materiaa» ya 
que tenían un mejor sentido de las realidades locales que el personal de 
oficina. Debido a que estos funcioniurioa tafiíi#n machad otras actividades 
distintas a la racoleccidn da infanaacidn* coito ara inforsMir toiive el éxito 
de su propio trabajo» au?. inloriAta a «muido llagaban «tíraeiidoa e 
incompletos» Infvitablemfiit# ellos «nfoca|iaii fua infocmia mí una (nvmt de 
demostrar progreso antea qua un medio df probar 1a XMlidaá» Cmm raaultado, 
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a petar de lo que el pertonel de campo estuviera actualmente experimentando, 
8ua Informes contribuían a reforsar la visión que tenia la oficina principal 
de que todo estaba básicamente bien en lo que respecta a la concepción y 
ejecución del Proyecto. Presumiblemente es mejor que la información sea 
reunida por gente sin intereses creados en los resultados* 

F. Pyocesam^e^^o áp la ififorya^^^^ 

El primer reconocimiento de la UEE (energía rural) fue procesado en 
un computador principal en la Unidad Nacional de Procesamiento de 
Información (UPI), lo que permitió se generaran rápidamente muchas tablas 
con grandes cantidades de datos. El método era el apropiado en este 
reconocimiento, ya que las tablas requeridas eran directa y fácilmente 
pronosticables • 

La UEE concluyó que la aproximación anterior seria engorrosa con 
información más compleja. Esto sería especialmente cierto en casos en que 
los primeros análisis desprendieran nuevas ideas acerca de las relaciones 
entre variables. Desde el momento que el computador de la UPI requería 
programas especiales para cada reconocimiento, estudiar relaciones 
imprevistas requeriría reescrlbir el programa. Aun si se hubiera dispuesto 
de un paquete estadístico más flexible, los continuos viajes a este muy 
congestionado computador hubieran sido difíciles de arreglar. En encuestas 
posteriores la UEE probó otros métodos de procesamiento de datos. 

Para las encuestas de plantación de árboles y energía urbana la UEE 
usó tarjetas Paramount, en las que cada una de ellas tenía 198 perforaciones 
numeradas alrededor de sus bordes. Las respuestas de cada hogar fueron 
directamente registradas en una tarjeta. A cada respuesta posible se le 
asignó un número que correspondía a una de las perforaciones de las 
tarjetas. En la oficina los encuestadores utilizaron unas perforadoras 
especiales para convertir los hoyos en hendiduras de acuerdo con las 
respuestas dadas. La cuenta de las respuestas se hizo reuniendo un conjunto 
de tarjetas e insertando una aguja a través de las perforaciones 
correspondientes a la pregunta, contando de este modo las tarjetas con 
hendiduras que caen desde la aguja. 

Comparado con el sistema del computador principal, las tarjetas 
Paramount proporcionaban gran flexibilidad. Nuevas tablas de contingencia o 
frecuencia podían rápidamente ser armadas por el personal de la UEE. De 
todas maneras este método probó tener dos ventajas manifiestas; primero, a 
pesar de ser los encuestadores cuidadosamente supervisados cometían muchos 
errores al contar las pilas de tarjetas y registrar sus números; segundo, 
para producir un número grande de tablas tomaba días de trabajo. Hacia el 
fin del Proyecto la UEE comenzó a experimentar con microcomputadoras 
esperando que ésto pudiera combinar las mejores características del 
computador principal y las tarjetas Paramount. 

C. Interpretación de resultados 

Una vez preparadas las tablas básicas a partir de los datos de la 
encuesta, la UEE encontró muy valioso discutirlos con encuestadores y 
supervisores, personal de campo agrícola o forestal, planificadores urbanos 
u otros con una visión independiente de los problemas en estudio. A menudo 
estas discusiones permitieron darle sentido a resultados, que de otra manera 
eran desconcertantes. 
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Por «jemplo, 1« encuesta d# «nergla rural mostró a lat mu Jarea de un 
área informando una excepcional dificultad para reunir lefia* aun cuando ésta 
se encontraba a sólo media milla de distancia. Cuando se preguntó a las 
personas conocedoras del área acerca de esta información, resultó que la 
media milla estaba en linea directa por sobre una montaña. 

En otras situaciones los funcionarios locales simplemente rehusaron 
creer los resultados de la UEE sobre algún punto en particular. Cuando la 
UEE comprobó sus tarjetas de información se encontró que los resultados para 
dos localidades habian equivocadamente intercambiando los registros de 
respuestas de un conjunto de preguntas. En todos estos ejemplos y en muchos 
otros casos, los resultados de la encuesta pudieron haber sido mal 
interpretados si no hubiesen sido reealisados por gente con especial 
conocimiento de las condiciones locales. 

H. Presentación de resultados 

La UEE presentaba sus resultados principalmente en informes escritos 
o por comentarios en reuniones donde se discutían aspectos del Proyecto. 
Durante la primera fase del Proyecto ninguno de ellos fue completamente 
satisfactorio. Cuando los principales informes eran emitidos, sus 
implicancias no siempre eran aparentes, en términos de las decisiones 
diarias de la dirección que más llamaban la atención de los funcionarios del 
Proyecto. Ocupados con sus propias materias, los funcionarios a menudo leían 
los informes de la UEE y simplemente los dejaban de lado. 

Se presentó otro problema cuando en las reuniones de administración 
del Proyecto la UEE trató de relacionar sus ideas con aspectos específicos 
relacionados con decisiones. Por ejemplo se podía tener una reunión para 
considerar si un funcionario forestal debiera dedicar su tiempo mayormente a 
extensión o a planes de trabajo para plantaciones. En tal caso, la UEE podía 
abogar fuertemente por la extensión basada en los resultados de sus 
reconocimientos rurales. Si los oficiales del Proyecto no habían leído estos 
reconocimientos con cuidado, los puntos de vista de la UEE habrían sido 
entendidos fuera de su contexto analítico y parecerían simplemente 
caprichosos . 

La única forma de resolver estas dificultades fue proporcionar 
tiempo a la UEE para hacer una completa exposición de un estudio 
determinado. Para ser genuinamente productivo, ésto debía hacerse en el 
contexto de temas concretos encarados por la dirección del Proyecto. Durante 
la primera fase del Proyecto, ésto aconteció en forma notable en las largas 
reuniones sobre política de la producción de carbón y extensión forestal. En 
ambos casos los informes de la UEE sirvieron como documentos de trabajo para 
la discusión. 

La técnica funcionó en estos casos porque la planificación inicial 
del Proyecto sobre carbón y extensión había sido extremadamente nebulosa. 
Bajo estas circunstancias, discusiones sobre temas notables fueron posible 
antes de decidir la acción que el Proyecto debiera tomar. Cuando el Proyecto 
tenia metas especificae que cuiq>lir, como ee el caao de los viveroe y 
plantacionee, hubo menos interée en tomar en conaideracióa propoaiciones de 
cambio^ En eetoe Altiíaos casos, mn que no eicistia ninguna posibilidad de 
presentar la información de la USE^ habría exiatido un «f#cto dramático 
duraxite la primera fAS^ del Proyecto. 
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Por otro ladOt la Fatt II astuvo inidalmante ablarta a 
daf inlclonas « en retpuatta a culdadotas reflexionas acerca de la sitiiación 
de la dendro-energla en Malawi. En la medida que coiiiens<^ el trabajo de la 
Fase II, la UEE pudo pretentar loe informee que habla producido eobre los 
principales usuarios de madera de Malavi y sobre aspectos especiales como 
carbón y la economía de la re£orestación. Estos informes llegaron a ser 
fuentes básicas de información para la planificación de la Fase II. 

5. CONCLUSIONES 

Los estudios de la UEE produjeron cambios en la ejecución del 
Proyecto de Dendro-energla • En gran medida estos cambios se basaron en 
estudios del contexto del Proyecto más bien que en el análisis de la 
consistencia interna del mismo. Esto permitió a la UEE valorar la relevancia 
del Proyecto en términos de la completa situación de la dendro-energla en 
Malavi. En la medida que la UEE lograba resultados haciendo el seguimiento 
del contexto del Proyecto, se requirieron ajustes a la situación actual y 
cambios de dirección. Por ejemplo, el Proyecto se concentraba en los viveros 
y la extensión era ignorada. En contraste, la situación en las áreas rurales 
implicaba un énfasis dominante en extensión con sólo limitadas necesidades 
de viveros. Careciendo de información sobre la falta de madera, el Proyecto 
habla extendido sus plantaciones a lo largo del país. De cualquier modo, la 
información sobre los usuarios urbanos de madera sugirió que las 
plantaciones podían concentrarse mejor cerca de Blantyre, donde la demanda y 
los problemas de abastecimiento eran los mayores. 

La falta de correspondencia entre el Proyecto y su contexto sucedió 
debido a que no hubo tiempo ni recursos para reunir información básica 
durante la preparación del Proyecto. No hay nada extrafto en ésto, los 
planificadores casi nunca llevan a cabo reconocimientos detallados de las 
condiciones locales mientras preparan los Proyectos. 

Parece creíble que muchos de los Proyectos forestales pueden 
compartir las dificultades del Proyecto de Dendro-energla. De cualquier 
modo, ésto puede solamente saberse si el seguimiento y evaluación se 
concentran en el Proyecto y en el amplio contexto en el cual está inserto. 
Esto implica seguimiento y evaluación de la situación del Proyecto y de las 
actitudes y actividades de los principales participantes. El objetivo 
debiera ser conocer más acerca de las condiciones locales para asegurar que 
el Proyecto responde a estas condiciones. Basado en la experiencia del 
Proyecto de Dendro-energia de Malavi se podría también argumentar que el 
estudio de la situación del Proyecto debiera tener lugar en la etapa de 
planificación del mismo. Solamente cuando el Proyecto concuerde con su 
contexto el sistema de seguimiento y evaluación puede concentrar su atención 
en los insumes, resultados y efectos del Proyecto mismo. 
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ANEXO I 



gNCÜBSTA SOBRE ENERGÍA RURAL 



CÓDIGOS PARA CCMBUSTIBLES (PREGUNTAS 1 Y 2) 



- No pertinente 

1 - Lefia 

2 - Carbón 

3 "* Residuos de cosechas 

4 - Estiércol 



5 -" Parafina 

6 - Propano 

7 - Velas 

8 - Electricidad 

9 - Otros 



¿Cual de las siguientes actividades 
realizan miembros de su familia en 
estos momentos? ¿Y qué combustible 
usan con más frecuencia para hacerla? 
(Ponga el código de combustible para 
cada actividad hecha. Si algo no es 
realizado a estas alturas del afto 
ponga "O"). 

a. Calentar agua para lavar /bafio 

b. Calentar agua para té o café 

c . Alumbrar 

d. Calefacción 

e. Hacer cerveza 

f. Procesar tabaco 

g. Ahumar pescado o carne 
h. Fabricar ladrillos 

i. Fabricar carbón para vender 
a terceros 



Código de 
Código de 
Código de 
Código de 
Código de 
Código de 
Código de 
Código de 
Código de 



combustible :_ 
combustible:, 
combustible:, 
combustible:, 
combustible:, 
combustible?, 
combustible:, 
combustible:, 
combustible: 



¿A esta altura del afto qué combustible 
(o combustibles) se usa en su hogar 
para cocinar? 

a. Combustible usado más frecuentemente 

b. Combustible usado en segundo lugar 



Código de combustible:. 
Código de combustible:. 



3. Si usted usa lefia en este tiempo 

del afio, usted (y otros miembros 
de su familia): 



La recoge toda 

Recoge y compra 

Cc»ipra 

Otra 

No aplicable 



¿Es para su familia una tarea dlficil 
o fácil recoger lefia en este tlestpo 
del afio? 



Fácil 

Dificil 

No pertinente 



~ 127 - 



¿Hace 5 mfios recoger leíU ere más 
fácil* igual que ahora, o mát difícil? 



Más fácil 
Casi lo mismo 
Has difícil 
No apreciable 



6, ¿Dónde recoge normalmente su lefia * 
durante este tiempo del año y a qué 
distancia de su casa lo hace? 



Menos de media milla 
Media milla a una milla 

1 milla a 2 millas 

2 millas a 3 millas 

3 millas a 4 millas 
Más de 4 millas 

No pertinente 



7. ¿Durante los últimos meses ha usado Si 
leña de árboles de mango? No 



S« ¿De qué está hecho su fogón o estufa? 
(Anote todas las clases usadas) 



Piedras o ladrillos 
Barro o arcilla 
Otro 



9« ¿Cuántas veces cocinó usted ayer? 



No cocinó 

Una ves 

Dos veces 

Tres o más veces 



10. ¿Algún miembro de su familia ha Si, 

plantado algún árbol ya sea en el Si, 

Día Nacional de Plantación de Arboles No 
o en alguna otra ocasión? 



en el dia de Plantación 
en otra ocasión 



11. ¿Si se plantaron árboles para qué se 
usaron? (Anote todos los usos 
mencionados) 



Leña 

Fruta 

Postes de construcción 

Otros 

No se plantaron 



- 128 - 



AKEXO II 



ENCUESTA DE PEQUEROS PROPIETARIOS PLANTADORES 



1. ¿Hace cinco años habla más o menos 
árboles que ahora? 



Más 

Igual 

Menos 



(SI es máSt continúe; si es otro, 
vaya a la pregunta 4) 



2. ¿La tala de árboles redujo en su 
huerto la fertilidad del suelo? 



Si 
No 
No sabe 



3. ¿Cómo? 



(Abierto) 



¿Es fácil o difícil obtener postes 
de construcción para sus necesidades? 

(SI, es difícil, continúe; 

si, es fácil, vaya a la pregunta 6) 



Fácil 

Difícil 

No pertinente 



5. ¿Por qué? 



La madera está lejos/es escasa 

Trabajoso 

La madera está en áreas 

Restringidas 



6. ¿Compra o recoge sus postes de 
construcción? 



Recoge 

Recoge y compra 

Compra todo 

Otro (especificar) 

No pertinente 



7. ¿Alguien de su hogar compró leña 
el año pasado? 



SI 
No 
No sabe 



8. ¿Con qué propósito? 



Elaborar tabaco 
Cocinar 

Preparar cerveza 
Fabricar ladrillos 
Otro (especificar) 
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9« ¿Ayudan a la producción loa arbolas 
da Jados an su huarto? 



(Si as not continúa; si as si vaya 
a la pragunta 12) 



SI 

Mo 

Ho saba 



10. ¿Cono? 



Ablarto 



11. ¿Qué clasa da arbolas? 



Acacia alblda 
Otro (aspaclflqua) 



12. ¿Ha plantado algún árbol para postas SI 
de construcción o para lafta an los No 
últimos cinco aftos? 

(Si as "no"» continúa; si as '*sl", 
vaya a la pragunta 18) 



13. ¿Obtandrla ustad beneficios plantando 
árboles? 



Si 
No 
No sabe 



(Si es "si**, continúe; si as "no*** 
vaya a la pregunta 15) 



14. ¿Cuáles beneficios? 



Ingreso por ventas 
Suministro de postes 
Suministro de lefia 
Otros ( especifique } 



15. Si usted fuera a plantar árboles» 
¿qué especie elegirla? 



Eucalypto 

Gmelina 

Cassia 

Frutal 

Otro (especificar) 

No sabe 



(Si los árboles están en la 
lista continúe; si no sabe» vaya 
a la pregunta 17) 

16. ¿Por qué estas especies? 



(Abierto) 



17. ¿Por qué nunca ha plantado árbolei? 



(Abierto) 
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18. ¿Qué especies plantó? 



(Si es eucalypto, continúe; si es 
otro vaya a la pregunta 20) 



Eucalypto 

Gmelina 

Cassia 

Otro (especificar) 



19. ¿Aplicó fertilisantes a sus plantas? 



20. ¿Cuántos árboles plantó? 



Si 






No 






No sabe 


1 


«, 


10 


11 


- 


20 


21 


- 


40 


41 


- 


60 


61 


- 


80 


81 


- 


100 


101 


- 


140 


lAl 


- 


180 


181 


o 


más 


No s 


abe 



21. ¿Cuándo plantó los árboles? 



61 - 82 Estación de lluvias 



22. ¿Dónde obtuvo las plantas? 



Vivero de proyecto de 

dendro-energia 
Otro vivero 

gubernamental 
Produjo sus propios 

plantones 
Las compró a otra persona 
Plantones debajo de los 

árboles 
Otro ( especifique ) 
Ko sabe 



(Si compró plantones» continúe. 
Si los logró gratis, vaya a la 
pregunta 24) 



23 • ¿Cuánto costó cada plantón? 



1 Támbala 

2 y 1/2 Támbala 
Otro (especifique) 
No sabe 



24* ¿Sobrevivieron todos los plantones 
que plantó? 

(Si es no* continúe. Si es si, 
vaya a la pregunta 27) 



Si 
No 
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25. ¿Cuántos áñ aut árl>ol#s onirlsron? 



(Abierto) 



26. ¿Por qué murieron? 



(Abierto) 



27. ¿Para qué uta loa Arbolea? 



Vanta da poatea 
Venta de lefia 
Uao como poatea 
Uao como lefia 
Otroa 



28. Si fuera a plantar mea Arbolea 
el próximo afio, ¿qué eapeciea 
elegirla? 



(Si laa cauaalea eatán en la 
liata continúe. Si no aabe« 
vaya a la pregunta 30) 



Eucalypto 

(Smelina 

Caaala 

Otro (eapecifique) 



29. ¿Por qué eataa eapeciea? 



(Abierto) 



30. ¿Dónde eatA la fuente mAa cercana 
de plantonea? 

(Si ea vivero PDE» continúe. 

Si ea otrot vaya a la pregunta 36) 



Vivero del PDE 



31. ¿Está bien ubicado este lugar? SI 

No 

(Si ea "no"» continúe. Si ea "ai", 
vaya a la pregunta 34) 



32. Por qué no? 



(Abierto) 



33. ¿Puede uated augerir un lugar mejor? 



Mercado /Centro de comercio 

Depóaito Admare 

Eacuela 

Igleaia 

Otro (eapecifique) 



34. ¿Conoce laa eapeciea que venden en 
el vivero? 



Eucalypto 

Qmelina 

Caaala 

Frutal 

Otro (eapecifique) 

No aabe 
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35. ¿Cuánto valen ahí los plantones? 



1 Támbala 

2 7 1/2 Támbala 
Otro 

No sabe 



36. Hay dos formas de establecer una 
plantación: Individualmente o por 
la aldea « ¿Qué problemas se pueden 
presentar con un lote forestal de 
la aldea? 



(Abierto) 



37. ¿Ha participado en una plantación 
de aldea? 



SI 
No 



38. ¿Podría encontrar tierra donde 

establecer una plantación forestal? 



SI 
No 
No sabe 



39. Durante el afto pasado, conversó 
alguna vez con un funcionarlo 
gubernamental acerca de la 
plantación de árboles? 

SI es "si", continúe. SI es "no** 
vaya a la pregunta 41) 



SI 
No 



40. ¿Qué clase de funcionarlo era? 



Vlverlsta 
Extenslonlsta 
Otro ( especificar } 
No sabe 



41. ¿Planta tabaco? 



Si 
No 



(SI es "sl"t continúe. SI es "no", 
termina la encuesta) 



42. ¿Qué tipo? 



Secado con fuego 
Secado al aire/sol 
Curado en chimeneas 
Fuerte 



(SI es secado con fuego, continúe. 
SI es otro, fin de la encuesta) 



43. ¿Es fácil o dlflc. . obtener madera 
para secar tabaco. 



Fácil 
Difícil 
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44* ¿Compra o recoge su madera para el Recoge 

secado? Recoge y compra 

Compra todo 
Otro (eipecificar) 



insjmjdLM^ssu) 
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ANEXO III 



OTROS ESTUDIOS DE DENDRQ-ENERGIA 



Tal como se explicará en el texto principal de este Informe, la UEE 
estudió otros temas relacionados con la ejecución del proyecto de 
Dendro-Energla de Malawlt pero muchos no tienen relación directa con las 
actividades de participación que Involucraron a los campesinos. Debido a su 
Interés general, éstos se describen brevemente a continuación. 

1. Ahorro de lefia con hornillos de nuevo dlseflo 

La UEE se preocupó de un tema referido al uso de energía en los 
hogares rurales: la economía potencial de lefia con la Introducción de 
hornillos de nuevo dlsefio. En los primeros documentos de planificación se 
había supuesto que UEE tendría un funcionarlo técnico para dlsefiar y 
distribuir hornillos de barro de rendimiento eficiente. Afortunadamente esta 
decisión se dejó de lado antes que el Proyecto llegara a su término. También 
fue una fortuna que el proyecto no estipulara metas para la introducción de 
estos hornillos en las áreas rurales. La UEE, por consiguiente, tuvo la 
oportunidad de determinar si tenía sentido la introducción de los mismos 
antes que se tomara la decisión de si debían ser repartidos a lo largo del 
país. 

Después de muchas pruebas, la UEE produjo un hornillo que consumía 
aproximadamente la mitad de lefia que las tradicionales tres piedras para 
cocinar una comida estándard. Pero cuando se realizaron pruebas piloto en 
hogares rurales, los resultados fueron menos alentadores. Comparados con los 
fuegos hechos al aire libre para cocinar, los hornillos lograron nuevamente 
un ahorro equivalente a la mitad del combustible necesario para preparar una 
comida estándard. Sin embargo, la UEE encontró que la mayoría de las mujeres 
cocinan bajo techo, donde la eficiencia del fuego sobre tres piedras ha 
mejorado bastante. Cuando se ccmipararon ambos sistemas bajo el mismo techo, 
el horno de barro ahorró solo un 5X de la lefia usada para cocinar en las 
tres piedras. 

Para estimar las eficiencias comparadas, se cocinaron una serie de 
comidas estándard en ambos sistemas. Luego, se compararon los consumos 
promedio por tipo de estufa en cada comida preparada. También se preguntó a 
las mujeres que preparaban las comidas, acerca del ahorro de lefia, pero sus 
respuestas tenían poca relación con las cantidades de combustibles 
consumidos. Se informó acerca de ahorros significativos con el uso de los 
hornos de barro, aún cuando las mediciones mostraron cambios pequefios o (en 
algunos casos) un aumento del consumo de lefia comparado con las cocinas de 
tres piedras. Aparentemente los extenslonistas relacionados con los 
hornillos revelaron el propósito de las pruebas y las mujeres respondían 
positivamente para ser corteses. 

Para dar el beneficio de la duda a los hornillos de barro, la UEE 
estimó que el ahorro que podría lograrse al cocinar comidas estándard en los 
hogares rurales, alcanzaría a un 20Z. Usando otra información de las 
encuestas rurales, la UEE encontró que deberían haberse hecho importante 
ajustes a esta estimación para mostrar el efecto potencial de los hornillos 
en el consumo nacional de árboles. 
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Ahorros potenciales á% contuno ám 1#1U« hornillo 
USE vt tres piedras » en les condiciones de la 
«Idea (Sstimacidn basada en pruebas de campo de 
la U£E). 



201 de ahorro 



Ajuste It Por la proporción del uso de lefia en los 
hogares rurales que podría ser dirigida hacia los 
hornos de nuevo disefio. (Excluye actividades que 
no podían liacerse en hornos de barro t calefacción» 
alumbrado» secado de carne y pescado» preparación 
de cerveza» calentar agua» preparación de alimentos» 
tales como sapallo» en grandes ollas. Estimación 
basada en los resultados de la encuesta de energía 
rural relacionada con la forma en que se usa la 
lefia» conjuntamente con observaciones de la 
cantidad de madera usada con cada propósito.) 

Ajuste 2t Por la proporción del tiempo durante el 
afio de uso del hornillo (Excluye los periodos en 
que el tiempo es demasiado frió o demasiado caluroso 
para cocinar bajo techo en los hornillos de barro asi 
como también los períodos en que la lefia está húmeda 
o se usan comúnmente otros combustibles apropiados 
para las estufas de barro. Estimación basada en 
entrevistas con aldeanos con relación a problemas 
encontrados cuando usan hornillos de barro.) 



X 3/5 - 12Z ahorro 



X 3/4 - 91 ahorro 



Ajuste 3$ Por la proporción de los ahorros ante- 
riores que podrían realmente ser sostenidos en 
promedio a lo largo del tiempo dadas las pérdidas 
en eficiencia por grietas en los hornillos» 
deterioros y arreglos. (Estimación basada en la 
observación sobre la durabilidad de los hornillos 
en el área de prueba de la UEE y en las casas de la 
aldea.) 



X 2/3 ■ 62 ahorro 



Ajuste 4: Por la proporción de la población rural 
que se espera pueda construir hornillos de nuevos 
disefios dada una campafia de extensión masiva sobre 
varios afios: en Kalavi 500 000 hornos (se parte de 
una tasa sin precedentes de adopción de una nueva 
tecnología en las condiciones rurales de Malavi). 

Ajuste 5: Por la proporción del constuno nacional de 
lefia atribuible a los hogares rurales en Malawi 
(Estimación basada en datos de la UEE y del 
Departamento Forestal sobre el consumo nacional 
de lefia). 



X 2/5 " 2,42 ahorro 



X 3/5 - 1»42 ahorro 



Ajuste 6s Por la proporción de la tala anual de 
árboles atribuible al consumo de lefia (excluye la 
tala de árboles para postes» el desmonte de nuevas 
tierras para la producción de alimentos y otros 
propósitos no relacionados con la lefia. 

Basado efi cifras del Departamento forestal sobre 
coniumo de lefia y postes Inás una aproximación de 
la cantidad de nuevas tierras agrícolas requeridas 



X 1/2 
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anualmente de acuerdo con el crecimiento de la 
población) • 

Aais La mAxima reducción nacional en el corte de - 0,7Z 
árboles dado el gran panorama de distribución de 
hornillos en las áreas rurales de Malawi. 

De acuerdo con la U££ los ahorros producidos en el consumo nacional de 
árboles debido a la introducción de hornillos de barro en las áreas urbanas 
podía ser otro O^IZ, dando un potencial máximo de ahorro de 0,8Z para un 
gran programa de estufas a lefta. De cualquier modo, puesto que todos los 
supuesto en que se basan estas cifras son optimistas (algunos mucho) seria 
poco probable que los ahorros actuales de tal programa superaran un 0,590 de 
todos los árboles cortados cada afto. 

Aun ahorros tan modestos como éste serian alcanzados con enormes 
esfuerzos. En Malavi, la difusión tendría que haber sido realizada por el 
servicio de extensión agrícola, el que virtualmente tendría que estar 
asignado nada más que a la construcción de hornos durante varios periodos. 
El Gobierno podría encontrar que es más barato hacer esto que plantar un 
número equivalente de árboles • Sin embargo, ambas alternativas son 
prohibitivas como forma de solucionar el problema del combustible para los 
hogares, especialmente en las áreas rurales. De acuerdo con los resultados 
de la UEE, el Proyecto podría destinar mejor sus recursos para la extensión 
que apoyando en las áreas rurales, la plantación de árboles sobre la base de 
aspectos ecológicos. Al menos, desde el punto de vista del ahorro de madera, 
no sería justificable en un programa de difusión de hornillos de barro. 

Dos factores refuerzan la acción de la UEE llevando a cabo este 
trabajo. Primero, aunque los planif leedores habían intentado originalmente 
que los hornillos de barro fueran ampliamente difundidos, el proyecto 
solamente indicó que el programa sería poco deseable. Esto no significó 
ningún peligro para la realización de las metas del Proyecto. Si los 
hornillos de barro especificados hubieran sido un resultado habría sido 
mucho más difícil llegar a tales conclusiones. 

Segundo, al personal multidisciplinario de la UEE le permitió ver 
los hornillos de barro en su contexto social así como en términos técnicos. 
Si los hornillos hubieran sido considerados sólo un problema de disefto y 
difusión, aún continuaría el perfeccionamiento y la promoción del hornillo 
de la UEE. De cualquier modo, la UEE había estudiado la forma en que se usa 
la madera como combustible en los hogares rurales y en todo el país. Este 
tipo de seguimiento y evaluación levantó dudas acerca de la difusión de los 
hornillos que no se habrían presentado si solamente se hubiese prestado 
atención a los aspectos técnicos del disefto de los mismos. 

2. Usuarios urbanos de combustibles provenientes de la madera 

Las intenciones del Proyecto con respecto a los usuarios urbanos de 
la madera distaban mucho de ser claras. Inici»lmente el informe de 
"preparación* del Proyecto había notado sólo una necesidad general de 
"satisfacer" la demanda de lefta y postes para la población rural y urbana « 
Presumiblemente t en respueste a los requerimientos urbanos se iban a plantar 
11 700 hectáreas cerca de las tres mayores ciudades de Malavi (Blantyre, 
Zomba, Lilongwe) « Menores plantacloMs iban a establecerse cerca de Kasungu 
y Xaronga« 



- 137 - 



El Infomi de «valuAclón d«l Banco Mundial tatairo attat 
plantacionaa « prairlatai cono una forma da producir lafia y postas 
''princlpaloianta para la venta a usuarios comarcialaSf qua incluyan 
industrias (fincas da té, panaderías y hornos cooierciales de ladrillos )« 
fincas tabacaleras y productores comerciales de tabaco". La mayoría de éstos 
son, sin embargo, establecimientos rurales. Al respecto, no se adoptó 
ninguna medida para responder a las necesidades de los usuarios urbanos de 
madera, excepto las panaderías. 

Aunque el informe de evaluación se refirió a los usuarios rurales no 
evaluó la demanda comercial. La relación entre las plantaciones y los 
usuarios potenciales de la madera de las mismas fue, por consiguiente, 
extremadamente tenue. Y llegó a serlo aún más. Cuando el proyecto comenzó, 
los funcionarios claves del Proyecto describieron a las plantaciones como 
reservas estratégicas. Esto significó que aunque una plantación determinada 
pudiera necesitar una pequefia cantidad de madera, sus árboles podrían ser 
dejados en reserva para cualquier demanda futura. De acuerdo con este 
criterio, se podrían establecer plantaciones casi en cualquier parte. 

En la práctica, las plantaciones se hicieron simplemente en las 
reservas forestales existentes, donde el trabajo serla fácilmente 
administrado. Algunas de éstas estuvieron relativamente cerca de ciudades o 
de concentraciones de fincas de té y de tabaco. En otros casos, se crearon 
plantaciones lejos de cualquier demanda probable de madera. En un caso 
especifico una plantación de 1 500 hectáreas proyectada para Lilongwe fue 
trasladada a último momento a una reserva forestal a 100 km de distancia, 
bastante más allá de una distancia económica para abastecer en la ciudad 
cualquier tipo de combustible basado en la madera. 

Las consecuencias de esta aproximación se hicieron evidentes durante 
la marcha del Proyecto. En Blantyre y Zomba la mayor parte de la madera 
extraída localmente para establecer plantaciones fue vendida a las fincas de 
té y tabaco. Esto aseguraba que existiría un mercado para las plantaciones 
cuando éstas maduraran. En otras áreas sin embargo, hubo que quemar o 
simplemente dejar que se pudriera la mayor parte de este tipo de madera. En 
estos casos existían razones para preocuparse por la demanda futura de los 
árboles del Proyecto. 

Estas situaciones se debieron a lo Inadecuado de la información 
disponible cuando se preparó el Proyecto. Tal como habla sucedido en el caso 
de las áreas rurales, los planlf leedores se encontraron sin tiempo o 
recursos para hacer un reconocimiento de las necesidades de los usuarios 
urbanos y comerciales de madera. En el mejor de los casos, eso significaba 
que las plantaciones podrían ser localizadas sólo muy vagamente en relación 
a los centros de probable demanda. 

Para explorar la situación en detalle, la UEE comenzó por distinguir 
los usuarios urbanos de las fincas de tabaco y té, que son los mayores 
usuarios comerciales de madera como combustible. 

En los dltiaios casos, la UEE se encontró con que existían leyes 
según las cuales las fincas debían producir eu propia madera. Una vez bien 
comprendida esta situadóh, pareció improbable que el Gobierno proveyera de 
madera a las fincas, permitiéndoles ael evitar cumplir con sus obligaciones 
estatutarias . Esto pareció doblemente verdadero desde el momento que la 
madera tendría que ofrecerse a las fincas a precios competitivos y no a los 
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costos actuales. Desde el momento que las fincas contaban con madera 
"gratis ** de sus propiedades o de las tierras vecinas habituales, esto 
deberla implicat un subsidio gubernamental de aproximadamente US$20 por cada 
metro cúbico vendido. La UEE estudió posteriormente las fincas para 
determinar las formas en que el Gobierno podría incitarlas a plantar más 
árboles o a usar más eficientemente la madera* Por consiguiente, fue 
evidente que ninguna política de largo plaso se podía basar en la venta a 
las fincas de la madera de las plantaciones* 

La UEE entonces volcó su atención hacia las ciudades. Se dio por 
sentado que las residencias usarían más madera que otros usuarios 
(panaderías, colegios, hospitales, campamentos militares, etc.) que eran 
responsables de una pequefla porción del consumo urbano. Esta suposición 
probó ser correcta. Los resultados que se informaron más adelante, por 
consiguiente, se concentraron en los aspectos urbanos desde el punto de 
vista de las necesidades hogareftas por dendro-énergla • 

2.1 Encuesta urbana sobre energía 

Entre diciembre de 1982 y marzo de 1983, la UEE llevó a cabo una 
encuesta sobre el uso de energía en las cuatro principales ciudades de 
Malawi, Blantyre, Lilongwe, Zomba y Mzuzu, que poseen el 79Z de los 
habitantes clasificados cómo "urbanos", según el último censo nacional 
efectuado en 1977. Bajo la supervisión de los funcionarios de reconocimiento 
de energía de la UEE, cinco encuestadores entrevistaron a las mujeres 
responsables de cada uno de 1 941 hogares. Los resultados fueron registrados 
en tarjetas y elaborados por personal de la UEE. 

Como era de esperar, la UEE encontró que los combustibles dominantes 
para prácticamente todos los usos, en la mayoría de los hogares urbanos, 
eran la madera y el carbón. Por ejemplo, el 90Z de la población urbana 
cocina con lefta o carbón y más del 80Z usa regularmente estos combustibles 
para calentar agua y para la calefacción. La única excepción a la regla es 
el alumbrado, para el cual se utiliza la parafina y la electricidad. 

La dependencia de la madera como fuente de energía es magnificada 
por el uso extensivo del carbón en la ciudad, lo cual no ocurre en áreas 
rurales (donde prácticamente no se usa carbón). En las áreas urbanas la 
gente consume per cápita, anualmente, 114 kg de carbón y 306 kg de leña. 
Puesto que las estimaciones de la UEE indican que 114 kg de carbón se 
producen con 814 kg de leña,, eso implica un 14Z de eficiencia productiva. 
Agregando a esto los 306 )cg de lefta por habitante, un habitante consume, en 
promedio, 1120 kg de madera, equivalentes a 1,4 metros cúbicos sólidos, o 
sea, aproximadamente, dos tercios más que el consumo rural de madera 
estimado en 0,85 metros cúbicos per cápita. 

El consumo urbano de madera es, por consiguiente, desproporcionado 
con respecto a la población urbana. En 1983, cuando sólo el 7Z de la 
población de Malawi vivía en ciudades fue en las áreas urbanas, como lefta o 
carbón, el 12Z de todos los árboles cortados para combustible. De acuerdo a 
los resultados de la UEE, es probable que la situación empeore, debido a que 
la población urbana crece a una tasa superipr al total de La población y, 
además, los incrementos del ingreso urbano probablemente auaientarán el 
consumo de árboles para su uso como combuf tibie, ya q^e la gente pasa del 
consumo de lefta al de carbón en la medidm en que aumentan sus ingresos. £sta 
tendencia se verla acentuada por el caoibio que se está experimentando del 
uso de kerosén y electricidad a lella y carbón debido a los caad>ios relativos 
de los precios de los combustibles urbanos. Considerando todos estos 
factores, es probable que hacia 1990 un 151 o más de los árboles cortados 
pera ser usados cooio combustible será utilisado en las ciudades vecinas. 
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La Mtyor pmrtt d«l coÉbuttlbla proveniente de eetoe arbolee irá e 
Blentyret que cuente con un 46X de le pobleción urbene de Mele^iri, y ee le 
ciudmd que uee centidedee poco coBiunet de cerbán. Segttn la USE, Blantyre 
tendría el S7Z del coneuüo urbano en 1990 y el 8Z del consumo nacional de 
árboles para coadmetible* La situación se complica por el hecho que cerca de 
Blantyre hay menos reservas forestales que cualquier otra ciudad principal. 

La USE sacó dos conclusiones de esta información. Primero, la 
demanda urbana de madera es un probleoia que constituye una preocupación 
principal del Gobierno. Aunque la expansión forestal es vital en áreas 
rurales, los pequefios propietarios y dueftos de fincas deben proporcionar su 
propia madera. Por otro lado, la gente de la ciudad no la puede producir. 
Tampoco, como se seftaló anteriormente, se puede esperar que los pequeftos 
propietarios produEcan madera para vender a los usuarios urbanos. Por 
consiguiente, el Gobierno debe emprender una acción directa para satisfacer 
las necesidades urbanas. La única alternativa seria peraiitir el dafto 
ambiental alrededor de las ciudades cuando los últimos árboles locales sean 
cortados para ser vendidos. 

Segundo, el problema es demasiado amplio para ser atacado como un 
todo. Todas las áreas urbanas requerirán en 1990, 1,6 millones de metros 
cúbicos de madera para combustible. Abastecer esta demanda mediante 
plantaciones exigirla una inversión gubernamental inmediata de 60 millones 
de dólares EE.UU., lo cual es una meta claramente imposible. Puesto que el 
Gobierno sólo puede enfrentar parcialmente el problema, deberla comenzar por 
Blantyre donde la demanda es mayor y las disponibilidades de abastecimiento 
son menores. 

Se planeó que solamente el 26Z del área a plantar por el Proyecto 
servirla a Blantyre y el resto se iba a establecer en áreas con una demanda 
actual limitada. El análisis de la UEE implicó revisiones substanciales en 
la estrategia de plantación del Proyecto. En contraste, la UEE sugirió que 
todas las plantaciones para dendro-^energla , en esta etapa, debían dirigirse 
a satisfacer las necesidades de Blantyre. 

Desde el punto de vista de los "resultados** planificados, el 
Proyecto fue estableciendo exitosamente sus plantaciones, pero la UEE se 
concentró más en las necesidades de los usuarios de madera que en las metas 
de plantación. De tal forma, cuando aparecieron problemas con la venta de la 
madera extraída del desmonte, la UEE estaba preparada para documentar cómo 
deberían localizarse las plantaciones en relación con la demanda de su 
madera. 

2.2 pg^^d^Qg 80??ge ^l c^rlyóff 

El informe de eval\iación del Proyecto habla observado que existían 
grandes cantidades de madera fuera de los mercados, especialmente mediante 
el desmonte de terrenos para la agricultura y de la conversión de reservas 
forestales silvestres en plantaciones* Puesto que el carbón es más económico 
de transportar que la lefia habría que investigar las perspectivas de la 
fabricación de carbón. 
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Por contlgttiéiite áe provejeron los fondos para hacer pruebas de 
fabricación de cartón haciendo hincapié en los aspectos técnicos de su 
fabricación. Una primera sugerencia fue que los fondos disponibles es usaran 
para crear las instalaciones para la fabricación de carbón en una plantación 
cercana a Lilongwe. Sin embargo i la UEE sugirió que los estudios 
determinaran primero la factibilidad de producción de carbón en esa forma. 

Los resultados de los estudios de la UEE desafiaban algunos de los 
supuestos del Proyecto acerca del carbón. Por ejemplo, el informe de 
evaluación habla sostenido que el "método tradicional de producción de 
carbón produce pérdidas y es ineficiente". La realidad probó ser más 
compleja. En las pruebas realizadas por el Oficial de sistemas de la UEE y 
un fabricante tradicional de carbón, contratado para el efecto, se produjo 
carbón en un horno de barro con una eficiencia del 21,5 en peso, comparado 
con 24, 2Z en hornos de metal. El horno metálico para carbón fue de mejor 
calidad, de tal forma que las eficiencias de energía (Joules en carbón 
producido, dividido por Joules en madera utilisada) fue de 43, 2Z, mientras 
en el horno de barro fue un 33, 3Z. En otras palabras, el horno metálico 
perdió un 57Z de la energía original de la madera y el horno de barro un 
61Z. La diferencia podría garantizar una conversión masiva a tecnologías 
modernas de fabricación de carbón. 

Se puede dar por supuesto que la producción de carbón a nivel de 
aldea es manejada menos cuidadosamente que las pruebas hechas por la UEE y 
que las eficiencias promedio en el campo son, por consiguiente inferiores. 
De cualquier modo, los hornos metálicos serian menos eficientes si también 
tuvieran un real manejo en las aldeas. Introducir nuevos hornos por 
consiguiente puede producir bajos logros. Aparentemente se podría lograr un 
mejoramiento más espectacular en la eficiencia de la producción de carbón 
con un mejor manejo antes que con nuevas tecnologías. 

Igualmente significativos fueron los resultados económicos de la 
UEE. Puesto que se decidió que la fabricación de carbón deberla centrarse en 
las plantaciones para dendro-energia , como la cercana a Lilongwe, la UEE 
consideró la producción en localidades utilizando hornos, ya sea metálicos, 
de ladrillo o de barro. A los precios corrientes del carbón las tasas de 
ganada fueron negativas en todas partes, con cualquier tipo de horno. 

El mayor problema consiste en que la madera producida en las 
plantaciones gubernamentales cuesta alrededor de 20 dólares EE.UU. el metro 
cúbico sólido. Aunque los hornos fueran gratis, el carbón hecho con madera 
tan cara no podría competir con el carbón hecho de madera gratis en terrenos 
de la aldea. El gobierno podría haber hecho atractiva la producción 
regalando su madera, pero ésto implicarla un subsidio anual de por lo menos 
2 millones de dólares para satisfacer la demanda de carbón tan sólo en 
Lilongwe. Puesto que el primer resultado seria sisq)lemente tener carbón 
fabricado con árboles del Gobierno en vez de árboles de los terrenos 
aldeanos, existían razones para preguntarse si tal programa valdría su costo 
que es importante. Tal interrogación es aún más apropiada pues este enfoque 
requerirla probablemente que el Gobierno se hiciera cargo del negocio del 
carbón desplazando a un gran número de fabricantes. 
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Incluso ti étte fua8€ %l enfoque correcto, Lilongwe probablemente 
•erÍA el lugar erróneo donde llevarlo a cabo. Entre todas las ciudades 
estudiadas en la encuesta sobre la energia urbana, Lilongwe habia mostrado 
el menor uso de carbón en proporción a su demanda total de combustibles 
provenientes de la madera. Si se considerara subsidiar la producción de 
carbón» la UEE sugirió que ésta deber ia dedicarse a satisfacer las 
necesidades de Blantyre, la cual consume casi los dos tercios del carbón 
consumido por todas las ciudades de Malawi. 

Estos resultados cambiaron la atención prestada por el Proyecto a 
las fuentes actuales de demanda de carbón y a los costos de la acción del 
Gobierno para satisfacer esta demanda. Como resultado, se decidió no 
comprometer éste en forma inmediata en la producción de carbón en sus 
plantaciones vecinas a Lilongwe. 
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